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บทคัดย่อ 
 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาออนโทโลยีสำหรับสืบค้นความรู้ด้านยาสมุนไพรของไทยที่
บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ แบ่งการดำเนินงานวิจัยเป็น 3 ระยะ ดังนี้ ระยะที่ 1 การศึกษาข้อมูลเบื้องต้น
เพื ่อนำมาเป็นข้อมูลพื ้นฐานในการกำหนดคุณลักษณะของออนโทโลยี ประกอบด้วย (1) การศึกษา
พฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพรไทยของผู้ใช้ โดยการสัมภาษณ์ นักวิชาการด้านยาสมุนไพร
และแพทย์แผนไทย และหมอยาพื้นบ้านจำนวน 10 คน (2) การศึกษาโครงสร้างเนื้อหาขององค์ความรู้ด้าน
ยาสมุนไพรจากเอกสารโบราณ ทำการศึกษาจากตำรายาที่ได้รับการปริวรรตแล้ว ในชุดของตำรายาวัด
มหาชัยที่มีการตีพิมพ์เผยแพร่แล้วจำนวน 5 เล่ม ระยะที่ 2 การจัดกลุ่มองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่บันทึก
ไว้ในเอกสารโบราณ โดยนำผลที่ได้จากการศึกษาระยะที่ 1 มาจัดหมวดหมู่ความรู้  ระยะที่ 3 การพัฒนา
ออนโทโลยี โดยการนำหมวดหมู่ความรู้ที่ได้ในระยะที่ 2 มาใช้ในการออกแบบคลาส และความสัมพันธ์
ระหว่างคลาส แล้วพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรของไทยที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณโดยใชโ้ปรแกรมโปรที
เจ (Proté gé ) รุ่น 3.5  จากนั้น ทำการประเมินออนโทโลยี โดยแบ่งการประเมินเป็น 2 ส่วน คือ (1) การ
ประเมินความเหมาะสมของโครงสร้างออนโทโลยีโดยผู้เช่ียวชาญ 3 ท่าน ตามแบบประเมินที่สร้างขึ้น  และ 
(2) การประเมินประสิทธิภาพการค้นคืนข้อมูลเพื่อทดสอบ หาค่าความแม่นยำ ค่าความระลึก และค่าเอฟเม
เชอร์  

ผลการวิจัยพบว่า ออนโทโลยียาสมุนไพรของไทยที่บ ันทึกไว้ในเอกสารโบราณที่พ ัฒนาข้ึน
ประกอบด้วย คลาสหลักจำนวน 12 คลาส ได้แก่ คลาสยาสมุนไพร คลาสเภสัชวัตถุ คลาสรสยา คลาสวิธี
เตรียมยา คลาสวิธีปรุงยา คลาสวิธีใช้ยา คลาสผลข้างเคียง คลาสข้อควรระวัง คลาสคาถา คลาสโรค คลาส
คน และคลาสคัมภีร์ใบลาน และประกอบด้วยความสัมพันธ์ระหว่างคลาส จำนวน 23 ความสัมพันธ์ โดยผล
การประเมินในภาพรวมพบว่า โครงสร้างออนโทโลยีสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณมีความเหมาะสม
ในระดับมาก โดยมีค่า  X̅  = 4.13 และ ค่า S.D. = 0.40 และผลการประเมินประสิทธิภาพการค้นคืนข้อมูล
มีค่าความแม่นยำเฉลี่ยที่ X̅  = 0.98, ค่าความระลึกเฉลี่ยที่ X̅  = 0.98, และค่าเอฟเมเชอร์เฉลี่ยที่ X̅  = 
0.98   
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ABSTRACT 
 

The purpose of this research was to develop an ontology for searching Thai herbal 
medicine recorded in ancient documents.  The research consists of 3  main parts.  The first 
part is a defining ontology requirement. The structure of ontology was designed by studying 
3  factors as follows, ( 1 )  studying the information behavior and needs of researchers and   
folk doctors ( 2 )  analyzing the structure of content of Thai herbal medicine and Thai 
traditional medicine recorded in ancient documents.  The data were collected from the   
published transliterate versions of traditional palm leaf manuscripts, Tamraya Wat Mahachai 
( ต ำ ร าย า ว ั ดมหาช ั ย )  5  volumes.  The second part is organizing the knowledge of herbal   
medicine recorded in ancient documents, the result of first part studied was used to design   
the taxonomy.  The third part is an ontology development.  The result of first and second 
part studied was used to design classes and relations between classes.  The ontology was   
developed by using Protégé 3.5. The evaluation of ontology is divided into two parts. The   
first is the evaluation of the ontology structure done by 3 experts, using the evaluation   
form.  The second is the evaluation of retrieval performance by using precision, recall and 
F-measure.   

The results revealed that the Thai herbal medicine recorded in ancient   documents 
ontology has 12 main classes such as Herb, Test, Preparation, Pharmacy, Method, Effect, 
Caution, Spell, Symptom, Human and Bailan.  Relations between classes has 23 relations. 
The appropriateness of the structure of a developed ontology was average X̅  = 4.13, and 
S.D = 0.40. The results of retrieval performance evaluation were average of precision = 0.98, 
average recall = 0.98, and average F-measure = 0.98 
 
 
 
 
 



ง 
 
 

สารบัญ 
 

หน้า 
กิตติกรรมประกาศ ........................................................................................................................ ก 
บทคัดย่อภาษาไทย  ...................................................................................................................... ข 
บทคัดย่อภาษาอังกฤษ  ................................................................................................................. ค 
สารบัญ  ......................................................................................................................................... ง 
สารบัญตาราง  .............................................................................................................................. ฉ 
สารบัญภาพ  ................................................................................................................................. ช 
บทท่ี 1 บทนำ 

ความสำคัญและที่มาของปัญหาการวิจัย .......................................................................... 1 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย ................................................................................................. 5 
คำถามนำการวิจัย ............................................................................................................ 6 
ขอบเขตของการวิจัย ........................................................................................................ 6 
ประโยชน์ที่คาดว่าจะไดร้ับ ............................................................................................... 6 
คำอธิบายศัพท์ ................................................................................................................. 6 

บทท่ี 2 ปริทัศน์วรรณกรรมและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
เอกสารโบราณ ................................................................................................................. 8 
ยาสมุนไพร .................................................................................................................... 18 
ออนโทโลย ี..................................................................................................................... 26 
งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ........................................................................................................ 35 

บทท่ี 3 วิธีดำเนินการวิจัย 
การศึกษาข้อมลูเบือ้งต้น ................................................................................................ 38 
การจัดกลุ่มองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ ............................... 39 
การออกแบบและพฒันาออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ .................. 40 

บทท่ี 4 ผลการวิจัย 
ผลการศึกษาข้อมลูเบื้องต้นสำหรับการออกแบบออนโทโลยยีาสมุนไพร                      
ที่บันทึกไว้เอกสารโบราณ............................................................................................... 43 
ผลการจัดกลุม่องค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ .......................... 47 
ผลการออกแบบและพฒันาออนโทโลยียาสมุนไพรทีบ่ันทึกไว้เอกสารโบราณ ................. 48 



จ 
 
 

สารบัญ (ต่อ) 
 

บทท่ี 5 สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
สรปุผลการวิจัยและการอภิปรายผล............................................................................... 59 

          ข้อจำกัดของการวิจัย ..................................................................................................... 62 
การประยุกต์ใช้ผลการวิจัย ............................................................................................. 63 
ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป .................................................................................. 63 

บรรณานุกรม.............................................................................................................................. 65 
ภาคผนวก .................................................................................................................................. 71 
ประวัติผู้วิจัย ............................................................................................................................ 118 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ฉ 
 
 

สารบัญตาราง 
 
ตารางท่ี               หน้า 

3.1   ข้อมูล 4 ประเภทที่แตกต่างกัน ………………………………………………………………………………….. 42 
4.1   โครงสร้างคลาสและลำดับช้ันอนุกรมวิธานยาสมุนไพร ……………………………………………..…... 47 
4.2   คลาสและรายละเอียดของคลาสภายในออนโทโลยียาสมุนไพร …………………………………….… 49 
4.3   ความสัมพันธ์ระหว่างคลาสภายในออนโทโลยียาสมุนไพร ………………………………………….….. 50 
4.4   คุณสมบัติของชนิดข้อมูลของคลาสภายในออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้เอกสารโบราณ... 51 

    4.5   การประเมินออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้เอกสารโบราณโดยผู้เช่ียวชาญ………………………55 
    4.6  ตัวอย่างภาษาสปาเกิลที่ใช้สอบถาม......................................................................................... 57 
    4.7  ตัวอย่างผลการประเมินประสิทธิภาพการค้นคืนข้อมูล…………………………………………..……… ..58 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ช 
 
 

สารบัญภาพ 
 

รูปท่ี                 หน้า 
2.1  ตัวแบบการพัฒนาออนโทโลยีตามวิธีการของ Uschold ………………………………………….……….. 30 
2.2  ข้ันตอนของการพัฒนาออนโทโลยีของ Noy and McGuinness …………...………………..………… 31 
2.3  ข้ันตอนของการพัฒนาออนโทโลยี…………………………………………………………………………………….32 
2.4  ตัวแบบการพัฒนาออนโทโลยีสำหรับสมุนไพรไทย …………………………………………………………... 33 
2.5  กรอบแนวคิดการวิจัย ………………………………………………………….......…………..……………………... 37 

    4.1  ความสัมพันธ์ระหว่างคลาสในออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ..................... 54 
    4.2  ค่าความแม่นยำ ค่าความระลึก และเอฟเมเชอร์…………………………………………………………….…. 58  
 



 

 

บทท่ี 1 

บทนำ 
 

1.1 ความสำคัญและท่ีมาของปัญหาการวิจัย 
 นโยบายประเทศไทย 4.0  ได้มุ่งเน้นการพัฒนาประเทศด้วยเทคโนโลยีดิจิทัลที่นำมาต่อยอด
นวัตกรรมบนพื้นฐานความเข้มแข็ง 2 ด้าน ได้แก่ ความหลากหลายทางชีวภาพ และความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม โดยองค์ประกอบพื้นฐานที่สำคัญที่สร้างความเข้มแข็งในการพัฒนาประเทศไทย คือ 
ความรู้ภูมิปัญญาท้องถ่ิน ซึ่งเป็นองค์ความรู้ที่มีการสร้างสรรค์ สั่งสม และสืบทอดจากบรรพบรุุษอย่าง
ต่อเนื่องจนถึงปัจจุบัน 
           นับตั้งแต่แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 9 เป็นต้นมา ภูมิปัญญาท้องถิ่นถูก
กำหนดให้เป็น “จุดแข็ง” ประการหนึ่งของประเทศที่สามารถนำไปใช้ประโยชน์ในการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมของชาติ สามารถนำมาสร้างให้เกิดมูลค่าเพิ่มทางเศรษฐกิจและเป็นที่ยอมรับใน
ตลาดโลก เช่น ภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านการแพทย์พื้นบ้าน ภูมิปัญญาท้องถ่ินด้านอาหาร และภูมิปัญญา
ท้องถ่ินงานฝีมือหัตถกรรม เป็นต้น ซึ่งสามารถนำมาปรับใช้เพื่อขยายตลาดสินค้าเพื่อสุขภาพและการ
ให้บริการอาหารด้านสุขภาพสำหรับผู้สูงอายุซึ ่งมีจำนวนเพิ ่มมากขึ ้นในสังคมปัจจุบัน และกลุ่ม             
ผู้รักสุขภาพในประเทศที่พัฒนาแล้ว ทั้งนี้ เนื่องจากภูมิปัญญาท้องถ่ินเป็นองค์ความรู้ที่มีการสั่ งสมมา
อย่างเป็นปึกแผ่นจากการสังเกต การวิเคราะห์ การสังเคราะห์ มีการพัฒนาและปฏิบัติสืบต่อกันมา
เป็นเวลานานเพื่อใช้แก้ปัญหาและพัฒนาชีวิตให้เป็นสุขในแต่ละท้องถ่ินตามแต่ละยุคสมัย ภูมิปัญญา
ท้องถิ่นจึงมีความหลากหลายและสอดคล้องกับวิถีชีวิตในทุกมิติของคนในสังคมไทย  ดังนั้น หาก       
ภูมิปัญญาท้องถิ่นเหล่านี้ได้รับการศึกษา วิจัยและพัฒนาอย่างเหมาะสมจนสามารถนำไปใช้ไดอ้ย่าง
กว้างขวางทั่วไป จะก่อให้เกิดประโยชน์ต่อการพัฒนาประเทศในทุกด้าน 
       สืบเนื่องมาถึงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 10 (พ.ศ. 2550-2554)  ฉบับที่ 
11 (พ.ศ. 2555-2559) และฉบับที่ 12 (พ.ศ. 2560-2564) ได้นำภูมิปัญญาท้องถ่ินมาไว้ในการกำหนด
ยุทธศาสตร์การสร้างความเข้มแข็งของชุมชนและสังคมให้เป็นรากฐานที่มั่นคงของประเทศ โดย
สนับสนุนการนำภูมิปัญญาและวัฒนธรรมท้องถ่ินมาใช้ในการสร้างคุณค่าของสินค้าและบริการ สร้าง
ความร่วมมือกับภาคเอกชนในการลงทุนสร้างอาชีพและรายได้แก่ชุมชน และในยุทธศาสตร์การปรับ
โครงสร้างเศรษฐกิจให้สมดุลและยั ่งยืน ได้ให้ความสำคัญกับการสร้างเครือข่ายวิสาหกิจชุมชน          
บนรากฐานภูมิปัญญาท้องถิ ่นอันประกอบด้วยความหลากหลายของวัฒนธรรมไทย และความ
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หลากหลายทางชีวภาพ ผนวกกับองค์ความรู้สมัยใหม่และเทคโนโลยีดิจิทัลเพื่อสร้างสินค้าและบริการ
ที่มีคุณภาพและมูลค่าสูง “ทำน้อยได้มาก” ตามนโยบายประเทศไทย 4.0  
           เอกสารโบราณเปน็คลังความรูแ้ละภูมิปญัญาอันหลากหลายของประเทศไทย ความรู้ที่บันทกึ
ไว้ อาทิ การรักษาโรค การเกษตร ดาราศาสตร์ โหราศาสตร์ การปกครอง ประเพณีพิธีกรรม โอวาท
คำสอน ความเช่ือ พุทธศาสนา วรรณคดี นิทานพื้นบ้าน รวมทั้งเรื่องราวและเหตุการณ์ของยุคสมัยทีม่ี
สร้างเอกสารนั ้น ๆ นอกจากนี้  ยังถือได้ว่าเป็นหลักฐานชิ ้นสำคัญของวัฒนธรรมด้านภาษาและ         
การรู ้หนังสือในอดีต เอกสารโบราณจึงถือได้ว่าเป็นเอกสารชั้นต้นที ่มีความสำคัญต่อวงวิชาการ        
เป็นอย่างมาก นอกจากนี้ ยังมีคุณค่าในความเป็นศิลปวัตถุ เอกสารโบราณที่ได้รับการสำรวจโดย
หอสมุดแห่งชาติจะได้รับการขึ้นทะเบียนโดยกรมศิลปากรเป็นวัตถุโบราณ เป็นสมบัติของชาติ และ
เป็นความทรงจำของคนในชาตินั ้น ๆ ในระดับนานานชาติ ปี ค.ศ. 2008 องค์การการศึกษา 
วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (UNESCO) ได้ให้ความสำคัญกับเอกสารใบลานซึ่งเปน็
เอกสารโบราณประเภทหนึ่งว่า เป็นมรดกด้านเอกสารที่บันทึกความทรงจำของโลก ควรได้รับการ
อนุรักษ์และสงวนรักษาเพื่อให้ประชาชนทั่วไปสามารถเข้าถึงองค์ความรู้ต่าง ๆ ที่บันทึกไว้ในเอกสาร
โบราณ และได้บรรจุโครงการสงวนรักษาเอกสารใบลานเป็นหนึ่งในโครงการ UNESCO's Memory of 
the World (UNESCO, 2008) และในกลางปีค.ศ. 2017 สมาพันธ์สมาคมห้องสมุดนานาชาติ หรือ 
IFLA (International Federation of Library Associations and Institutions) ไดด้ำเนินการจัดให้
มีการประชุมเชิงปฏิบัติการในระดับภูมิภาคเอเชียใต้และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในการกำหนด
มาตรฐานเมทาดาทาสำหรบัเอกสารใบลาน (IFLA PAC Center, 2017) ซึ่งเป็นเอกสารโบราณที่มมีาก
ที่สุดในภูมิภาคนี้ นอกจากนี้ ที่ประชุมยังได้เสนอแนะให้จัดทำเมทาดาทาให้เอกสารโบราณประเภท
อื่น ๆ ด้วย ทั้งนี้เพื่อให้สามารถเช่ือมต่อองค์ความรู้จากเอกสารโบราณประเภทต่าง ๆ ร่วมกันได้  
 องค์ความรู้ที่สำคัญด้านหนึ่งที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณและได้รับความสนใจทั้งจากนักวิจัย
ในประเทศแถบเอเชียและตะวันตกคือ องค์ความรู ้ด้านแพทย์แผนไทย ได้แก่ สมุนไพร ตำรับยา             
ยาพื้นเมือง ยาแผนโบราณ เวชศาสตร์ และยาสมุนไพร ซึ่งการแพทย์แผนไทยเป็นวิชาชีพหนึ่งที่
เกี่ยวข้องกับสุขภาพของคนไทยที่มีความสำคัญและอยู่คู่กับสังคมไทยมาตั้งแต่อดีต มีความเฉพาะใน
สังคมไทย เป็นการแพทย์ที่อาศัยความรู้และภูมิปัญญาของคนไทยที่ได้ทดลองปฏิบัติจริงแล้วได้ผล จึง
สะสมถ่ายทอดสืบต่อกันมา (สนั่น ศุภธีรสกุล, 2548) สำหรับนิยามของยาสมุนไพร ในพระราชบัญญัติ
ยา พ.ศ. 2510 ได้ระบุว่า "ยาสมุนไพร หมายความว่า ยาที่ได้จากพฤกษาชาติ สัตว์ หรือแร่ธาตุ ซึ่งมิได้
ผสม ปรุง หรือ แปรสภาพ” มีความสำคัญในแง่ของการส่งเสริมสุขภาพและการรักษาโรค (สำนักงาน
คณะกรรมการกฤษฎีกา, WWW, 2510) 
 นับจากปัญหาภาวะเศรษฐกิจของไทยในช่วงปี พ.ศ. 2552 แพทย์แผนไทยกลายเป็น            
ภูมิปัญญาไทยอันหนึ่งที่ได้รับความสนใจจากประชาชนเป็นอย่างมาก (สถาบันการแพทย์แผนไทย , 
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2552) หลายหน่วยงานได้ผลักดันให้มีการพัฒนาองค์ความรู้ การประชาสัมพันธ์ การส่งเสริมและ
ยกระดับบุคลากรด้านการแพทย์แผนไทยให้มีประสิทธิภาพ โดยเปิดให้มีหลักสูตรการเรียนการสอน
ด้านการแพทย์แผนไทยโดยศูนย์ฝึกอบรมการแพทย์แผนไทย ในความควบคุมดูแลของสถาบัน
การแพทย์แผนไทย ซึ่งได้เปิดการเรียนการสอนหลักสูตรเภสัชกรรมแผนไทย และเวชกรรมแผนไทย
ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2541 เป็นต้นมา มีจำนวนผู้เรียนเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง และส่วนใหญ่อยู่ในวัยแรงงาน 
คือ 21-45 ปี ซึ่งเป็นผู้มีวุฒิปริญญาตรีถึงร้อยละ 56 (สถาบันการแพทย์แผนไทย, 2552) โดยจากสถิติ
ปี พ.ศ. 2562 มีสถาบันหรือสถานพยาบาลซึ่งได้รับอนุญาตให้ถ่ายทอดความรู้สำหรับการฝึกอบรมใน
วิชาชีพการแพทย์แผนไทยตามพระราชบัญญัติวิชาชีพการแพทย์แผนไทย พ.ศ. 2556 จำนวนทั้งสิ้น 
86 แห่งจากทั่วประเทศ (สภาการแพทย์แผนไทย, 2562) นอกจากนี้ กระแสการดูแลรักษาสุขภาพ
ด้วยระบบการแพทย์ทางเลือกยังเป็นที่ยอมรับอย่างกว้างขวางในสังคมปัจจุบัน  
 ดังนั้น หากภูมิปัญญาด้านการแพทย์แผนไทยและสมุนไพรไทยได้รับการศึกษา วิจัย และ
พัฒนาอย่างเหมาะสมจนสามารถนำไปใช้ได้อย่างกว้างขวางทั่วไป จะก่อให้เกิดประโยชน์ ทั้งต่อ          
วงวิชาการและต่อการพัฒนาประเทศ ตามแนวทางการพัฒนาประเทศในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมแห่งชาติฉบับที่ ฉบับที่ 12 (พ.ศ. 2560-2564) และนโยบายประเทศไทย 4.0 โดยจะสนับสนุน
การนำความหลากหลายทางชีวภาพ ภูมิปัญญาท้องถ่ินและวัฒนธรรมไทย ด้านการแพทย์แผนไทยมา
ใช้ในการสร้างคุณค่าและเพิ่มมูลค่าของสินค้าและบริการ และสร้างความร่วมมือกับภาคเอกชนในการ
ลงทุนสร้างอาชีพและรายได้แก่ชุมชน เช่น การปลูกพืชสมุนไพร การผลิตยาสมุนไพร การผลิต
เครื่องดื่มสมุนไพร การผลิตอาหารเพื่อสุขภาพ การผลิตเครื่องอุปโภคที่มีส่วนประกอบของสมุนไพร 
เป็นต้น อันจะนำมาซึ่งการสร้างความเข้มแข็งให้กับเครือข่ายชุมชนบนรากฐานของความรู้สมัยใหม่ 
ภูมิปัญญาท้องถิ่นและวัฒนธรรมไทย เพื่อสร้างสินค้าและบริการที่มีคุณภาพและมูลค่าสูง เป็นการ
พัฒนาองค์ความรู้ของไทยสู่ระดับนานาชาติ และสนับสนุนให้ประชาชนเกิดการพึ่งตนเองและชุมชนมี
ความเข้มแข็งอย่างยั่งยืน 
 อย่างไรก็ดี การเข้าใจและเข้าถึงองค์ความรู้ด้านการแพทย์แผนไทยและสมุนไพรไทยไม่ใช่
เรื่องง่ายนัก เนื่องจากยังขาดการจัดระบบองค์ความรู้ด้านนี้อย่างเป็นทางการ จากรายชื่องานวิจัยที่
จัดทำโดยสถาบันแพทย์แผนไทยตั้งแต่ปี พ.ศ. 2540-2551 จะเน้นที่การ ศึกษาสรรพคุณของสมุนไพร
และความเป็นพิษ สมุนไพรที่ใช้รักษาหรือป้องกันโรคใดโรคหนึ่ง ตำหรับยารักษาโรคใดโรค วิธีการ
รักษาด้วยสมุนไพรแต่ละชนิด และการบูรณาการความรู ้ด้านการแพทย์แผนไทย และบุคลากร
การแพทย์แผนไทย แต่ยังขาดการศึกษาเพื่อการจัดระบบองค์ความรู้ด้ านการแพทย์แผนไทยแบบ      
องค์รวม ทำให้การเข้าถึงองค์ความรู้และการทำความเข้าใจเพื่อนำมาใช้ประโยชน์ยังคงทำได้ยาก        
แม้หลายหน่วยงานจะมีการพัฒนาฐานข้อมูลเพื่อจัดเก็บองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรและการแพทย์
พื้นบ้าน แต่ยังขาดการเช่ือมโยงองค์ความรู้แต่ละส่วนเข้าด้วยกัน อีกทั้งยังมีการใช้คำศัพท์ที่ต่างกันทำ
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ให้นักวิจัยด้านยาสมุนไพรและแพทย์แผนไทยยังคงเข้าถึงความรู้และแลกเปลี่ยนความรู้เรื่องนี้ได้ยาก 
เช่นเดียวกับประชาชนทั่วไปที่สนใจการดูแลรักษาสุขภาพด้วยตนเองด้วยยาสมุนไพรก็ประสบปัญหา
ด้านความหลากหลายของช่ือเรียกและสรรพคุณ ตลอดจนวิธีการนำไปใช้เช่นเดียวกัน 
 ขณะที่องค์ความรู้แหล่งใหญ่ด้านแพทย์แผนไทยที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ มีอุปสรรคใน
การเข้าถึงทั้งด้านอักษร ภาษา ที่เป็นอักษรและภาษาโบราณ อีกทั้งยังเป็นภาษาถ่ินที่มีความแตกต่าง
กันในแต่ละภูมิภาคของประเทศ นอกจากนี้ ในตำรายาโบราณส่วนใหญ่ยังไม่มีการระบุยุคสมัยไว้ใน
เอกสาร ดังนั้น ในการถ่ายถอดและแปลความหมาย ต้องอาศัยนักภาษาโบราณหรือผู้รู้ด้านอักษรและ
ภาษาโบราณในแต่ละท้องถิ่น อีกทั้งยังต้องอาศัยหมอยาพื้นบ้านในท้องถิ่นนั้น ๆ  มาช่วยในการอ่าน
แปลและตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหา โดยเฉพาะช่ือสมุนไพร วิธีการเตรียม วิธีการปรุง และ
วิธีการใช้ ที่อาจมีความคลาดเคลื่อน เนื่องจากยุคสมัยและถ่ินกำเนิด เช่น สมุนไพรทีมีช่ือเดียวกัน อาจ
หมายถึงสมุนไพรคนละตัว เมื่ออยู่ต่างที่ต่างเวลา เช่นเดียวกันกับปริมาณการใช้และสรรพคุณ อาจ
แตกต่างกันไปตามถิ่นกำเนิดของสมุนไพร เป็นต้น ดังนั้น เพื่อความถูกต้องของข้อมูลผู้ใช้หรอืผู้ทีศึ่กษา
อาจต้องตรวจสอบกับเอกสารโบราณต้นฉบับ ในส่วนของการเข้าถึงเอสารโบราณต้นฉบับด้วย           
เมทาดาทา ปัจจุบันยังไม่เอื้อต่อการเข้าถึงในเนื้อหาในระดับเฉพาะเจาะจง การเข้าถึงตำรายาที่บันทึก
ไว้ในเอกสารโบราณจะเข้าถึงโดยใช้ชื่อเรื่อง ซึ่งส่วนใหญ่ในการลงทะเบียนเอกสารนักภาษาโบราณ
มักจะกำหนดช่ือเอกสารให้เพียงว่า “ตำรายา” หรือ “ตำรายา คาถา โหราศาสตร์” หรือให้หัวเรื่องว่า 
“ตำรายา” โดยยังไม่มีการแบ่งหมวดหมู่ย่อยของเนื้อหา (Chamnongsri, 2009) ซึ่งตำรายาโบราณ
มักมีคาถากำกับตั้งแต่กระบวนการเก็บยา การเตรียมยา และการใช้ยา ทั้งนี้ยังไม่ทราบแน่ชัดว่าคาถา
ดังกล่าวมีความสัมพันธ์กับกระบวนการเหล่าน้ีอย่างไร 
 ในปี พ.ศ. 2554 ศิวนาถ นันทพิชัย ได้ทำการศึกษากรอบแนวคิดระบบการจัดระบบความรู้
ด้านการแพทย์แผนไทย โดยทำการศึกษาจาก หนังสือ ตำรา รายงานวิจัยด้านการแพทย์แผนไทยที่     
สุ่มตัวอย่างมาจากห้องสมุดด้านแพทย์แผนไทยจำนวน 4 แห่ง สามารถจัดหมวดหมู่และจัดโครงสร้าง
ความรู้ด้านการแพทย์แผนไทยได้เป็น 13 หมวด คือ ความรู้ทั่วไปทางการแพทย์แผนไทย โรคและ
อาการของโรค ทฤษฏีทางการแพทย์แผนไทย สมุนไพร ยาแผนไทย เภสัชกรรมไทย เวชกรรมแผนไทย 
การคลอด การนวด การแพทย์พื้นบ้าน การดูแลรักษาสุขภาพแผนไทย ระบบสุขภาพแผนไทย และ
การแพทย์ทางเลือก โดยมีหมวดโรคและอาการของโรค เป็นความรู้หลักที่เชื่อมโยงกับเนื้อหาความรู้
เกี่ยวกับกระบวนการรักษาโดยการใช้ยา คือ หมวดยารักษาโรค หมวดสมุนไพร หมวดเภสัชกรรมไทย 
และความรู้เกี่ยวกับกระบวนการรักษาโดยไม่ใช้ยา คือ หมวดเวชกรรมแผนไทย หมวดการคลอด 
หมวดการนวด ซึ่งหน่วยงานที่ให้บริการสารสนเทศด้านแพทย์แผนไทยสามารถนำไประยุกต์ใช้เพื่อ
จัดระบบสารสนเทศในหน่วยงาน และเสนอแนะให้นำกรอบแนวคิดนี้ไปจัดทำหัวเรื่องเฉพาะด้าน
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การแพทย์แผนไทย (Subject Heading) จัดทำเป็นออนไทโลยีด้านการแพทย์แผนไทย (Ontology) 
เพื่อประโยชน์ด้านการสืบค้นและเข้าถึงความรู้เฉพาะด้านการแพทย์แผนไทย 
 วิธีการออนโทโลยี (Ontology Approach) เป็นวิธีการในการนิยามความหมายอย่างเป็น
ทางการให้กับแนวคิดใด ๆ โดยการกำหนดคุณลักษณะที่ชัดเจนให้กับแนวคิด (Gruber, 1993) และมี
การนำมาใช้อย่างกว้างขวางในการรวบรวมและวิเคราะห์สารสนเทศบนเครือข่ายคอมพิวเตอร์ 
(Kashyap, 1999) โดยโปรแกรมคอมพิวเตอร์จะแปลคำถามหรือความต้องการของผู้ใช้โดยอิงจาก
ออนโทโลยีของเนื้อหาแต่ละด้าน (Domain Specific Ontology) เพื่อทำการสืบค้นข้อมูลและทำการ
แลกเปลี่ยนข้อมูลกับแอพพลเิคช่ันอื่น การพัฒนาออนโทโลยีจะช่วยให้การแลกเปลีย่นองค์ความรู้เรือ่ง
ใดเรื่องหนึ่งระหว่างคนในกลุ่มเดียวกัน เช่น นักวิจัยกับนักวิจัย หรือ การถ่ายทอดองค์ความรู้ระหว่าง
กลุ่ม เช่น นักวิจัยกับประชาชนทั่วไปสามารถทำได้ 
 งานวิจัยน้ีมุ่งเน้นพัฒนาออนโทโลยีสำหรับสบืค้นความรู้ด้านยาสมุนไพรของไทยที่บันทึกไว้ใน
เอกสารโบราณ ทั้งนี้ เพื่อส่งเสริมและเพิ่มประสิทธิภาพในการสืบค้นและการเข้าถึงองค์ความรู้ด้านน้ีที่
บันทึกไว้ในเอกสารโบราณซึ่งเป็นแหล่งข้อมูลสำคัญขององค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรไทย โดยการ
เชื่อมโยงองค์ความรู้ด้านแพทย์แผนไทยและองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่พบในเอกสารโบราณ และ
เชื่อมโยงไปยังเอกสารโบราณต้นฉบับที่เป็นแหล่งข้อมูล ซึ่งเมทาดาทาของเอกสารโบราณที่ให้ขอ้มูล
เกี ่ยวกับโครงสร้างทางกายภาพและบริบทในการสร้างเอกสารสามารถนำมาใช้ในการอธิบายยา
สมุนไพรในมิติต่าง ๆ  เช่น เอกสารต่างฉบับที่มาจากต่างสถานที่อาจมีตำรับยา ส่วนประกอบ วิธีการ
ปรุงยา หรือ วิธีการใช้ที่แตกต่างกัน นอกจากนี้ ยังช่วยในการตรวจสอบที่มาของสมุนไพรและตำหรับ
ยาได้อีกทางหนึ่ง โดยเป้าหมายของการพัฒนาออนโทโลยีในครั้งนี้อยู่ที่การทำให้นักวิชาการ นักวิจัย 
และบุคคลที่สนใจ สามารถเข้าถึงองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณให้ได้มาก
ที ่ส ุด สามารถเรียนรู้ร่วมกัน สามารถต่อยอดในการเชื่อมโยงองค์ความรู ้ด้านยาสมุนไพรไทยกับ
วิทยาการและเทคโนโลยีสมัยใหม่รวมทั้งตำรับยาสมุนไพรของชาติอื่น ในขณะเดียวกันออนโทโลยีที่
พัฒนาขึ้นจะสามารถพัฒนาเป็นมาตรฐานในการจัดระบบองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรของไทยเพื่อใช้
ร่วมกันในหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งการแลกเปลี่ยนความรู้กับประเทศอื่น ๆ ที่มีการรักษาโรคและ
อาการด้วยยาสมุนไพรและการแพทย์พื้นบ้านต่อไป 
 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 เพื่อพัฒนาออนโทโลยีสำหรับสืบค้นความรู้ด้านยาสมุนไพรของไทยที่บันทึกไว้เอกสารโบราณ 
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1.3 คำถามนำการวิจัย 
 ออนโทโลยีสำหรับสืบค้นความรู้ด้านยาสมุนไพรของไทยที่บันทึกไว้เอกสารโบราณควรมี
ลักษณะอย่างไร 
 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 
 1.4.1 การศึกษาครั้งนี ้ ทำการศึกษาจากเอกสารใบลานที่รวบรวมโดยโครงการอนุรักษ์
เอกสารใบลาน ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม โดยจะทำการศึกษาตำรายาที่
ปริวรรตแล้ว ในชุดของตำรายาวัดมหาชัยที ่ได้ร ับการตีพิมพ์เผยแพร่แล้ว จำนวน 5 เล่ม ทั้งนี้ 
เนื่องจากเอกสารใบลานเป็นเอกสารโบราณที่พบมากที่สุดและมีการบันทึกตำรายาไว้ค่อนข้างมาก อีก
ทั้งข้อจำกัดด้านภาษาคือ ในเอกสารโบราณจะบันทึกด้วยอักษรและภาษาโบราณหลายรูปแบบ และ
บันทึกด้วยภาษาถ่ินปนกับภาษาบาลี การปริวรรตต้องใช้เวลาและงบประมาณมาก ด้วยข้อจำกัดด้าน
เวลาและงบประมาณ ดังนั้น การวิจัยน้ีจึงใช้ข้อมูลจากเอกสารฉบับปริวรรตชุดน้ีเท่านั้น   
 1.4.2 เนื่องจากตำรายาเป็นตำราโบราณจารขึ้นโดยหมอยาพื้นบ้าน ดังนั้น จึงต้องอาศัย
ผู ้เชี ่ยวชาญซึ ่งได้แก่ นักภาษาโบราณจากหอสมุดแห่งชาติ และโครงการอนุรักษ์ใบลานภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม และหมอยาพื้นบ้านเป็นผู ้ช่วยในการอ่านและ
ตรวจสอบเนื้อหา ดังนั้น การวิเคราะห์เนื้อหาจึงอาจทำได้ไม่ดีเท่าที่ควรในบางประเด็น 
 

1.5 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รบั 
 1.5.1 ได้ออนโทโลยียาสมุนไพรของไทยที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ 
 1.5.2 ได้แนวทางในการพัฒนาระบบการสืบค้นยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ  
 

1.6 คำอธิบายศัพท์ 
 1.6.1 ยาสมุนไพร หมายถึง ยาที่ได้จากพฤกษาชาติ สัตว์ หรือแร่ธาตุ ซึ่งมิได้ผสมปรุง หรือ
แปรสภาพ   มีความสำคัญในแง่ของการส่งเสริมสุขภาพและการรักษาโรค (สำนักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกา, WWW, 2510)  
 1.6.2 เอกสารโบราณ สำหรับงานวิจัยนี้หมายรวมเฉาะ เอกสารใบลานที่รวบรวมข้อมูล
ความรู้ด้านยาสมุนไพรไทย ซึ่งได้ทำการปริวรรตและตีพิมพ์เผยแพร่โดยโครงการอนุรักษ์ใบลาน ภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 1.6.3 ออนโทโลยี หมายถึง แนวคิดที ่ใช้ในการบรรยายความรู ้อย่างมีขอบเขต โดยการ
กำหนดคุณสมบัติที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดและกำหนดลักษณะความสัมพันธ์ แสดงเป็นรูปแบบโครงสร้าง
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ลำดับชั้น (Hierarchical Data Structure) และมีการจัดกลุ่มความรู้ในรูปแบบแม่กับลูก (Parent-
Child) โดยใช้ภาษา OWL (Web Ontology Language) ในการบรรยายโครงสร้างองค์ความรู้ 
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บทท่ี 2 

ปริทัศน์วรรณกรรมและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 
 

  การวิจัยเรื่อง การพัฒนาออนโทโลยีด้านยาสมุนไพรที ่บันทึกไว้เอกสารโบราณ ได้ศึกษา
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อใช้เป็นแนวคิดในการออกแบบกระบวนการวิจัย ดังนี ้
  2.1 เอกสารโบราณ 
   2.1.1 ประเภทของเอกสารโบราณ 
   2.1.2 ความสำคัญของเอกสารโบราณ 
   2.1.3 องค์ความรู้ที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ 
   2.1.4 องค์ความรู้ด้านแพทย์แผนไทยและตำรายาที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ 
  2.2 ยาสมุนไพร 
   2.2.1 หลักการปรุงยาสมุนไพร 
   2.2.2 เภสัชกรรมไทย 
   2.2.3 เวชกรรมไทย 
  2.3 ออนโทโลยี 
   2.3.1 โครงสร้างของออนโทโลยี 
   2.3.2 ระดับความเป็นทางการของออนโทโลยี 
   2.3.3 ภาษาในการนิยามออนโทโลยี 
   2.3.4 กระบวนการในการพัฒนาออนโทโลยี 
   2.3.5 วิธีการในการกำหนดนิยามของแนวคิด 
   2.3.6 เครื่องมือในการพัฒนาออนโทโลยี 
  2.4 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

2.1 เอกสารโบราณ 
  เอกสารโบราณในประเทศไทย สามารถจำแนกได้เป็น 3 ประเภท คือ เอกสารใบลาน         
สมุดไทย และ จารึก เป็นมรดกด้านความทรงจำของคนในประเทศ โดยบรรพบุรุษได้บันทึกองค์ความรู้ 
เรื่องราว เหตุการณ์ต่าง ๆ ไว้เพื่อถ่ายทอดให้กับคนรุ่นหลัง ซึ่งเอกสารแต่ละประเภทจะทำหน้าที่
แตกต่างกันไป นอกจากนี้ อักษรและภาษาที่ใช้ในการบันทึกจะแตกต่างกันไปตามท้องถ่ินและยุคสมัย 
เอกสารโบราณจึงเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ควรได้รับการเผยแพร่สู ่ชนรุ่นหลังเพื่อสามารถนำ          
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ภูมิปัญญาของบรรพบุรุษมาประยุกต์ใช้กับองค์ความรู้ในปัจจุบัน เพื่อให้ภูมิปัญญาของชาติได้รับการ
สืบทอดและต่อยอดองค์ความรู้ให้เจริญงอกงามอย่างยั่งยืนต่อไป 
  2.1.1 ประเภทของเอกสารโบราณ 

  1) เอกสารใบลาน หรือ หนังสือใบลาน หรือ คัมภีร์ใบลาน คือเอกสารโบราณประเภทหนึ่ง 
สร้างขึ้นจากใบของต้นลาน ใบลานเมื่อตากแดดให้แห้งจะมีสีขาวอมเหลืองคล้ายสีงาช้าง ก่อนที่จะ
นำมาจารหรือเขียนด้วยเหล็กแหลมเป็นตัวหนังสือลงไปจะต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอน  การจาร
ตัวหนังสือลงบนใบลานจะจารทั้ง 2 ด้านของใบ (ด้านหน้าและด้านหลัง เช่น หน้าที่ 1 และหน้าที่ 2 
จะจารสลับหัวท้ายเพื่อความสะดวกในการพลิกอ่าน) หน้าละ 4-5 บรรทัด และเมื่อจะทำให้เป็นคัมภีร์
หรือหนังสือ จะต้องเจาะรูและร้อยด้วยเชือกฟั่นจากเส้นฝ้ายเรียกว่าสายสนองเพื่อรวมใบลานเข้าเป็น
ผูก ฉะนั้นคำว่า “ผูก” จึงเป็นลักษณะนามของคัมภีร์ใบลาน โดยทั่วไปใบลาน 1 ผูกจะมี 24 ลาน (48 
หน้า) คัมภีร์ใบลาน 1 ผูก อาจมีเนื้อหาเพียงเรื่องเดียวหรือ หลายเรื่องหรอืบางเรือ่งอาจจบในหลายผกู 
(วิรัตน์ อุนนาทรวรางกูร, 2527; ก่องแก้ว วีระประจักษ์ และปิยะดา ทาสุคนธ์ , 2537) หนังสือผูก 
หนังสือผูก หรือ ลานผูก เป็นหนังสือใบลานขนาดยาว ส่วนใหญ่จะมีขนาดประมาณ5 x 50-80 
เซนติเมตร จารหน้าละ 4-5 บรรทัด มุมขวาบนบางทีจะจารบอกช่ือเรื่อง และบอกเลขหน้าไว้ที่มุมบน
ซ้าย เพื่อป้องกันการสับสนเมื่อจัดเรื่องเข้าผูก มีเชือกร้อยกึ่งกลาง 2 รู หรือ รูเดียวค่อนไปดา้นซ้าย 
หนังสือก้อม หรือใบลานที่มีขนาดสั้น ยาวประมาณ 25 เซนติเมตร หรือยาวประมาณครึ่งหนึ่งของ
หนังสือผูก หรืออาจสั้นกว่าสุดแล้วแต่ความเหมาะสมที่ผู้สร้างต้องการ  
  คนโบราณจะใช้ใบลานบันทึกเรื่องราวและองค์ความรู้ต่าง ๆ อันเกิดจากภูมิปัญญาของคนใน
ท้องถ่ินเพื่อให้ลูกหลานได้ศึกษาค้นคว้าหาความรู้และนำมาเป็นแนวทางในการประพฤติปฏิบัติ แหล่ง
สำคัญที่จัดเก็บคัมภีร์ใบลานไว้เป็นจำนวนมาก ได้แก่ วัด เนื่องจาก หนังสือใบลานถือเป็นคัมภีร์
ศักดิ์สิทธิ์ เป็นของสูงที่ต้องเก็บรักษาไว้ในปริมณฑลทางศาสนา (สุริยา สมุทคุปติ์ และ พัฒนา กิติ
อาษา, 2546) คัมภีร์ใบลานที่เก็บไว้ในบ้านของหมอสูตรซึ่งเป็นผู้นำในการทำพิธีกรรมต่าง ๆ หรือ  
หมอยา เมื่อเจ้าของเสียชีวิตไปโดยไม่มีผู ้สืบทอดญาติจะนำไปถวายวัดเพราะถือเป็นสิ ่งศักดิ ์ส ิทธ์ิ 
(สมชาย นิลอาทิ, 2544) อีกประการหนึ่ง คือ ประเพณีการสร้างหรือการคัดลอกคัมภีร์ใบลานถวายวัด 
เนื่องจากคนโบราณเชื่อว่าการสร้างคัมภีร์ใบลานถวายวัดจะได้อานิสงส์มาก (สมหมาย เปรมจิตร , 
2544; สมชาย นิลอาทิ, 2544) ประเพณีนี้ถือเป็นการสืบทอดวัฒนธรรมการสร้างหนังสือใบลานให้มี
ใช้อย่างไม่ขาดตอน และเป็นการสืบทอดองค์ความรู้ที่เป็นภูมิปัญญาของท้องถ่ินให้คงอยู่สืบมา ดังนั้น 
วัดจึงเป็นแหล่งสำคัญในการรวบรวมและเก็บรกัษาหนังสอืใบลานที่เป็นภูมิปัญญาของท้องถ่ินและเปน็
แหล่งเรียนรู้ที่สำคัญของคนในชุมชน คัมภีร์ใบลานจึงเป็นเอกสารทีม่ีจำนวนมากที่สุดในบรรดาเอกสาร
โบราณและมีอยู่เป็นจำนวนมากในภูมิภาคเอเชียใต้และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในประเทศที่มีการ
เผยแพร่ของพุธศาสนา 
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  2) สมุดไทย เป็นเอกสารโบราณอีกประเภทหนึ่งที่ใช้กันอย่างแพร่หลายในอดีตในภูมิภาค
เอเชียใต้และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ทำจากเปลือกไม้ชนิดต่าง ๆ ที่สามารถนำมาใช้ทำเป็นกระดาษ
ได้ เช่น เปลือกปอ เปลือกสา เปลือกข่อย ใยสับปะรด ทำให้หนาพอสมควร และเป็นแผ่นยาว ๆ 
ติดต่อกันพับกลับมาได้ มีลักษณะเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้าใช้รองรับการเขียน การชุบตัวอักษร การเขียน
ภาพ การเขียนลายเส้นต่าง ๆ  และเขียนได้ทั้ง 2 ด้าน ที่เรียกว่า หนังสือสมุดข่อย เพราะส่วนมากใช้
เปลือกข่อยทำเป็นกระดาษ เมื่อคนไทยเป็นผู้คิดค้นประดิษฐ์ข้ึน จึงเรียกว่าหนังสือสมุดไทย มี 2 สี คือ 
สีดำ เพราะย้อมกระดาษเป็นที่ดำ จึงเรียกว่าหนังสือสมุดไทยดำ และสีขาว เพราะกระดาษไม่ได้ย้อมสี
อะไร เป็นธรรมชาติ เรียกว่าหนังสือสมุดไทยขาว (โครงการอนุรักษ์ใบลานในภาคตะวันออกเฉียงเหนอื 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, WWW, มปป.) ภาคใต้ของประเทศไทยจะเรียกสมุดไทยว่า หนังสือบุด 
จากการศึกษาของ ธนัญญา พูลสง วิศปัตย์ ชัยช่วย และจุฑารัตน์ ช่างทอง (2559) จำแนกสมุดไทยได้
เป็น 3 ขนาด คือ ขนาดใหญ่ (กว้าง 21-30 เซนติเมตร ยาว 71 เซนติเมตร) ขนาดกลาง (กว้าง 11-20 
เซนติเมตร ยาว 34-70 เซนติเมตร)  ขนาดเล็ก (กว้าง 6-10 เซนติเมตร ยาว 20-34 เซนติเมตร) 
เนื้อหาที่บันทึกเอาไว้ เช่น นิทาน สุภาษิต คำสอน ความเชื่อ ฤกษ์ยามโหราศาสตร์ พระพุทธศาสนา 
ไสยศาสตร์ เวทมนต์คาถา ตำรายา ประเพณี พงศาวดาร ตำนาน กฎหมาย หมายรับสั่ง เป็นต้น     
คนยุคก่อนจัดทำข้ึนหรือรับไว้เพื่อใช้ประโยชน์วิถีการดำรงชีวิต เช่น เพื่อใช้เป็นคู่มือการทำงาน คู่มือ
การประกอบพิธีกรรมสำคัญ ๆ ในการดำเนินชีวิต เป็นต้นว่า พิธีแต่งงาน พิธีขึ้นบ้านใหม่  งานศพ 
ตลอดจนใช้เป็นแหล่งอ้างอิง หรือใช้เพื่อให้คติชีวิตและความจรรโลงใจ สมุดไทยจึงถือเป็นเอกสาร
จดหมายเหตุ หรือเอกสารประวัติศาสตร์รูปแบบหนึ่ง มีประโยชน์ในฐานะเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่
ควรค่าแก่การเก็บรักษาเอาไว้อย่างถาวร และส่งมอบความรู้ภูมิปัญญาเหล่าน้ันให้กับคนรุ่นต่อไป  

  3) จารึก คือ เอกสารโบราณที่เกิดจากการใช้เหล็กแหลมจารหรือตอกสกัดเป็นลายลักษณ์
อักษรลงบนวัสดุเนื้อแข็ง เช่น ศิลา ไม้ ดินเผา แผ่นโลหะ จารึกมีคุณค่าในฐานะที่เป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมของชาติ ในการศึกษาวิจัยด้านประวัติศาสตร์  โบราณคดี มานุษยวิทยา ภาษาศาสตร์ 
ตลอดจนศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง ต่างถือว่าจารึกเป็นหลักฐานช้ันต้น ที่มีความแม่นยำและน่าเช่ือถือ
มากที่สุด และยังสามารถใช้เป็นแหล่งอ้างอิงในการตรวจสอบความถูกต้องของหลักฐานอื่น ๆ  ได้อีก
ด้วย เนื้อหาที่บันทึกไว้ในจารึกจำแนกได้ 8 กลุ่ม คือ กิจกรรมทางศาสนา การพระราชทานสมศักดิ์
หรือบรรดาศักดิ์ การสรรเสริญกษัตริย์และพระราชวงศ์ การบอกชื่อวัตถุหรืออธิบายภาพ หลักธรรม
มะคาถาหรือบทสรรเสริญพระเป็นเจ้า สัตยประติชญาซึ่งมีเนื้อหาเป็นพยานหลักฐานเกี่ยวกับการทำ
ข้อตกลงร่วมกันของบุคคลสองฝ่ายเพื่อมุ ่งให้เกิดการกระทำ หรือ ไม่ให้กระทำสิ่งใดโดยอ้างสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์เพื่อบันดาลความสุขหรือความหายนะ กฎหมาย และอักขรวิธีหรือแบบเรียนชั้นต้นของคน
โบราณ (วิศปัตย์ ชัยช่วย, ลำปาง แม่นมาตย์, วิลาศ วูวงศ์ และนิศาชล จำนงศรี, 2560) 
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  2.1.2 ความสำคญัของเอกสารโบราณ 
  จากคุณลักษณะของเอกสารโบราณทั้งสามประเภท จะเห็นได้ว่าเอกสารโบราณเปน็มรดกทาง
วัฒนธรรมที่มีคุณค่าทั้งในแง่ของความเป็นศิลปวัตถุและแหล่งสารสนเทศขั้นปฐมภูมิที่บันทึกทั้ง
เรื่องราวเหตุการณ์ต่าง ๆ และองค์ความรู้จากบรรพบุรุษ มีความสำคัญต่อวิถีชีวิตคนในท้องถ่ินนับแต่
อดีตโดยคนโบราณจะบันทึกภูมิปัญญาทุกอย่างไว้ในเอกสารโบราณ ซึ่งประชาชนได้ใช้เป็นคู่มือในการ
ดำเนินชีวิต อย่างไรก็ดี จากการสำรวจเอกสารโบราณในภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศไทยพบว่า 
เอกสารใบลานเปน็เอกสารที่พบมากที่สดุถึง 1 ใน 3 ของเอกสารทั้งหมด และยังสำรวจพบเพิ่มอกีปลีะ
หลายพันผูก (ชะเอม แก้วคล้าย, 2546; สมหมาย เปรมจิตต์, 2544) และยังมีเอกสารใบลานอีก
จำนวนมากที่กระจายจัดเก็บไว้ตามวัดต่าง ๆ ทั่วประเทศที่ยังไม่ได้รับการสำรวจและข้ึนทะเบียนอย่าง
เป็นระบบ  
  จากการศึกษาวิเคราะห์เกี่ยวกับความสำคัญของเอกสารโบราณอาจสรุปได้ว่า เอกสารโบราณ
มีความสำคัญต่อสังคมไทยทั้งในอดีตและปัจจุบนัใน 4 ลักษณะ คือ ความสำคัญในฐานะที่เป็น หนังสอื
ของคนในอดีต เป็นวัฒนธรรมทางภาษา เป็นสื่อที่ใช้บันทึกวิถีชีวิตและความเชื่อ กฎระเบียบการอยู่
ร่วมกันและภูมิปัญญาต่าง ๆ และเป็นแหล่งบันทึกความรู้ (Chamnongsri, 2009) ดังนี ้

  1) ความสำคัญในฐานะที่เป็น “หนังสือของคนในอดีต” และ เป็นตัวอย่างชิ้นสำคัญของ 
“วัฒนธรรมการรู้หนังสือในอดีต” จากศิลาจารึกพ่อขุนรามคำแหงมหาราช หรือ ศิลาจารึกสุโขทัยหลกั
ที่ 1 เป็นหลักฐานแสดงให้ทราบว่า ชนชาติไทยมีภาษาและอักษรไทยใช้เป็นของตนเองมาเป็นเวลา    
ช้านาน โดยพ่อขุนรามคำแหงได้ทรงประดิษฐ์อักษรไทยขึ้นมาเมื่อปี พ.ศ. 1826 (ธวัช ปุณโนทก, 
2549)  ในยุคก่อนหน้าการปฏิรูปหัวเมืองและการจัดการศึกษาข้ันพื้นฐานแห่งชาติในสมัยรัชกาลที่ 5  
เอกสารโบราณโดยเฉพาะ เอกสารใบลานและหนังสือบุดมีความสำคัญ ในฐานะ “หนังสือ” ที่สร้างขึ้น
จากฐานความรู ้ของคนในชุมชนภายใต้การกำกับและควบคุมของคนในชุมชนและถูกกำกับด้วย
จริยธรรมและศาสนธรรม (สุริยา สมุทคุปติ์ และ พัฒนา กิติอาษา , 2546) ซึ่งผู้ที่สามารถอ่านและใช้
ประโยชน์จากหนังสือเหล่าน้ีได้จะต้องเป็นผู้ที่เคยบวชเรียนมาแล้ว หรือเป็นข้าราชการ ซึ่งคนในอดีต
จะให้การยอมรับและยกย่องผู้รู้หนังสือในฐานะของผู้รู้หรือปราชญ์ เอกสารโบราณจึงเป็นตัวอย่าง    
ช้ินสำคัญของ “วัฒนธรรมการรู้หนังสือในอดีต” ซึ่งผู้คนใช้อักษรหรือภาษาเขียน จาร จารึกเรื่องราว     
ต่าง ๆ ลงในศิลา ไม้ ดินเผา แผ่นโลหะ สมุดไทย และใบลาน โดยเอกสารเหล่านี้จะถูกใช้ทั ้งเป็น
หลักฐานอ้างอิง ใช้ในการเรียนการสอนที่วัดซึ่งเป็นแหลง่การเรยีนรูข้องชุมชน (สมชาย นิลอาธิ, 2544; 
สุริยา สมุทคุปติ์ และพัฒนา กิติอาษา, 2546)  

  2) ความสำคัญในฐานะ “วัฒนธรรมทางภาษา” การบันทึกข้อความลงในเอกสารโบราณ
นั้น เป็นการแสดงถึงวัฒนธรรมทางภาษาที่คนโบราณสร้างข้ึนมาใช้ร่วมกันในสังคม มีการสืบทอดกัน
ต่อมาอย่างต่อเนื่องและยาวนานซึ่งสะท้อนถึงเอกลักษณ์ของกลุ่มชนที่มีลักษณะเฉพาะตัว (สมชาย      
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นิลอาธิ, 2544) ตัวอย่างเช่น การบันทึกภาษาอีสานในเอกสารใบลานจะไม่มีการลงรูปวรรณยุกต์ 
ผู ้อ่านต้องผันเองเพื ่อหาความหมายของคำตามบริบทข้างเคียง ซึ ่งปราชญ์ชาวอีสานกล่าวว่า
ลักษณะเฉพาะนี้เป็นที่มาของคำว่า “หนังสือหนังหา” คือ ผู้อ่านต้องผันเสียงวรรณยุกต์เองเพื่อค้นหา
ความหมายจากตัวหนังสือที่จารไว้ เนื่องจากภาษาอีสานในแต่ละท้องถ่ินน้ันออกเสียงต่างกัน ในส่วน
ของรูปแบบตัวอักษรนั้น ก่อนที่ระบบโรงเรียนแบบปัจจุบันจะได้แพร่เข้ามาสู่ภูมิภาคอีสาน ในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) นั้น ชาวอีสานได้ศึกษาตัวอักษรท้องถ่ิน ซึ่งมี
อยู ่สองแบบคือ อักษรตัวไทยน้อย (ลักษณะคล้ายอักษรลาวปัจจุบัน) และอักษรตัวธรรมอีสาน 
(ลักษณะคล้ายอักษรธรรมล้านนา)  ซึ่งตัวอักษรทั้งสองรูปแบบนี้ เป็นอักษรที่ใช้กันอย่างกว้างขวางใน
ภูมิภาคอีสาน รวมถึงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว แต่เมื่อมีการประกาศใช้พระราชบัญญัติ
ประถมศึกษา พ.ศ. 2464 ชาวอีสานได้มีโอกาสศึกษาอักษรไทยปัจจุบัน ความสนใจอักษรท้องถิ่นจึง
ลดน้อยลงทั ้งตัวธรรมและตัวไทยน้อย จนปัจจุบันนี้หาผู ้ที ่อ่าน -เขียนอักษรท้องถิ ่นได้น้อยมาก        
(ธวัช ปุณโณทก, 2546) อย่างไรก็ดี ระยะหลังมหาวิทยาลัยในภาคอีสานได้มีการเปิดสอนภาษา
ท้องถ่ินอีสานเพื่อการศึกษาวรรณกรรมท้องถ่ินที่บันทึกด้วยภาษาโบราณ ทำให้วัฒนธรรมด้านภาษา
ได้รับการสืบทอดอีกครั้ง 

  3) ความสำคัญในฐานะเป็นสือ่ท่ีใช้บันทึกวิถีชีวิตและความเชื่อ กฎระเบียบการอยู่ร่วมกัน
และภูมิปัญญาต่าง ๆ ของคนในแต่ละยุคสมัยและมีการพัฒนาเปลี่ยนแปลงเรื่อยมาตามสภาพสังคม 
เศรษฐกิจ และการปกครองที่เปลี่ยนแปลงไป ซึ่งเรื่องราวเหล่านี้มีคุณค่าต่อการศึกษาทางดา้นสังคม 
วัฒนธรรม ประเพณี การปกครอง และเศรษฐกิจของคนในแต่ละท้องถิ ่น โดยเอกสารใบลาน           
ถูกนำมาใช้เป็นสื่อบันทึกข้อมูลมากว่า 500 ปี (วีณา วีสเพ็ญ และคณะ , 2546) ขณะที่จารึกลายสือ
ไทยสร้างขึ ้นมานานกว่า 700 ปี  เอกสารโบราณจึงเป็นเสมือนกระจกสะท้อนให้เห็นภูมิหลังและ
พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของคนไทยได้เป็นอย่างดี  

  4) ความสำคัญในฐานะแหล่งบันทึกความรู้ เอกสารโบราณเปรียบเสมือนเป็นคลังความรู้
ของคนในอดีต ที่บรรพบุรุษได้บันทึกเรื่องราว และความรู้ต่าง ๆ ที่ได้รับการสืบทอดจากผู้รู้และ           
ปราชญ์ชาวบ้านด้าน ต่าง ๆ ในแต่ละยุคสมัย ซึ่งเรื่องราวที่บันทึกในเอกสารโบราณจะเกี่ยวข้องกับ
เหตุการณ์สำคัญ จารีตประเพณี พิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตและการประกอบอาชีพ ซึ่งผสมผสาน
ระหว่างความเช่ือแบบศาสนาพุทธกับความเช่ือดั้งเดิมด้านผีสางเทวดา (สุภณ สมจิตศรีปัญญา, 2544) 
เอกสารโบราณจึงเป็นเสมือนระบบการสืบสานวัฒนธรรมและกระบวนการเรียนรู้จากประสบการณ์
และความรู ้ที ่สั ่งสมมาของบรรพชนที่ได้ทำสืบทอดกันมาในระดับชาวบ้าน เป็นคลังความรู้และ
เอกสารอ้างอิงเพื่อการสืบทอดวัฒนธรรมที่ชาวบ้านทุกคนเป็นเจ้าของ และเป็นวรรณกรรมท้องถ่ินที่มี
ส่วนในการบันทึกและปลูกฝังทัศนะของปราชญ์ชาวบ้านได้เป็นอย่างดี (เอกวิทย์ ณ ถลาง, 2544) 
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  จะเห็นได้ว่า เอกสารโบราณนั้น นอกจากจะเป็นมรดกทางวัฒนธรรมแล้ว ภูมิปัญญาของ
บรรพบุรุษที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณยังสามารถนำมาใช้เพื่อสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชุนและ
สังคมให้สามารถพึ่งพาตนเองได้ทางด้านเศรษฐกิจ โดยการนำภูมิปัญญาและวัฒนธรรมท้องถิ่นมา
ประยุกต์ใช้ร่วมกับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีสมัยใหม่ในการสร้างสรรค์คุณค่าของสินค้าและบริการ
ให้มีมูลค่าสูงข้ึน เพื่อปรับโครงสร้างเศรษฐกิจให้สมดุลและยั่งยืน เป็นรากฐานที่มั่นคงของการพัฒนา
ประเทศต่อไป  
 
   2.1.3 องค์ความรู้ท่ีบันทึกในเอกสารโบราณ 
  หอสมุดแห่งชาติได้จำแนกหมวดหมูเ่นื้อหาของเอกสารโบราณออกเปน็ 13 หมวด โดยจำแนก
คละกันไปทั้งตามเนื้อหาและประเภทเอกสาร โดยในหมวดตำราได้จำแนกหมู่ย่อยตามเนื้อหาของ
ตำรา และในหมวดวรรณคดีได้ทำการจำแนกหมู่ย่อยตามลักษณะคำประพันธ์ ดังนี้ 
 
   1. หมวดกฎหมาย 
   2. หมวดจดหมายเหตุ 
   3. หมวดหมายรับสั่ง 
   4. หมวดพงศาวดาร 
   5. หมวดตำรา 
    5.1 หมู่ตำราภาพ  
    5.2 หมู่ตำราสัตวศาสตร์   
    5.3 หมู่ตำราโหราศาสตร์ 
    5.4 หมู่ปฏิทินโหรและปูมปฏิทิน 
    5.5 หมู่ตำรายุทธศาสตร์ 
    5.6 หมู่ตำราไสยศาสตร์ 
    5.7 หมู่ตำราเบ็ดเตล็ด 
    5.8 หมู่ตำราแปรธาตุ 
    5.9 หมู่ตำราเวชศาสตร์ 
    5.10 หมู่ตำราดาราศาสตร์ 
   6. หมวดตำนาน 
   7. หมวดพระราชพิธี 
   8. หมวดธรรมคดี 
   9. หมวดอักษรศาสตร์ 
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  10. หมวดประวัต ิ
11. หมวดคณิตศาสตร์ 
12. หมวดวรรณคดี 

          12.1 หมู่กลอนบทละคร 
           12.2 หมู่กลอนอ่าน 
   12.3 หมู่กลอนเพลงยาว 
   12.4 หมู่กลอนสุภาษิต 
   12.5 หมู่โคลง 
    12.6 หมู่ฉันท ์
   12.7 หมู่กาพย์กลอนสวด 
   12.8 หมู่ร่าย 
   12.9 หมู่ลลิิต 
   12.10 หมู่กลอนนิราศ 
   12.11 หมู่กลอนปฏิพากษ์ 
   12.12 หมู่ร้อยแก้ว 
   13. หมวดจารึก 
 
  เมื่อวิเคราะห์จากกลุ่มความรู้ที่กำหนดไว้ในระบบพบว่า ยังมีข้อจำกัดคือ ระบบการจัดระบบ
หมวดหมู่ความรู้ในเอกสารโบราณที่มีอยู่ในปัจจุบันไม่คลอบคลุมเนื้อหาความรู้ในเอกสารโบราณได้
ทั้งหมด นอกจากนี้ในแต่ละหมวดความรู้ที่กำหนดไว้ยังไม่มีคำอธิบายขอบเขตความรู้อย่างละเอี ยด 
และครอบคลุม และยังไม่มีการแบ่งเป็นหมวดย่อย และหมู่ย่อยได้ละเอียดเท่าที่ควร จึงทำให้การจัด
หมวดหมู่ความรู้ไม่ละเอียดเพียงพอ ส่งผลต่อการสืบค้นและเข้าถึงได้ยาก 
  ปี พ.ศ. 2552 นิศาชล จำนงศรี (Chamnongsri, 2009) ได้ทำการศึกษาเอกสารใบลานเพื่อ
จัดทำเมทาดาทาสำหรับการจดการเอกสารใบลานที่อยู่ในรูปดิจิทัล โดยศึกษาจากเอกสารใบลานที่
จัดเก็บ ณ หอสมุดแห่งชาติเฉลิมพระเกียรติ ร.9 จังหวัดนครราชสีมา พบว่า เนื้อหาที่บันทึกไว้ใน
เอกสารใบลานร้อยละ 70 บันทึกเนื้อหาด้านพระพุทธศาสนา และร้อยละ 30 บนทึกเนื้อกาด้าน     
ภูมิปัญญาท้องถ่ิน และได้จำแนกเนื้อหาที่บันทึกไว้ในเอกสารใบลานออกเป็น 8 กลุ่ม ได้แก่ 

1) พุทธศาสนา  

2) ประเพณี ความเช่ือ พิธิกรรม  

3) กฎหมายพื้นบ้าน 

4) เศรษฐกิจ สังคม ความเป็นอยู่ 
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5) การแพทย์พื้นบ้าน 

6) วิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ 

7) ศิลปศาสตร์ 

8) ประวัติศาสตร์ 

  ปี พ.ศ. 2556 บานเย็น ภัทรเกียรติเจริญ ลำปาง แม่นมาตย์และศิวนาถ นันทพิชัย 
ทำการศึกษาเพื่อจัดระบบหมวดหมู่ความรู้ในเอกสารใบลานที่มีอยู่ในปัจจุบัน โดยศึกษาจากเอกสาร
ฉบับปริวรรตของคัมภีร์ใบลาน โดยเป็นเอกสารที่มีอยู่ในหอสมุดแห่งชาติ ท่าวาสุกรี ผลการวิจัย
สามารถจำแนกองค์ความรู้ออกเป็น 22 กลุ่ม (Domain) ซึ่งสามารถปรับใช้กับเอกสารโบราณประเภท
อื่น ๆ เพื่อประโยชน์ในการสืบค้นองค์ความรู้จากเอกสารโบราณ ดังนี้   
   1)   ยาพื้นเมือง และยาแผนโบราณ  
   2)   โยคะและการบำบัดรักษา  
   3)   มนุษย์กายวิภาค  
   4)   สัตวแพทย์ศาสตร์ และการเลี้ยงสัตว์ 
   5)   เกษตรกรรม  
   6)   ดนตรีวิทยา  
   7)   วรรณกรรม และนิยายพื้นบ้าน  
   8)   ศิลปะการต่อสู้ และยุทธศาสตร์สงคราม 
   9)   ศิลปะแบบดั้งเดิม และสถาปัตยกรรม  
   10) อักษร และภาษา ประกอบด้วย เทคนิคการเขียนภาษา ไวยากรณ์ และการทำ
พจนานุกรม  
   11) โหราศาสตร์ และดาราศาสตร์ ประกอบด้วย ปฏิท ินโหร และปูมปฏิทิน 
พยากรณ์เหตุการณ์อนาคต 
   12) โหงวเฮ้ง ขอบเขตความรู้เรื่องโหงวเฮ้งจะเป็นเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องโหงวเฮ้งที่ใช้
ในระบบ UNESCO 
   13) ศาสนา ประกอบด้วย พระไตรปิฎก ประวัติศาสนา พงศาวดาร พุทธตำนาน 
ประวัติศาสตร์พุทธศาสนา พระสาวกที่มีช่ือเสียง ศาสนสถาน ตำนานปูชนียวัตถุ เป็นต้น 
   14) ประเพณีดั้งเดิม และพิธีกรรม  
   15) กฎหมายโบราณ ซึ่งเป็นข้อกำหนดและบทลงโทษของคนในอดีต 
   16) เวทย์มนต์หรือไสยศาสตร์ 
   17) พงศาวดาร และประวัติศาสตร์ ตำนานเมือง/ราชวงศ์ และจดหมายเหตุ  
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   18) ศิลปะภาพวาด และภาพจำลอง ประกอบด้วย ภาพ และรูปภาพจำลอง 
   19) การแปรธาตุ  
   20) คณิตศาสตร์ จะเป็นเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องคณิตศาสตร์ที่ใช้ในระบบ UNESCO 
   21) หมายรับสั ่ง จะเป็นเนื ้อหาเกี ่ยวกับเรื ่องหมายรับสั ่งที ่ใช้ในระบบหอสมุด
แห่งชาติ 
   22) ความรู้ทั่วไป จะเป็นเนื้อหาเกี่ยวข้องกับเนื้อหาเบ็ดเตล็ดอื่น ๆ ที่นอกจากกลุ่ม
ความรู้ที่ได้กล่าวก่อนหน้านี้ 21 กลุ่ม 
   จากหมวดหมู่ดังกล่าวจะพบว่า เนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับการแพทย์แผนไทยมีจำนวนถึง
สามหมวดหลัก ได้แก่ ยาพื้นเมืองและยาแผนโบราณ โยคะและการบำบัดรักษา และมนุษย์กายวิภาค 
ซึ่งเป็นองค์ประกอบพื้นฐานด้านการแพทย์แผนโบราณ รวมทั้งหมวดเวทย์มนต์หรือไสยศาสตร์ เป็น
ส่วนหนึ่งที่ใช้ในการรักษาโรคของคนโบราณ  
 
  2.1.4 องค์ความรู้ด้านแพทย์แผนไทยและตำรายาท่ีบนัทึกไว้ในเอกสารโบราณ 
  จากการศึกษาของศิวนาถ นันทพิชัย (2554) ได้จำแนกขอบเขตเนื้อหาขององค์ความรู้ด้าน
แพทย์แผนไทยและตำรายาที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ โดยรวบรวมข้อมูลจากหนังสือ ตำรา และ
รายงานการวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการแพทย์แผนไทย จำนวน 2,626 รายการ จากห้องสมุด 4 แห่ง ได้แก่ 
ห้องสมุดสถาบันวิจัยการแพทย์แผนไทย ห้องสมุดสถาบันการแพทย์แผนไทย ห้องสมุดคณะเภสัช
ศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล และหอสมุดแพทย์ศิร ิราช คณะแพทยศาสตร์ศิร ิราชพยาบาล 
มหาวิทยาลัยมหิดล จำแนกกลุ่มความรู้ได้ ดังนี้  
  1) กลุ่มยาแผนโบราณ : ขอบเขตเนื้อหา เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับยาประเภทต่างๆ ที่ใช้ในการ
รักษาโรค ยารักษาโรค ยาพิษ และกระบวนการผลิตยารักษาโรค รวมทั้งสมุนไพร แร่ธาตุ ที่ใช้ในการ
ผลิตยา ตำรับยาโบราณ และชีวประวัติบุคคลเกี่ยวข้องด้านยา  
   หมวดย่อย: ประกอบด้วย 4 หมวดย่อย ได้แก่ ยารักษาโรคสมุนไพร การรักษาโรคดว้ย
สมุนไพร ตำรับยา บุคคลที่เกี่ยวข้องกับยา  
   หมู่ย่อย: ประกอบด้วย 7 หมู ่ย่อย ได้แก่ การรักษาด้วยสมุนไพร ชีวประวัติบุคคล
เกี่ยวข้องด้านยา ตำรับยา ยาพิษ ยารักษาโรค แร่ธาตุ และสมุนไพร 
  2) กลุ่มการบำบัดรักษาโบราณ : ขอบเขตเนื้อหา เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับการรักษาสุขภาพ 
และการแก้ปัญหาสุขภาพตามการวินิจฉัยจากแพทย์หรือหมอ โดยมีวิธีการรักษา ได้แก่ การดูแล
สุขภาพ การดูแลผู ้ป ่วย การดูแลสุขภาพแผนโบราณ ความรู ้ท ั ่วไปเกี ่ยวกับการบำบัดรักษา             
การบำบัดรักษาด้วยแพทย์แผนโบราณ การบำบัดรักษาแบบพื้นบ้าน การบำบัดรักษาด้วยสมุนไพร 
การบำบัดรักษาทั่วไป โภชนาการบำบัดการ รวมทั้งโรค อาการผิดปรกติ ที่เกิดข้ึนกับผู้ป่วย การดูแล
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สตรีที่ตั้งครรภ์ และคลอด ตลอดถึงความรู้ทั่วไปแพทย์พื้นบ้าน แพทย์ศาสตร์ แพทย์ทางเลือก แพทย์
พื้นบ้าน หมอตำแย หมอนวด หมอพื้นบ้าน  
   หมวดย่อย: ประกอบด้วย 5 หมวดย่อย ได้แก่ ความรู้ทั่วไปแพทย์พื้นบ้าน การดูแล
สุขภาพ การบำบัดรักษา โรค อาการของโรค บุคคลที่เกี่ยวข้องด้านการบำบัดรักษา  
   หมู่ย่อย: ประกอบด้วย 19 หมู่ย่อย ได้แก่ การคลอด การดูแลผู้ป่วย การดูแลสุขภาพ 
การดูแลสุขภาพแผนโบราณ การตั้งครรภ์ การบำบัดรักษาด้วยแพทย์แผนโบราณ การบำบัดรักษาด้วย
สุมนไพร การบำบัดรักษาทั่วไป การบำบัดรักษาแบบพื้นบ้าน ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับการบำบดัรักษา 
ความรู้ทั่วไปแพทย์พื ้นบ้าน แพทย์ทางเลือก แพทย์พื้นบ้าน แพทย์ศาสตร์ โภชนาการบำบัดโรค       
หมอตำแย หมอนวด หมอพื้นบ้าน อาการผิดปรกติ 
  ผลการวิจัยสามารถจัดโครงสรา้งความรูด้้านการแพทย์แผนไทยออกเปน็ 13 หมวด (Classes) 
ได้แก่ ความรู้ทั่วไปทางการแพทย์แผนไทย โรคและอาการของโรค ทฤษฏีทางการแพทย์แผนไทย 
สมุนไพร ยาแผนไทย เภสัชกรรมไทย เวชกรรมแผนไทย การคลอด การนวด การแพทย์พื้นบ้าน      
การดูแลรักษาสุขภาพแผนไทย ระบบสุขภาพแผนไทย และการแพทย์ทางเลือก  
  นอกจากนี้ ยังได้วิเคราะห์ คุณลักษณะพิเศษ ออกมา 17 คุณลักษณะ ได้แก่ ชื ่อโรค           
ชื่ออาการ ชื่อโรคและอาการของสตรี ชื่อวิธีการปฏิบัติ ชื่อประเภทของวัตถุ ชื่อตำรา ชื่อคัมภีร์          
ชื ่อพระคัมภีร์ ชื ่อสมุนไพร ชื ่อยา ชื ่อภูมิภาค-จังหวัด-อำเภอ ชื ่อวิธีการนวด ชื ่อวิธีการรักษา            
ช่ือตำแหน่งของการนวด ช่ือกลุ่มบุคคล ช่ือประเภทหมอพื้นบ้าน และช่ือสิ่งผิดปกติ  
  อีกทั้งได้จำแนก คุณลักษณะของเนื้อหา (Facet) ออกเป็น 4 คุณลักษณะ ประกอบด้วย  
   (1) ประเภทและชนิด (Kinds, Part) ของเนื้อหาในหมวด ได้แก่ ธาตุต่าง ๆ  ชื่อของ
ไข้ชนิดต่าง ๆ  ชนิดของโรคประเภทต่าง ๆ  เช่น โรคกลาก โรคซาง โรคลม โรคกษัย โรคเกี่ยวกับธาตุ 
อาการผิดปกติต่าง ๆ  ที่เกิดข้ึนกับอวัยวะส่วนต่าง ๆ ของร่างกาย องค์ประกอบของร่างกาย สิ่งผิดปกติ
ที่เกิดข้ึนในร่างกาย ฯลฯ  
   (2) คุณลักษณะ (Properties) ของเนื้อหาในหมวด เช่น ลักษณะของน้ำในรา่งกาย 
กลิ่นที่แสดงอาการผิดปกติ ลักษณะอาการผิดปกติของไขมัน ลักษณะผิดปกติของโลหิตระดู ฯลฯ  
   (3) กระบวนการที ่เกิดขึ ้นภายในของร่างกาย (Processes) ซึ ่งทำให้เกิดอาการ
ลักษณะต่าง ๆ ในอวัยวะส่วนต่าง ๆ ของร่างกาย เช่น บวม ต้อ ช้ำ คุด คัน เจ็บ ชัก ฯ  
   (4) การดำเนินงานเกี่ยวกับเนื้อหาในหมวด (Operation) ได้แก่ วิธีการบำบัดรักษา 
วิธีการรักษาโรค  
  การจำแนกหมวดหมู่ความรู้ คุณลักษณะพิเศษ และคุณลักษณะของเนื้อหาด้านแพทยแ์ผน
ไทยและตำรายาที ่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณจะเป็นข้อมูลพื ้นฐานในการกำหนดโครงสร้างของ                 
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ออนโทโลยีอันประกอบด้วย คลาส (Classes) คลาสย่อย (Sub-classes) คุณสมบัติ (Properties) 
ความสัมพันธ์ (Relations) และตัวข้อมูล (Instants) ต่อไป 
 

2.2  ยาสมนุไพร 
  ยาสมุนไพร หมายถึง ยาที่ได้จากพฤกษชาติ สัตว์ หรือแร่ธาตุ ซึ่งยังมิได้ผสม ปรุง หรือ แปร
สภาพ (สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา, WWW, 2510)  
 
  2.2.1 หลักการปรุงยาจากสมุนไพร  
   ผู้ปรุงยาจำเป็นต้องรู้หลักการปรุงยา 4 ประการคือ เภสัชวัตถุ (ตัวยาสมุนไพรนานา
ชนิดที่ได้จากพืช สัตว์ และแร่ธาตุ) รู้จักสรรพคุณเภสัช (รสและฤทธิ์ของตัวยาแต่ละชนิด) รู้จักคณา
เภสัช (กลุ่มหรือหมู่ยาที่แพทย์แผนไทยจัดแบ่งไว้เป็นพวก ๆ เพื่อให้สะดวกในการตั้งตำหรับยา) และ
รู้จักหลักเภสัชกรรม (วิธีปรุงยาแบบโบราณ)  
   2.2.1.1 เภสัชวัตถ ุ(ชนาณัติ แสงอรุณ, 2557) 
   เภสัชวัตถุ หมายถึง วัตถุนานาชนิดที่นำมาใช้เป็นยาบำบัดโรค ซึ่งอาจจำแนกตาม
แหล่งที่มาของวัตถุที่นำมาใช้เป็นยาน้ัน เป็น 3 ประเภท คือ 
   1) พืชวัตถุ หมายถึง พืชไม้นานาชนิดที่นำมาใช้ปรุงเป็นยารักษาโรค ซึ่งจะต้องรู้จัก
ส่วนต่าง ๆ ของพืชที่นำมาใช้เป็นยา เช่น ราก แก่น กระพี้ ดอก ใบ ผล เปลือกผล ฝัก เมล็ด เกสร หัว 
เหง้า และยางไม้ ว่ามีรูปลักษณะ สี กลิ่น รส ช่ือเป็นอย่างไร 
   2) สัตว์วัตถุ หมายถึง ร่างกาย และอวัยวะของสัตว์ชนิดต่าง ๆ  ที่นำมาใช้เป็นยา เช่น 
ขน หนัง เขา งา นอ เขี้ยว ฟัน กราม เล็บ กีบ กรวด ปรวด หัว ดี กระดูก ว่ าเป็นของสัตว์ชนิดใด       
มีลักษณะ สี กลิ่น รส ช่ือเป็นอย่างไร 
   3) ธาตุวัตถุ หมายถึง แร่ธาตุต่าง ๆ ที่เกิดข้ึนเองตามธรรมชาติหรือสิ่งที่ประกอบจาก
แร่ธาตุต่าง ๆ หรือสิ่งที่สังเคราะห์ข้ึนที่นำมาใช้เป็นยา ว่ามีลักษณะ สี กลิ่น รส ช่ืออย่างไร 
 
  ผู้ปรุงยาจะต้องรูจ้ักเภสัชวัตถุในรายละเอียด 5 ประการดังต่อไปนี้ จึงจะสามารถนำเอาเครือ่ง
ยาที่ถูกต้องตามที่ระบุไว้ในตำรับยา มาปรุงเป็นยาแก้โรคที่ต้องการได้ ได้แก่ (สารานุกรมไทยสำหรับ
เยาวชนฯ, 2551; ชนาณัติ แสงอรุณ, 2557) 
   1)   รู้จักรูปยา คือ รู้ว่าเครื่องยาที่ใช้เป็นอะไร เป็นส่วนใดของพืช เช่น ใบ ดอก ผล 
เปลือก กระพี้ แก่น ราก หรือเป็นส่วนใดของตัวสัตว์ เช่น ขน หนัง เขา กระดูก กีบ นอ งา เข้ียว ฟัน 
กราม ดี หรือเป็นของที่เกิดแต่ธรรมชาติ เช่น เกลือ เหล่าน้ีจึงจัดว่ารู้จักรูปยา 
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   2) รู้จักสียา คือ รู้จักสีของเครื่องยา รู้ว่าเครื่องยาอย่างนี้มีสีขาว สีเหลือง สีเขียว หรือ 
สีดำ เช่น รู้ว่าการบูรมีสีขาว รงทองมีสีเหลอืง จุนสีมีสีเขียว ฝางเสนมีสีแสดแดงหรอืสแีดงแสด ยาดำมี
สีดำ เหล่าน้ีจึงจะจัดว่า รู้จักสียา 
   3) รู้จักกลิ่นยา คือ รู้จักกลิ่นของเครื่องยา รู้ว่าอย่างนี้มีกลิ่นหอม อย่างนี้มีกลิ่นเหม็น 
เช่น พิมเสน หญ้าฝรั่น อำพันทอง กฤษณา กระลำพัก ชะลูด อบเชย ขอนดอก มีกลิ่นหอม ยาดำ 
มหาหิงค์ุ มีกลิ่นเหม็นเหล่าน้ีจึงจัดว่ารู้จักกลิ่นยา 
   4) รู ้จ ักรสยา คือ รู ้จ ักรสของเครื ่องยา รู ้ว่ายาอย่างนี ้มีรสจืด รสฝาด รสหวาน             
รสเบื่อเมา รสขม รสมัน รสเย็น รสเค็ม รสเปรี้ยว เช่น กำมะถันมีรสจืด เบญกานีมีรสฝาด ชะเอม        
มีรสหวาน เมล็ดสะบ้ามีรสเบื่อเมา บอระเพ็ดมีรสขม พริกไทยมีรสเผ็ดร้อน เมล็ดงามีรสมัน ดอกมะลิ
มีรสหอมเย็น เกลือมีรสเค็ม มะขามเปียกมีรสเปรี้ยว เหล่าน้ีจึงจัดว่ารู้จักรสยา 
   5) รู้จักชื่อยา คือ รู้จักชื่อของเครื่องยา รู้ว่าชื่อยาอย่างนั้นอย่างนี้คืออะไร มีชื่อเรียก
แตกต่างกัน ในแต่ละท้องถ่ินอย่างไร จึงจัดว่ารู้จักช่ือยา 
 
   2.2.1.2 สรรพคุณเภสัช 
   สรรพคุณเภสัช หมายถึง คุณสมบัติทางยาของเภสัชวัตถุ ซึ่งก่อนที่จะรู้สรรพคุณของยา 
ผู้ปรุงยาจำเป็นต้องรู้รสของยาก่อน เนื่องจากรสของยาจะแสดงสรรพคุณยา ดังนั้น เมื่อรู้จักรสยาแล้ว 
ก็จะรู้จักสรรพคุณของยานั้นอย่างกว้าง ๆ  ได้ โดยตำราแบ่งออกเป็นรสประธาน 3 รส (สารานุกรมไทย
สำหรับเยาวชนฯ, 2551; ชนาณัติ แสงอรุณ, 2557) คือ 
   1) ยารสเย็น ได้แก่ ยาที่ปรุงผสมด้วยเกสรดอกไม้ (ที่ไม่ร้อน) ใบไม้ รากไม้ (ที่ไม่ร้อน) 
สัตตเขา (เขาสัตว์ 7 ชนิด ได้แก่ เขาวัว เขาควาย เขากระทิง เขากวาง เขาแกะ เขาแพะ และเขา
เลียงผา) เนาวเข้ียว (เข้ียวสัตว์ 9 ชนิด ได้แก่ เข้ียวหมูป่า เข้ียวหมี เข้ียวเสือ เข้ียวหมาป่า เข้ียวปลา
พะยูน เข้ียวจระเข้ เข้ียวเลียงผา นอแรด และงาช้าง) และของที่เผา หรือสุมให้เป็นถ่าน เมื่อปรุงเป็น
ยาเสร็จแล้ว จะได้ยารสเย็น ใช้แก้โรคที่เกิดจากธาตุไฟ 
   2) ยารสร้อน ได้แก่ ยาที่ปรุงผสมด้วยเบญจกูล (ตัวยาที่มีรสร้อน 5 อย่าง ได้แก่ ดีปลี 
รากช้าพลู เถาสะค้าน รากเจตมูลเพลิง และขิงแห้ง) ตรีกฏุก (ตัวยาที่มีรสร้อน 3 อย่าง ได้แก่ ขิงแห้ง 
พริกไทย และดีปลี) หัสคุณ ขิง ข่า เมื่อปรุงเป็นยาเสร็จแล้ว จะได้ยาที่มีรสร้อน ใช้แก้โรคที่เกิดจาก
ธาตุลม 
   3) ยารสสุขุม ได้แก่ ยาที่ปรุงผสมด้วยโกฐ เทียน กฤษณา กระลำพัก ชะลูด อบเชย 
ขอนดอก เมื่อปรุงเป็นยาแล้ว จะได้ยาที่มีรสสุขุม เช่น ยาหอม สำหรับแก้โรคทางโลหิต 
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   โดยรสประธานทั้ง 3 รสนั้น แพทย์แผนไทยยังแบ่งย่อยออกได้อีกเป็น 9 รส คือ 
   1) ยารสฝาด มีสรรพคุณสมานทั้งภายในและภายนอก แก้บิด แก้ท้องร่วง กล่อม
เสมหะ ชะล้างบาดแผล แสลงกับโรคท้องผูก เช่น กัลปังหา เปลือกข่อย เปลือกแค เปลือกตะแบก      
ใบชา เปลือกลูกทับทิม เปลือกลูกมังคุด เปลือกเพกา เปลือกต้นมะขาม ลูกหมาก และใบหว้า เป็นต้น 
   2)  ยารสหวาน ม ีสรรพคุณซึมซาบไปตามเนื ้อ ทำให ้ เนื ้อช ุ ่มช ื ้น บำร ุงกำลัง                 
แก้อ่อนเพลีย แสลงกับโรคเสมหะ มีบาดแผล เบาหวาน และดีซ่าน เช่น แก่นขนุน รากเข็มขาว        
ดอกคำฝอย น้ำอ้อย อ้อยแดง รากชะเอม และงวงตาลโตนด เป็นต้น 
   3) ยารสเมาเบื ่อ มีสรรพคุณแก้พิษ พิษโลหิต และพิษไข้ เช่น กัญชา ใบกระท่อม       
ลูกมะเกลือ เปลือกข่อย ทองพันช่ัง สลัดได เมล็ดสะแก และลูกสะบ้า เป็นต้น 
   4) ยารสขม มีสรรพคุณบำรุงโลหิตและดี แก้โลหิตพิการ เจริญอาหาร แก้ร้อนใน
กระหายน้ำ แสลงกับโรคหัวใจพิการ เช่น ลูกกระดอม แก่นข้ีเหล็ก โคกกระออม ชิงช้าชาลี หญ้าลูกใต้
ใบ น้ำนมราชสีห์ บอระเพ็ด ลูกประคำดีควาย เมล็ดมะนาว มะระข้ีนก รากระย่อม และฟ้าทะลายโจร 
เป็นต้น 
   5) ยารสเผ็ดร้อน มีสรรพคุณแก้ลมจุกเสียด แน่นเฟ้อ ขับลม บำรุงธาตุ แก้ธาตุพกิาร 
ขับระดู แสลงกับไข้ที่มีพิษร้อน เช่น กระชาย กะทือ กระเทียม กระบือเจ็ดตัว กะเพรา กระวาน 
การบูร ดอกกานพลู ใบแก้ว ขิง ข่า ดีปลี รากช้าพลู และพริกไทย เป็นต้น 
   6) ยารสหอมเย็น มีสรรพคุณทำให้สดชื่น บำรุงหัวใจ รักษาบำรุงครรภ์ แสลงกับ       
โรคลม เช่น ดอกกรรณิกา กฤษณา ดอกกระดังงา แก่นจันทน์ หญ้าฝรั่น เตยหอม ใบบัวบก ดอกปีบ 
พิมเสน แฝกหอม และดอกลำดวน เป็นต้น 
   7) ยารสเค็ม มีสรรพคุณซึมซาบไปตามผิวหนัง แก้โรคผิวหนัง รักษาแผลเน่า ขับเมือก
ในลำไส้ แสลงกับโรคอุจาระพิการ เช่น โคกกระสุน เปลือกต้นโกงกาง เหงือกปลาหมอ แสมทะเล       
ผักชะคราม และรากลำพู เป็นต้น 
   8) ยารสเปรี้ยว มีสรรพคุณแก้เสมหะ ฟอกโลหิต ช่วยระบายอุจจาระ แสลงกับโรค
น้ำเหลืองเสีย บาดแผล และท้องร่วง เช่น ดอกกระเจี๊ยบ น้ำมะกรูด ลูกมะกอก ใบมะขาม ใบมะขาม
แขก ส้มป่อย ตะลิงปลิง สมอเทศ สมอไทย มะปราง และมะขามป้อม เป็นต้น 
   9) ยารสมัน มีสรรพคุณแก้เส้นเอ็นพิการ บำรุงเส้นเอ็น บำรุงไขข้อ ทำให้เกิดความ
อบอุ่นแก่ร่างกาย แสลงกับโรคเสมหะ โรคดีซ่าน เช่น แก่นกันเกรา เนื้อฝักกระจับ เมล็ดบัว เมล็ดถ่ัว 
เมล็ดมะขาม เนื้อมะพร้าว งา และรากบัว เป็นต้น 
   10) ยารสจืด มีสรรพคุณถอนพิษ ขับปัสสาวะ แก้ร้อนใน แก้ไข้ ถอนพิษสำแดง เช่น 
ผักบุ้ง รางจืด ใบเงิน ใบทอง หญ้าน้ำดับไฟ ตำลึง หมากผู้หมากเมีย ไส้หมาก โสน หญ้าถอดปล้อง     
ผักกระเฉด และผักตับเต่า เป็นต้น 



21 
 

 

   2.2.1.3 คณาเภสัช 
   คณาเภสัช หมายถึง หมู่ยา กลุ่มยา เป็นภูมิปัญญาทางการแพทย์ของไทย ในการจัด   
ตัวยา หรือเภสัชวัตถุรวมกันไว้เป็นกลุ่มเป็นหมู่เป็นพวก หนดช่ือเรียก เพื่อความสะดวกในการจดจำ การ
จัดตำ รับยา และความสะดวกในการเขียนใบสั่งยา ตลอดจนการเขียนตำราต่างๆ สมุนไพรที่นำ มาจัด
พิกัดยาประกอบด้วยจำ นวนตั้งแต่ 2 ชนิด หรือ 2 สองสิ่งข้ึนไป โดยทั่วไปสมุนไพรแต่ละชนิดที่นำมาจัด
ในพิกัดยา มักมีฤทธ์ิส่งเสริม และไม่หักล้างกัน เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการรักษาโรค เพื่อสะดวกในการ
จดจำ หรือสะดวกในการเขียนสูตรยา ตัวยาที่เข้าพวกกันน้ัน ต้องมีรสและฤทธ์ิไปในทางเดียวกัน อาจ
เสริมฤทธ์ิกัน ไม่ต้านกัน และใช้ในปริมาณเท่ากัน (เกศริน มณีนูน และ พัชรวลัย ใจสมุทร, 2560) โดย
อาจผูกช่ือเรียกเฉพาะ แต่เป็นที่เข้าใจกัน ในหมู่ผู้ที่ศึกษาวิชาการแพทย์แผนไทย เช่น ตรีผลา หมายถึง 
สมอไทย สมอพิเภก และมะขามป้อม หรือเรียกเป็นช่ือกลาง ๆ ของตัวยาที่อยู่ในหมู่นั้น เช่น ตรีสมอ 
หมายถึง สมอไทย สมอพิเภก และสมอเทศ คณาเภสัชแบ่งออกเป็น 3 พวกใหญ่ ๆ ได้แก่ จุลพิกัด 
พิกัดยา หรือพิกัดตัวยา และมหาพิกัด (เกศริน มณีนูน และ พัชรวลัย ใจสมุทร, 2560)  โดยแต่ละกลุม่
มีรายละเอียด ดังนี้ 

- จุลพิกัด คือ การรวมตัวยาสองชนิดที่มีช่ือเดียวกันแต่แตกต่างกันในเรื่องถ่ินที่เกิดสีขนาด

ชนิดและรส 

- พิกัด คือ การรวมตัวยาหลายชนิดเข้าด้วยกัน มีตั้งแต่ตัวยา 2 ชนิด (พิกัดยา 2 สิ่ง) ตัวยา 

3 ชนิด (พิกัดตรี) ตัวยา 4 ชนิด (พิกัดจตุ)ตัวยา 5 ชนิด (พิกัดเบญจ) ตัวยา 7 ชนิด (พิกัดสัตตะ) ตัวยา 

9 ชนิด (พิกัดเนาวะ) ตัวยา10 ชนิด (พิกัดทศ) และพิกัดพิเศษ แต่ละพิกัดมีนํ้าหนักของตัวยาเท่ากัน

หรือเรียกว่า มีนํ้าหนักเสมอภาค  

- มหาพิกัด คือ การรวมตัวยาหลายชนิดเข้าด้วยกัน เรียกเป็นชื่อเดียวกัน โดยนํ้าหนักของ

ตัวยาไม่เท่ากัน ข้ึนกับสมุฏฐานของแต่ละโรค 

 

  2.2.2 เภสัชกรรมไทย 
   เภสัชกรรม หมายถึง การปรุงยา หรือการประกอบยา ซึ ่งเป็นการผสมตัวยาหรือ      
เครื่องยาตั้งแต่ 2 ชนิดขึ้นไปเข้าด้วยกันตามที่กำหนดไว้ในตำรับยา โดยการปรุงยาต้องพิจารณาเรื่อง
สำคัญ 3 เรื่อง รส (สารานุกรมไทยสำหรับเยาวชนฯ, 2551; ชนาณัติ แสงอรุณ, 2557) คือ 
   1) พิจารณาลักษณะของตัวยา พิจารณาว่าในตำรับยาให้ใช้ส่วนใดของตัวยา เช่น  
พืชวัตถุ อาจใช้ส่วนเปลือกต้น ราก หรือดอก สัตว์วัตถุ อาจใช้กระดูก กระดอง หนัง หรือดี และธาตุ
วัตถุ อาจดิบ หรือต้องสะตุ (การทำให้เป็นผงบริสุทธ์ิด้วยการใช้ความร้อนจัด) หรือต้องแปรสภาพก่อน 
นอกจากนี้ ตัวยาในตำรับยาอาจให้ใช้สด หรือแห้ง อ่อนหรือแก่ เนื่องจากสรรพคุณจะแตกต่างกัน เช่น 
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ขิงสด ขิงแห้ง ลูกสมออ่อน ลูกสมอแก่ ตัวยาบางอย่างต้องแปรสภาพก่อน จึงจะใช้ผสมยาได้ เช่น 
หอยมุก บัลลังก์ศิลา (ปะการังแดง) กระดูก เข้ียว เขา หากยังไม่แปรสภาพ สรรพคุณจะเป็นอีกอย่าง
หนึ่ง ตัวยาบางอย่างมีฤทธิ์แรง ก็ต้องฆ่าฤทธิ์เสียก่อน เช่น เมล็ดสลอด ยางสลัดได ชะมดเช็ด ทั้งนี้
วิธีการแปรสภาพ หรือฆ่าตัวยาที่มีฤทธ์ิแรงนั้น มีวิธีทำที่แตกต่างกันไป 
   2) พิจารณาขนาดของตัวยา ต้องทราบว่าในตำรับนั้นให้ใช้ตัวยาในปริมาณสิ่งละเท่าใด 
โดยโบราณกำหนดไว้เป็นมาตราน้ำหนัก ได้แก่ ชั่ง (1 ชั่ง เท่ากับ 20 ตำลึง คิดเป็นน้ำหนักในมาตรา
เมตริก 1,216 กรัม) ตำลึง (1 ตำลึง เท่ากับ 5 บาท) และบาท (1 บาท เท่ากับ 4 สลึง คิดเป็นน้ำหนัก 
ในมาตราเมตริก 15 กรัม) หรือเป็นมาตราตวง ซึ่งหน่วยที่ใช้มากในตำราพระโอสถพระนารายณ์ คือ 
"ทะนาน" โดยทั่วไปปริมาตร "1 ทะนาน" เท่ากับปริมาตรของกะโหลก (มะพร้าว) ที่บรรจุเบี้ย (ที่ใช้
เป็นเงินตรา) ได้เต็มตามจำนวนที่กำหนด เช่น "ทะนาน 500" เป็นปริมาณที่บรรจุเบี้ยได้ 500 เบี้ย 
โดยทั่วไปปริมาตรที่นิยมใช้กันมากในสมัยโบราณ คือ "ทะนาน 500" นอกจากนั้นหากในตำรับยาไมไ่ด้
ระบุขนาดของตัวยาแต่ละตัวไว้ก็ให้ถือว่าใช้ขนาดเท่ากัน (โบราณเรียก "เสมอภาค") 
   3) พิจารณาวิธีการปรุงยา วิธีปรุงยาแผนโบราณที่ปรากฏในตำราแพทยศาสตร์
สังเคราะห์และตำราเวชศึกษาอันเป็นตำราสำคัญของการแผนแผนไทย มีวิธีการปรุงยาแผนโบราณ
ตามหลักเภสัชกรรมมี 23 วิธี ตามหลักเวชกรรมมี 24 วิธี และเพิ่มใหม่อีก 4 วิธี รวมเป็น 28 วิธี ดังนี้ 
   1.  ยาตำเป็นผงแล้ว ปั้นเป็นลูกกลอนกลืนกิน 
   2.  ยาตำเป็นผงแล้ว บดให้ละเอียดละลายน้ำกระสายกิน 
   3.  ยาสับเป็นท่อนเป็นช้ิน บรรจุลงในหม้อเติมน้ำต้มรินแต่น้ำกิน 
   4.  ยาดองแช่ด้วยน้ำท่าหรือสุรา แล้วรินแต่น้ำกิน 
   5.  ยากัดด้วยเหล้าหรือแอลกอฮอล์ แล้วหยดลงในน้ำกิน 
   6.  ยาเผาให้เป็นด่าง เอาด่างแช่น้ำไว้ แล้วรินแต่น้ำกิน 
   7.  ยาเผาหรือค่ัวไหม้ ตำเป็นผงบดให้ละเอียดละลายน้ำกระสายต่าง ๆ กิน 
   8.  ยากลั่นเอาน้ำเหงื่อ เช่นกลั่นสุรา เอาน้ำเหงื่อกิน 
   9.  ยาประสมแล้ว ห่อผ้าบรรจุลงในกลักแล้วเอาไว้ใช้ดม 
   10. ยาประสมแล้ว ตำเป็นผงกวนให้ละเอียดใส่กล้องเป่าทางจมูกและในคอ เช่น ยานัตถ์ุ 
   11. ยาหุงด้วยน้ำมัน เอาน้ำมันใส่กล้องเป่าบาดแผล 
   12. ยาประสมแล้ว ติดไฟใช้ควันใส่กล้องเป่าบาดแผลและฐานฝี 
   13. ยาประสมแล้ว มวนเป็นบุหรี่สูบเอาควัน เช่น บุหรี่ 
   14. ยาประสมแล้ว ต้มเอาน้ำอมและบ้วนปาก 
   15. ยาประสมแล้ว ต้มเอาน้ำอาบ 
   16.  ยาประสมแล้ว ต้มเอาน้ำแช่ 
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   17. ยาประสมแล้ว ต้มเอาน้ำชะ 
   18. ยาประสมแล้ว ต้มเอาไอรม 
   19. ยาประสมแล้ว ใช้เป็นยาสุม 
   20. ยาประสมแล้ว ใช้เป็นยาทา 
   21. ยาประสมแล้ว ใช้เป็นลูกประคบ 
   22. ยาประสมแล้ว ใช้เหน็บ 
   23. ยาประสมแล้ว ต้มเอาน้ำสวน 
   ตามหลักเวชกรรม เพิ่มอีก 1 วิธี คือ 
   24. ยาประสมแล้ว ทำเป็นยาพอก 
   กระทรวงสาธารณสุข อนุมัติให้เพิ่มอีก 4 วิธีคือ 
   25. ยาประสมแล้ว ทำเป็นข้ีผึ้งปิดแผล เรียกว่ายากวน 
   26. ยาประสมแล้ว บดเป็นผงอัดเม็ด 
   27. ยาประสมแล้ว บดเป็นผง บรรจุแคปซูล มีคำว่ายาแผนโบราณ 
   28. ยาประสมแล้ว บดเป็นผง ปั้นเม็ดแล้วเคลือบน้ำตาล 
   
  2.2.3 เวชกรรมไทย 
   งานวิจัยนี้จะมุ่งเน้นไปที่เวชกรรมไทย ซึ่งเป็นศาสตร์ที่ว่าด้วยการตรวจ การวินิจฉัย 
การบำบัด และการป้องกันโรค ซึ่งแพทย์แผนไทยทุกคนต้องมีความรู้ด้านเวชกรรมไทยจึงจะประกอบ
วิชาชีพรักษาผู ้ป่วยได้ และต้องมีความรู ้ความเข้าใจอย่างลึกซึ้งในหลักความรู้ 4 ประการ ได้แก่           
รู ้สาเหตุของโรค รู ้ชื ่อโรค รู ้ยาสำหรับแก้โรค และรู ้ว่ายาใดสำหรับแก้โรคใด ในหลักความรู ้นี้          
แพทย์แผนไทยต้องมีความรู้เกี่ยวกับสาเหตุของโรค ซึ่งในตำราการแพทย์แผนไทยเรียก "สมุฏฐานแห่ง
โรค" หมายถึง สาเหตุของโรค เบื้องต้นเสียก่อน จึงจะรู้ชื่อโรค และรู้ยาสำหรับแก้โรค ซึ่งตามหลัก
วิชาการแพทย์แผนไทยนั้นความเจ็บป่วยเกิดจากสาเหตุ 5 ประการ (สารานุกรมไทยสำหรับเยาวชนฯ, 
2551) ดังนี้ 
  1. ธาตุสมุฏฐาน 
   หลักวิชาการแพทย์แผนไทยระบุว่าธาตุทั้ง 4 เป็นองค์ประกอบเบื้องต้นของมนุษย์ และ
เป็นสาเหตุของโรค ธาตุทั้ง 4 นี้ ได้แก่ ธาตุดิน ธาตุน้ำ  ธาตุลม และธาตุไฟ 
   1.1) ธาตุดิน (ปถวีธาตุ) เป็นองค์ประกอบของร่างกายที่เป็นโครงสร้าง ซึ่งอธิบายได้ว่า       
"มีคุณสมบัติไปในทางแข็ง อยู่นิ่ง คงตัว เป็นองค์ประกอบที่ทำให้ร่างกายคงรปูอยู่ได้" ซึ่งน่าจะหมายถึง 
"อวัยวะที่ประกอบกันเป็นร่างกาย" แพทย์แผนไทยแบ่งอวัยวะของร่างกาย ที่อยู่ในประเภทธาตุดิน
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ออกเป็น 20 อย่าง อาทิ ผม ขน เล็บ ฟัน หนัง เนื้อ เส้นเอ็น กระดูก ไขกระดูก ม้าม หัวใจ ตับ พังผืด 
ไต ปอด 
   1.2) ธาตุน้ำ (อาโปธาตุ) เป็นองค์ประกอบของร่างกายที่เป็นของเหลว มีคุณสมบัติ         
ซึมซาบ ทำให้อ่อนตัว เป็นตัวกลางที่ทำให้สิ่งต่างๆ ไหลเวียนไปได้ ธาตุน้ำในร่างกายแบ่งออกเป็น 12 
อย่าง อาทิ น้ำดี เสมหะ หนอง เลือด เหงื่อ น้ำตา น้ำลาย น้ำมูก น้ำปัสสาวะ 
   1.3) ธาตุลม (วาโยธาตุ) เป็นพลังผลักดันภายในระบบของร่างกาย และมีการเคลื่อนไหว
หมุนเวียน ธาตุลมแบ่งออกเป็น 6 ประเภท ได้แก่ ลมพัดขึ้น (คือ ลมที่พัดตั้งแต่ปลายเท้าตลอดถึง
ศีรษะ และจากกระเพาะอาหารตลอดลำคอ เช่น ลมหาว ลมเรอ) ลมพัดลง (เป็นลมที่พัดต้ังแต่ ศีรษะ
ตลอดปลายเท้า และตั้งแต่ลำไส้เล็กลงไปถึงทวารหนัก เช่น ลมผาย) ลมในท้อง (เป็นลมที่พัดอยู่
ภายในช่องท้อง นอกลำไส้) ลมในลำไส้ (เป็นลมที่พัดอยู่ในกระเพาะอาหาร และในลำไส้) ลมหายใจ
เข้า และลมหายใจออก 
   1.4) ธาตุไฟ (เตโชธาตุ) เป็นพลังที่ทำให้ร่างกายอบอุ่น เกิดพลังความร้อนและการเผาไหม้ 
ธาตุไฟแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ ไฟสำหรับอบอุ่นร่างกาย (เป็นไฟที่ทำให้ร่างกายอบอุ่นเป็น
ปกติ) ไฟร้อนระส่ำระสาย (เป็นกำลังความร้อนของอากาศภายนอกที่ทำให้เราต้องอาบน้ำ และต้อง
พัดวี) ไฟสำหรับเผาผลาญร่างกายให้แก่เฒ่า (เป็นไฟที่ทำให้ร่างกายและผิวหนัง ซูบซีดเหี่ยวแห้ง       
ทรุดโทรม ทุพพลภาพไป) และไฟสำหรับย่อยอาหาร (เป็นไฟที่ทำให้อาหารที่กลืนลงไปแหลกละเอียด) 
   ธาตุเหล่านี้จะต้องอยู่อย่างสมดุล หากมีธาตุใดธาตุหนึ่งน้อยไป มากไป หรือผิดปกติไป       
ก็จะทำให้เกิดโรค แพทย์แผนไทยเรียกภาวะ ที่ธาตุน้อยไปว่า "หย่อน" เรียกภาวะที่ธาตุมากไปว่า 
"กำเริบ" และเรียกภาวะที่ธาตุผิดปกติไปว่า "พิการ" เมื่อรู้ว่าธาตุใดหย่อน กำเริบ หรือพิการ ก็จะให้ยา
แก้ได ้
  2. อุตุสมุฏฐาน 
   ฤดูเป็นสาเหตุของโรค ฤดูหนึ่ง ๆ ย่อมผันแปรไปตามเดือนและวัน ตลอดจนดินฟ้าอากาศ 
ในคราวที่เปลี่ยนฤดู หากธาตุทั้ง 4 ของร่างกายมนุษย์เปลี่ยนแปลงตามไม่ทัน อาจทำให้เจ็บไข้ได้ป่วย
ต่างๆ ตำราการแพทย์แผนไทยมักจำแนกฤดูเป็นปีละ 3 ฤด ูได้แก่ 
   2.1)  ฤดูร้อน (คิมหันตฤดู) นับตั้งแต่แรม 1 ค่ำ เดือน 4 ถึงแรม 1 ค่ำ เดือน 8 รวม 4 
เดือน ฤดูน้ีอากาศร้อน เมื่อสัมผัสหรือกระทบถูกความร้อนจะเป็นธรรมดา เมื่อมีฝนหรืออากาศหนาว
เจือมาก็จะเกิดโรค 
   2.2)  ฤดูฝน (วสันตฤดู) นับตั้งแต่แรม 1 ค่ำ เดือน 8 ถึงแรม 1 ค่ำ เดือน 12 รวม 4 เดือน 
ฤดูนี้ร่างกายสัมผัสความเย็นจากฝนอยู่เป็นปกติ เมื่อมีอากาศหนาวและอากาศร้อนเจือมาก็จะเกิด
ความเจ็บป่วย 
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   2.3)  ฤดูหนาว (เหมันตฤดู) นับตั้งแต่แรม 1 ค่ำ เดือน 12 ถึงแรม 1 ค่ำ เดือน 4 รวม 4 
เดือน ฤดูน้ีร่างกายสัมผัสอากาศหนาวอยู่ เมื่อกระทบฝนหรืออากาศร้อนเจือมาก็จะเกิดความเจ็บป่วย  
  3. อายุสมุฏฐาน 
   อายุหรือวัยเป็นสาเหตุของโรค แพทย์แผนไทยแบ่งอายุของคนเราไว้เป็น 3 ช่วง ได้แก่ 
ปฐมวัย (วัยแรกเริ่ม) นับตั้งแต่ แรกเกิดจนอายุ 16 ปี แบ่งเป็น 2 ตอน คือ ตั้งแต่แรกเกิดถึงอายุ 8 
ขวบ ตอนหนึ่งและตั้งแต่อายุ 8 ขวบถึง 18 ปี  อีกตอนหนึ่ง มัชฌิมวัย (วัยกลาง) นับตั้งแต่อายุ 17 ปี 
จนถึงอายุ 32 ปี และ ปัจฉิมวัย (วัยปลาย) นับตั้งแต่อายุ 33 ปี จนถึง 64 ปี โดยหลักวิชาการแพทย์
แผนไทยได้กำหนดโรค และสาเหตุของโรค ที่อาจเกิดในช่วงวัยต่างๆ เพื่อใช้ประกอบการวินิจฉัยโรค 
ตลอดจนการกำหนดตัวยา สำหรับบำบัดโรค 
  4. กาลสมุฏฐาน 
   เวลาเป็นสาเหตุแห่งโรค แพทย์แผนไทยแบ่งเวลาในวันหนึ่ง ๆ ออกเป็น 4 ยาม ยามละ 3 
ช่ัวโมง โดยกลางวันและกลางคืนมี 4 ยาม เท่ากัน คือ 
   ยาม 1 (กลางวัน 16.00 – 19.00 น. กลางคืน 18.00 - 21.00 น.) 
   ยาม 2 (กลางวัน 19.00 - 12.00 น. กลางคืน 21.00 - 24.00 น.) 
   ยาม 3 (กลางวัน 12.00 - 15.00 น. กลางคืน 24.00 - 03.00 น.) 
   และยาม 4 (กลางวัน 15.00 - 18.00 น. กลางคืน 03.00 - 06.00 น.) 
   โดยตามหลักวิชาการแพทย์แผนไทยได้กำหนดโรคและสาเหตุของโรค ที ่อาจเกิดใน
ช่วงเวลา (ยาม) ต่างๆ เพื่อใช้ประกอบการวินิจฉัยโรค และการกำหนดตัวยาสำหรับบำบัดโรค  
  5. ประเทศสมุฏฐาน 
   สถานที่เกิดและที่อยู่ก็เป็นสาเหตุแห่งโรคได้ เนื่องจากภูมิประเทศ ภูมิอากาศ ที่เกิด ที่อยู่ 
มีความแตกต่างกัน รวมทั้งการสัมผัสเคยชินในถ่ินด้ังเดิมและถ่ินใหม่ ย่อมแตกต่างกันไป ในแต่ละคน 
เช่น หนาว เย็น ร้อน อบอุ่น ชื้นแฉะ ทำให้ธาตุสมุฏฐานแปรปรวนไปด้วย เมื่อย้ายถิ่นฐานภมูลิำเนา 
ย่อมทำให้ผิดอากาศ ผิดน้ำ เนื่องจากคนคนนั้น ยังไม่คุ้นเคยกับภูมิลำเนาใหม่ ทำให้เจ็บไข้ได้ง่าย 
ละอองหญ้าแห้ง และกลิ่นไอปฏิกูลเน่าเหม็น ก็อาจเป็นเหตุให้เกิดโทษได้เช่นกัน ด้วยเหตุนี้ หลัก
วิชาการแพทย์แผนไทย จึงได้จำแนกภูมิประเทศเป็นแบบต่าง ๆ ได้เป็น 4 แบบ คือ ภูมิประเทศร้อน 
(บุคคลเกิดในที่สูง เนินเขา และป่าดอน) ภูมิประเทศเย็น (บุคคลเกิดในที่ลุ่มน้ำจืด น้ำฝน เปือกตม) 
ภูมิประเทศอุ่น (บุคคลเกิดในที่น้ำเป็นกรวดทราย) และภูมิประเทศหนาว (บุคคลที่เกิดในที่ลุ่มน้ำเค็ม 
เปือกตม) เพื่อให้แพทย์ได้สังเกตไว้ ประกอบการวินิจฉัยโรค และกำหนดตัวยาสำหรับแก้โรค 
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2.3  ออนโทโลยี 
  ออนโทโลยี (Ontology) เป็นวิธีการในการนิยามความหมายอย่างเป็นทางการให้กับแนวคิด
ใด ๆ โดยการกำหนดคุณลักษณะที่ชัดเจนให้กับแนวคิด (Gruber, 1993) และมีการนำมาใช้อย่าง
กว้างขวางในการรวบรวมและวิเคราะห์สารสนเทศบนเครือข่ายคอมพิวเตอร์ (Kashyap, 1999) โดย
โปรแกรมคอมพิวเตอร์จะแปลคำถามหรือความต้องการของผู้ใช้โดยอิงจากออนโทโลยีของเนื้อหา        
แต่ละด้าน (Domain Specific Ontology) เพื่อทำการสืบค้นข้อมูลและทำการแลกเปลี่ยนขอ้มูลกับ
แอพพลิเคช่ันอื่น การพัฒนาออนโทโลยีจะช่วยให้การแลกเปลี่ยนองค์ความรู้เรื่องใดเรื่องหนึ่งระหว่าง
คนในกลุ่มเดียวกัน เช่น นักวิจัยกับนักวิจัย หรือ การถ่ายทอดองค์ความรู้ระหว่างกลุ่ม เช่น นักวิจัยกับ
ประชาชนทั่วไปสามารถทำได้  
  2.3.1 โครงสร้างของออนโทโลยี 
  ออนโทโลยีจะนิยามความหมายของแนวคิดในขอบเขตของความรู ้ที ่จะนำไปใช้โดยการ
กำหนดคุณสมบัติที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดและกำหนดลักษณะความสัมพันธ์ รวมทั้งตรรกะของการแปลง
ความสัมพันธ์เพื่อสร้างความหมาย โดยแสดงเป็นโครงสร้างความสัมพันธ์ที่ชัดเจนที่คอมพิวเตอร์สามารถ
เข้าใจ และสามารถนำชุดข้อมูลเหล่าน้ีไปประมวลผลได้แบบอัตโนมัติ (Jacob, 2003)  
   โครงสร้างโดยทั่วไปของออนโทโลยี ประกอบด้วย 
   1) แนวคิด (Concepts) ในขอบเขตของเรื่อง หรือสาขาวิชาที่ต้องการสร้างองค์ความรู้ 
   2) คุณสมบัติ (Properties/ Slots/ Roles) ได้แก่ คุณสมบัติต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับ
แนวคิดข้างต้น ที่จะนำมาใช้ในการอธิบายแนวคิด 
   3)  ความส ั มพ ัน ธ์  (Relationships/  Facets/  Role restrictions)  หร ื อ  ล ั กษณะ
ความสัมพันธ์ระหว่างแนวคิดและคุณสมบัติ ได้แก่ ความสัมพันธ์แบบ taxonomy (subclass-of หรือ 
is-A hierarchy) และ ความสัมพันธ์แบบ mereology (part-of) 
   4) ตรรกะของการแปลงความสัมพันธ์ (Axioms) ระหว่างแนวคิดกับคณุสมบัติที่เกี่ยวข้อง 
หรือความสัมพันธ์ระหว่างแนวคิดกับแนวคิด เพื่อการแปลความหมายของแนวคิดอย่างถูกต้อง 
   5) ตัวข้อมูล (Instances) (Noy and McGuinness, 2001; Jacob, 2003) 
   การพัฒนาออนโทโลยีจะสนับสนุนการประมวลผลทรัพยากรตามความหมายที่แสดงใน
เนื ้อหามากกว่าการประมวลผลทรัพยากรจากลักษณะโครงสร้างกายภาพของทรัพยากรเท่านั้น 
อย่างไรก็ดี จากนิยามของออนโทโลยีทำให้มีการนำคำว่าออนโทโลยีไปใช้อธิบายองค์ความรู้ที่มีระดับ
โครงสร้างต่างกัน ตั้งแต่ระดับของการแบ่งกลุ่มแบบง่ายไปจนถึงระดับที่ต้องการโครงสร้างที่ชัดเจน 
(Heflin, 2004) 
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  2.3.2 ระดับความเป็นทางการของออนโทโลยี 
  ระดับของการสร้างออนโทโลยีสามารถจำแนกได้หลายระดับโดยที่โครงสร้างหลักยังคง
ประกอบด้วย คำศัพท์ที่ใช้แทนแนวคิด (Vocabulary of terms) และนิยามของคำศัพท์ (Properties 
และ Relations) การจำแนกออนโทโลยีตามลักษณะความเป็นทางการของโครงสร้างในการนิยาม
คำศัพท์สามารถจำแนกได้ 4 ระดับ (Uschold and Gruniger, 1996) ดังนี้ 
   1) Highly Informal การอธิบายความหมายของคำศัพท์จะไม่มีโครงสร้างที่แน่นอน ในลักษณะ
ของภาษาธรรมชาติ (Natural Language) ที่มนุษย์สามารถเข้าใจได้ แต่ยากต่อการประมวลผลโดย
คอมพิวเตอร์ 
   2) Semi-Informal การอธิบายความหมายของคำศัพท์ยังคงอธิบายตามโครงสร้างและ
ข้อกำหนดของภาษาธรรมชาติ แต่จะมีโครงสร้างที่ชัดเจนข้ึน 
   3) Semi-Formal การอธิบายความหมายของคำศัพท์จะใช้ได้ตามรูปแบบของภาษา
ประดิษฐ์ที ่นิยามขึ ้นอย่างเป็นทางการ (Artificial formally define language) ซึ ่งเป็นภาษาที่
สามารถอธิบายโครงสร้างทางภาษาได้อย่างชัดเจน (Expressive language) แต่คำศัพท์ที่ใช้อาจเป็น
ศัพท์ควบคุมหรือไม่ก็ได้ ส่วนที่เป็น Informal จะช่วยให้มนุษย์สามารถทำความเข้าใจได้ง่ายข้ึน 
สำหรับส่วนที่เป็น Formal จะช่วยในการทำความเข้าใจของเครื่องจักร เพื่อให้สามารถนำข้อมูลไป
ประมวลผลได้ 
   4) Rigorously Formal การอธิบายความหมายของคำศัพท์จะมีการกำหนดโครงสร้างที่
ชัดเจน และมีการพิสูจน์ความหมายที่เป็นจริงและความถูกต้องของคุณสมบัติหรือคุณลักษณะที่ใช้
อธิบายคำศัพท์ตามข้อพิสูจน์ทางคณิตศาสตร์ 
   อย่างไรก็ดี ระดับความเป็นทางการของการอธิบายคำศัพท์ในออนโทโลยีจะข้ึนอยู่กับระดับ
ความเป็นอัตโนมัติของการใช้งาน ซึ่งหากเป็นออนโทโลยีที่พัฒนาข้ึนมาเพื่อการใช้งานระหว่างมนุษย์
สามารถนำเสนอในรูปแบบที่ไม่เป็นทางการ แต่หากพัฒนาข้ึนมาเพื่อการใช้งานของคอมพิวเตอร์การ
แสดงออนโทโลยีในรูปแบบที่เป็นทางการจะช่วยให้คอมพิวเตอร์สามารถนำข้อมูลไปประมวลผลได้
อย่างมีประสิทธิภาพ 
   จะเห็นได้ว่าออนโทโลยีไม่ใช่สิ่งใหม่ ในการพัฒนาฐานข้อมูล ออนโทโลยีจะเทียบได้กับ
โครงสร้างขององค์ประกอบในฐานข้อมูล (Guarino, 1998) ซึ่งแต่ละองค์ประกอบจะได้รับการนิยาม
ความหมายที่ชัดเจนจากการกำหนดคุณสมบัติขององค์ประกอบ โดยออนโทโลยีจะมีบทบาทสำคัญใน
ขั้นตอนของการวิเคราะห์ความต้องการและการสร้างแบบจำลองเชิงตรรกะ (Conceptual Model) 
และสามารถใช้ในการเปรียบเทียบโครงสร้างของระบบฐานข้อมูลที่ต่างกัน (Relational, Object-
Oriented, Deductive, Active) จึงสนับสนุนการสืบค้นข้อมูลจากแอพพลิเคช่ันต่างระบบ 
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  2.3.3 ภาษาในการนิยามออนโทโลยี (Ontology Languages) 
  ภาษาในการนิยามออนโทโลยี หมายถึง ภาษาที่ใช้ในการนิยามออนโทโลยีเพื่อให้คอมพิวเตอร์
สามารถแปลงความหมายหรือประมวลผลนิยามศัพท์ที่สร้างขึ้นได้ โดยทั่วไปออนโทโลยีจะอธิบายดว้ย 
Logic-based language เช่น Description logic language ซึ ่งจะอธิบายความรู ้ในลักษณะของ 
แนวคิดและกฎเกณฑ์ที่จะนำไปใช้ในการจัดกลุ่มแนวคิดแบบอัตโนมัติ (Fensel et al. 2000) หรือ 
Frame-based modeling approach ซึ ่งในโครงสร้างของการแสดงความหมายจะประกอบด้วย 
Classes, Properties และ Relations (Heflin, 2004) ซ ึ ่ งจะช่วยให ้การอ ่านและทำความเข ้าใจ            
ออนโทโลยทีำได้ง่ายข้ึน (Horrocks et al., 2003) 
   ภาษาในการนิยามออนโทโลยีที ่ดีควรสามารถอธิบายแนวคิด (ความสัมพันธ์ระหว่าง 
Classes กับ Properties) ที่อยู่ในขอบเขตของเรื่องที่สนใจได้ (McGuinness, 2001) เช่น ในการใช้
งาน หากต้องการให้แอพพลิเคชั่นสามารถตรวจสอบ Value range ได้ ควรเลือกใช้ภาษาที่สามารถ
แสดงความสัมพันธ์ในระดับของ Properties และ Value range ได้ด้วย นอกจากนี้ ควรมีโครงสร้าง
ไวยากรณ์ที่ชัดเจน เพื่อให้คอมพิวเตอร์สามารถประมวลผลได้ สามารถสนับสนุนการแสดงความเป็น
เหตุเป็นผลได้อย่างมีประสิทธิภาพ และนำมาใช้ในการอธิบายความหมายได้สะดวก ( Antoniou       
et al., 2005) ตัวอย่างภาษาที่ใช้ในการแสดงออนโทโลยีบนเว็บ เช่น RDF Schema, SHOE (Simple 
HTML Ontology Extensions), DAML-ONT (DARPA Agent Markup Language), OIL (Ontology 
Inference Layer), DAML+OIL, OWL (Web Ontology Language) 
 
  2.3.4 กระบวนการการพัฒนาออนโทโลยี 
  การพัฒนาออนโทโลยีจะอยู่ในขอบข่ายของการศึกษาวิจัยด้านปัญญาประดิษฐ์ (Artificial 
Intelligence) ประกอบด้วย วิศกรรมความรู ้ (Knowledge engineering) การประมวลภาษา 
ธรรมชาติ  (Natural language processing)  และ  การสร ้ า งต ั วแทนความรู้  (Knowledge 
representation) (Fensel, 2004) โดยเริ่มเข้ามาในช่วงปี ค.ศ. 1990s (Denny, 2002) และได้ขยาย
ขอบเขตออกไปสู่สาขาวิชาด้านข้อมูลอัจฉริยะแบบเบ็ดเสร็จ (Intelligent information integration) 
ระบบสารสนเทศความร่วมมือ (Cooperative information systems) การออกแบบฐานข้อมูล 
(Database design) การค้นคืนสารสนเทศ ( Information retrieval) พาณิชย์อ ิเล ็กทรอนิกส์  
(Electronic commerce)   การจ ัดการความรู ้ (Knowledge management)  (Guarino, 1998; 
Fensel, 2004) และได้เข้ามาสู่สาขาวิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ (Library and 
Information Science) เมื่อเริ่มมีการพัฒนา Dublin Core ในปี ค.ศ. 1999  (McGuinness, 2001) 
ทั้งนี้โดยมีวัตถุประสงค์หลักเพื่ออำนวยความสะดวกในการใช้ความรู้ร่วมกัน และสามารถนำความรู้
กลับมาใช้ใหม่ได้ 
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1) แนวคิดการพัฒนาออนโทโลยีของ Uschold 
    ในปี ค.ศ. 1996 Uschold (Uschold, 1996) ได้นำเสนอวิธีการพัฒนาออนโทโลยี
จากประสบการณ์การพัฒนา Enterprise Ontology ซึ ่งเป็นส่วนหนึ่งของโครงการ Enteprise 
Project โดยการสนับสนุนของรัฐบาลสหราชอาณาจักรเพื ่อส่งเสริมการใช้ Knowledge–based 
systems ในภาคธุรกิจ และจากการศึกษาวิธีการพัฒนา TOVE (Toronto Virtual Enterprise) มี
ข้ันตอนในการพัฒนา ดังนี้ 
    1) กำหนดวัตถุประสงค์และขอบเขตของการพัฒนา 
    2) กำหนดระดับความเป็นทางการของออนโทโลยีโดยกำหนดจากวัตถุประสงค์
และกลุ่มผู้ใช้ออนโทโลยี ซึ่งระดับความเป็นทางการของออนโทโลยีจะข้ึนอยู่กับระดับของการใช้งาน
แบบอัตโนมัติ 
    3) กำหนดขอบเขตด้านเนื้อหาของออนโทโลยี ผลที่จะได้ในขั้นนี้ได้แก่ ชุดของ
แนวคิดและคำศัพท์ที่เกี่ยวข้อง ครอบคลุมขอบเขตความรู้ที่ต้องการที่จะแสดงในออนโทโลยี 
    4) การสร้างออนโทโลยี ได้แก่ การกำหนดนิยามและการจัดโครงสร้างของนิยาม 
หรือ การจัดทำโครงสร้างของออนโทโลยี จะขึ้นอยู่กับระดับความเป็นทางการที่ได้กำหนดไว้ โดย       
ออนโทโลยีที่มีระดับความเป็นทางการสูงจะทำการกำหนด axiom และนิยามที่เกี่ยวข้อง และสุดท้าย
คือจัดทำคู่มือการทำงาน การนิยามและการจัดการโครงสร้างของออนโทโลยีใช้วิธีการ Middle-Out  
(เริ่มจากการนิยามแนวคิดที่สำคัญที่สุดก่อนจากนั้นจึงขยายไปสู่แนวคิดที่กว้างขึ้นและเฉพาะเจาะจง
ขึ ้น) วิธี Top-Down (เริ ่มจากข้อสรุปในระดับกว้างลงไปหาแนวคิดที ่เฉพาะเจาะจงขึ ้น) หรือ 
Bottom-Up (เริ่มจากแนวคิดที่เฉพาะเจาะจงข้ึนไปหาแนวคิดในระดับที่กว้างขึ้น) 
    5) การประเมินออนโทโลยีประเด็นทั ่วไปในการประเมิน ได้แก่ ความชัดเจน 
แน่นอนของแนวคิด และความสามารถในการนำกลับมาใช้ใหม่    
     แนวคิดการพัฒนาออนโทโลยีของ Uschold จะให้ความสำคัญกับการกำหนด
วัตถุประสงค์และขอบเขตที่ชัดเจนในการใช้งานออนโทโลยีที่จะพัฒนาข้ึนมาเป็นอันดับแรกก่อนที่จะ
เริ ่มต้นกระบวนการของการกำหนดชุดของแนวคิดและคำศัพท์ที ่ใช้แทนแนวคิด ทั ้งนี้  เพื ่อให้ 
ออนโทโลยีที่พัฒนาข้ึนสามารถตอบสนองความต้องการในการใช้งานได้อย่างมีประสิทธิภาพและคุ้มค่า
กับการลงทุนในการดำเนินงาน และในเชิงเทคนิคการกำหนดวัตถุประสงค์และขอบเขตการใช้งานที่
ชัดเจนจะเป็นแนวทางในการกำหนดขอบเขตด้านเนื้อหาของออนโทโลยี และการกำหนดระดับความเป็น
ทางการของโครงสร้างภาษาที่จะใช้ในการแสดงออนโทโลยี ที่สำคัญคือหลีกเลี่ยงปัญหาที่อาจเกิดข้ึน
ในขั ้นตอนต่อไปของการพัฒนาโดยเฉพาะในขั ้นของการประเมินประสิทธิภาพของออนโทโลยี  
เนื ่องจากหากกำหนดวัตถุประสงค์ของการพัฒนาไม่ชัดเจนจะไม่สามารถกำหนดเป้าหมายและ
แนวทางในการประเมินได้ (Uschold, 1996) 
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ภาพท่ี 2.1 ตัวแบบการพฒันาออนโทโลยีตามวิธีการของ Uschold (Uschold, 1996) 
 

   2) แนวคิดการพัฒนาออนโทโลยีของ Jones; Bench-Capon และ Visser 
     ในปี ค.ศ. 1999 Jones; Bench-Capon และ Visser ได้ทำการสำรวจการสร้าง 
ออนโทโลยีจาก 12 โครงการ และจำแนกโครงการที่ศึกษาออกเปน็ 2 ประเภทคือ โครงการขนาดใหญ่
ที่มุ่งเน้นการศึกษาวิธีการที่เหมาะสมในการพัฒนาออนโทโลยีและโครงการขนาดเล็กที่ต้องการพัฒนา
ออนโทโลยีสำหรับงานของโครงการโดยเฉพาะ พบว่า โครงการขนาดใหญ่ 3 โครงการ คือ TOVE, 
Enterprise model approach และ KBI IDEF5-IDF5 มีขั้นตอนการพัฒนาออนโทโลยีทีค่ล้ายกัน คือ 
    1) การกำหนดวัตถุประสงค์ และขอบเขตของออนโทโลยีเนื่องจากในการพัฒนา
ออนโทโลยีน้ัน ไม่สามารถที่จะรวมสารสนเทศทุกอย่างที่เกี่ยวข้องกับโดเมนที่สนใจไว้ได้ทั้งหมด 
    2) การรวบรวมข้อมูลด้านเนื้อหาเพื่อนำมาพัฒนาออนโทโลยี 
    3) การวิเคราะห์และออกแบบโครงสร้างของออนโทโลยี โดยการกำหนด 
Concepts, Properties และ Relations 
    4) การประเมินเพื่อตรวจสอบความถูกต้องทั้งด้านโครงสร้างและเนื้อหาเพื่อแก้ไข
ปรับปรุงต่อไป 
 

 3) แนวคิดการพัฒนาออนโทโลยีของ Noy and McGuinness  
    Noy and McGuinness (2001)  ได ้ เ สนอว ิ ธ ี ก ารด ้ า นว ิ ศ วกรรมความ รู้  
(Knowledge engineering methodology) ขั ้นพื ้นฐานในการพัฒนาออนโทโลยี ประกอบด้วย
ข้ันตอน 7 ข้ัน คือ 
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    1) กำหนดโดเมนและขอบเขตของออนโทโลยี 
    2) พิจาณาออนโทโลยีที่มีอยู่แล้ว ว่าสามารถนำมาใช้ได้หรือไม่ 
    3) กำหนดรายการคำสำคัญ (คำหลัก) ในออนโทโลยี 
    4) การกำหนด Classes และ Class hierarchies 
    5) กำหนดคุณสมบัติ (Properties) ของ Classes หรือ การกำหนด Slots 
    6) กำหนด Facets ของ Slots 
    7) สร้าง Instances  
    นอกจากนี้ ยังได้ให้ข้อเสนอแนะในการกำหนด Classes และ Class hierarchies 
การกำหนดรายละเอียดของ Properties และการกำหนด Names ไว้ด้วย 

 

 
 

ภาพท่ี 2.2 ข้ันตอนของการพัฒนาออนโทโลยีของ Noy and McGuinness (2001) 
  จากการศึกษาการพัฒนาออนโทโลยี อาจสรุปข้ันตอนของการพัฒนาออนโทโลยีได้ ดังภาพ 
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ภาพท่ี 2.3 ข้ันตอนของการพฒันาออนโทโลย ี
ดังนั้น การพัฒนาออนโทโลยีสำหรับองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรไทย จึงปรับใช้แนวคิดของ 

Uschold (1996) ร่วมกับแนวคิดของ Noy and McGuinness (2001) ดำเนินการโดยเริ่มต้นจากการ
กำหนดวัตถุประสงค์และขอบเขตของการใช้งาน โดยจะกำหนดจากการศึกษาผู ้ใช้ความรู้  
ด้านการแพทย์แผนไทย ผู้ปฏิบัติงานในสถาบันที่เกี่ยวข้องกับการแพทย์แผนไทย เอกสารที่เกี่ยวข้อง
ในการจัดระบบงาน การระดมความคิดจากผู้เช่ียวชาญด้านการแพทย์แผนไทยและสมุนไพรไทย และ
ผู้เช่ียวชาญด้านออนโทโลยี รวมทั้งการสร้างสถานการณ์เพื่อกำหนดข้อคำถามที่สามารถเกดิข้ึนได้จาก
การปฏิบัติงาน เพื ่อให้ออนโทโลยีที ่พัฒนาขึ ้นสามารถนำไปใช้ในการจัดระบบองค์ความรู ้ด้าน            
ยาสมุนไพรของไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยใช้วิธีการนิยามคำศัพท์แบบเริ่มต้นที่แนวคิดหลัก 
(Core concepts) หรือวิธีนิยามจากศูนย์กลาง (Middle-out approach) ซึ่งจะเริ่มจากการนิยาม
แนวคิดที ่สำคัญที ่สุดก่อนจากนั้นจึงขยายขึ ้นไปสู ่แนวคิดในระดับที ่กว้างขึ ้นและแคบลงในระดับที่
เฉพาะเจาะจงขึ้น ทั้งนี้เพื่อให้เห็นภาพรวมของความสัมพันธ์ระหว่างแนวคิดหลักที่เกี่ยวข้อง และลด
ความคลาดเคลื่อนในการกำหนดคำศัพท์แทนแนวคิด (Uschold, 1996) โดยมีกระบวนการในการ
พัฒนา ดังภาพ 
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ภาพท่ี 2.4 ตัวแบบการพฒันาออนโทโลยีสำหรบัสมุนไพรไทย 
 
  2.3.5 วิธีการในการกำหนดนิยามของแนวคิด 
  ประเด็นสำคัญของการศึกษาเพื่อพัฒนาออนโทโลยีจะอยู่ที่ การกำหนดนิยามของแนวคิด 
(Concepts)  หร ื อ  คลาส  (Classes)  ของ โด เมน (Domain)  (Noy and McGuinness, 2001)           
การกำหนดแนวคิด สามารถทำได้หลายวิธีข้ึนอยู่กับวัตถุประสงค์และสิ่งแวดล้อม หรือความพร้อมใน
การพัฒนา ดังนี้ 
   1) กำหนดจากออนโทโลยีที่มีอยู่แล้ว โดยการนำแนวคิด (Concept) จากออนโทโลยีอื่น   
มาใช้ การสร้างขอบเขตด้านเนื้อหาเริ่มจากการกำหนดกลุ่มเป้าหมาย เพื่อสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับ
ความต้องการของผู้ใช้ที่เป็นกลุ่มเป้าหมาย การวิเคราะห์กลุ่มผู้ใช้ การสร้างแนวคิดของสาขาวิชาที่จะ
พัฒนาจากนั้นนำไปเปรียบเทียบกับออนโทโลยีที่มีอยู่แล้วและนำ Classes ที่เกี่ยวข้องกันมาใช้ (Sim 
and Rennels, 1995) 
   2) การพัฒนาออนโทโลยีจากฐานข้อมูล ซึ่งจะช่วยในการวิเคราะหเ์อนทิตีและความสัมพนัธ์
ระหว่างเอนทิตีที่ต่างกัน และการรวบรวมข้อคำถาม (Queries) ที่ผู้ใช้สนใจ ทั้งนี้เพื่อให้ออนโทโลยีที่
พัฒนาข้ึนสามารถตอบสนองความต้องการสารสนเทศของผูใ้ช้กลุ่มหลัก เพื่อช่วยในการกำหนดเอนทติี
และแอตตริบิวต์ที่ไม่มีในโครงสร้างหรือ ในบางกรณีอาจพิจารณาตัดเอนทิตีที่มีในโครงสร้างแต่ไม่มีใน
ข้อคำถามของผู้ใช้ ทั้งนี้เนื่องจากยึดความต้องการของผู้ใช้เป็นหลัก นอกจากนี้  ข้อคำถามของผู้ใช้     
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ย ังช ่วยในการกำหนดคลาสย ่อยซึ ่ งจะเป ็นประโยชน์อย ่างย ิ ่ งในการจัดระบบองค์ความรู้ 
(Kashyap,1999) 
   3) การพัฒนาจากศัพท์ควบคุมที่มีอยู่แล้ว เช่น ธิซอรัส (Thesaurus) ในสาขาวิชาใดวิชา
หนึ่ง ซึ่งจะช่วยในการกำหนดคำดรรชนี หรือคำศัพท์แทนแนวคิดและความสัมพันธ์เพื่อช่วยผู้ใช้ในการ
สืบค้นข้อมูล โดยผู้ใช้สามารถดูรายการคำศัพท์จากธิซอรัสแล้วจึงนำคำศัพท์ที่ได้มาพิมพ์เขาไปใน
ระบบ นอกจากนี้ ธิซอรัส ยังช่วยในการกำหนดแนวคิดและความสัมพันธ์ใหม่ได้โดยพิจารณาจาก
โครงสร้างความสัมพันธ์ของคำศัพท์ (Chun and Wenlin, 2004; Wielinga et al., 2001; Kashyap, 
1999) 
   4) การพัฒนาออนโทโลยีข้ึนมาใหม่ โดยการรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูลจากการวิเคราะห์
เอกสาร ผู้เชี่ยวชาญ และผู้ใช้สารสนเทศ รวมทั้งบุคลากรที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาในสาขาที่จะพัฒนา      
ออนโทโลยีข้ึนมาใหม่ (Knapp et al., 2002) 
   อย่างไรก็ตาม การพัฒนาออนโทโลยีไม่มีวิธีใดที่เป็นวิธีที่ดีที่สุด (Noy and McGuinness, 
2001) ผู้พัฒนาอาจใช้หลายวิธีร่วมกัน ทั้งนี้  ขึ้นอยู่กับขอบเขตและวัตถุประสงค์ของการพัฒนาและ
การนำไปใช้ของแต่ละโครงการ (Oliver et al., 2001; Bontas, 2005) การกำหนดวัตถุประสงค์ที่ไม่
ชัดเจนจะนำมาซึ ่งปัญหาในขั ้นตอนต่อไปการพัฒนา รวมทั้งการกำหนดเกณฑ์ในการประเมิน         
ออนโทโลยี (Uschold, 1996) 
 
  2.3.6 เครื่องมือในการพัฒนาออนโทโลยี 
  การพัฒนาออนโทโลยีนั้นมีต้นทุนสูง เนื่องจากต้องอาศัยผู้เชี่ยวชาญด้านเนื้อหาเป็นผู้จัดทำ 
อย่างไรก็ตาม การใช้เทคนิคด้านวิศกรรมความรู้ และการประมวลภาษาธรรมชาติในการจัดทำจะช่วย
ลดต้นทุนในการจัดทำลงได้ (Sugiura et al., 2004) ซอฟต์แวร์ที่ใช้ในการพัฒนาออนโทโลยี อาทิ 
Grasper, SQL Windows, CLASSIC ( Sim and Rennels, 1994)  Protégé, Oiled, OntoEdit, 
OntoLingua, WebODE, SWOOPed ( Kalyanpur et al. , 2004)  DODDLE II ( Sugiura et al. , 
2004) เป็นต้น เครื ่องมือเหล่านี ้ส ่วนใหญ่จะช่วยในการสร้าง และแก้ไขออนโทโลยี ช่วยในการ
ตรวจสอบข้อผิดพลาด และความไม่เที่ยงตรงต่าง ๆ ช่วยในการใช้และนำข้อมูลที่มีอยู ่ออกมาใช้
ร่วมกันโดยการทำแผนผังเปรียบเทียบ (mappings) เอนทิตีของออนโทโลยีที่ต่างกัน 
  ปัจจุบันและออนโทโลยีได้กลายเป็นปัจจัยสำคัญของ Knowledge-Based System และ 
Semantic Web เครื ่องมือช่วยค้นต่าง ๆ โดยเฉพาะเครื ่องมือช่วยค้นสารสนเทศบนเว็บได้นำ         
ออนโทโลยีมาใช้ในการจัดการสารสนเทศบนเว็บทั้งในการจัดหมวดหมู่หรือจัดกลุ่มให้กับเว็บไซต์ การ
ทำดรรชนีและสาระสังเขป และการทำรายการหรือการแสดงรายละเอียดของข้อมูล โดยมี W3C เป็น
ผู้พัฒนาเทคโนโลยี RDF เพื่อเป็นภาษาในการเข้ารหัสความรู้บนเว็บ เพื่อให้เครื่องมือช่วยค้นข้อมูลบน
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เว็บสามารถประมวลผลข้อมูลที่แสดงในเอกสารเว็บได้ นอกจากนี้ นักวิชาการจากหลายสาขาวิชาได้
พัฒนาออนโทโลยี เพื่อให้นักวิชาการในสาขาวิชาต่าง ๆ  สามารถแลกเปลี่ยนและใช้ความรู้ร่วมกนัได้ 
โดยมีออนโทโลยีเปน็ตัวกำหนดหรือนิยามศัพท์ที่ใช้ในเมทาดาทา (Elements และ Values) ทั้งนี้เพื่อให้
ผู้ใช้ทั้งที่เป็นมนุษย์และคอมพิวเตอร์ต่างระบบสามารถนำสารสนเทศไปประมวลผลได้อย่างถูกต้อง 
 

2.4 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 สิริรัตน์ ประกฤติกรชัย (2550) ได้ศึกษาการสร้างต้นแบบออนโทโลยีของพืชสมุนไพรไทย 
เพื ่อเก็บรวบรวมองค์ความรู้เกี่ยวกับพืชสมุนไพรที ่ใช้เป็นส่วนประกอบของยาสามัญประจำบ้าน        
แผนโบราณ 27 ชนิด ตามประกาศกระทรวงสาธารณสุข เรื่องยาสามัญประจำบ้านฉบับที่ 2 โดย                
ออนโทโลยีที่พัฒนาขึ้น ประกอบด้วยคลาสหลัก 4 คลาส ได้แก่ คลาสพืชสมุนไพร คลาสยาสามัญ
ประจำบ้านแผนโบราณ คลาสส่วนของพืชสมุนไพรที่นำมาใช้ทำยา และคลาสกลุ่มอาการ โดยใช้
โปรแกรมโปรทีเจในการพัฒนาออนโทโลยีและใช้ภาษโอดับบบิวแอลในการบรรยายข้อมูล รวมทั้ง
สร้างเว็บแอพพลิเคชันโดยใช้เทคโนโลยีเว็บเชิงความหมายเพื ่อนำมาใช้ค้นหาข้อมูลและแสดง
ความสัมพันธ์ของพืชสมุนไพรไทยกับยาสามัญประจำบ้านแผนไทยได้ 
 ทิพย์สุรีย์ ติรวงศ์กุศล และจิ้นอี้ แซ่เฉิน (2551) ได้พัฒนาระบบสืบค้นสมุนไพรไทย เพื่อ
รวบรวมข้อมูลและเผยแพร่ความรู้ทางสมุนไพร แบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนแรกเป็นการดึงขอ้มูล
และจัดการกับข้อมูลในระบบโดยใช้เว็บครอว์เลอร์ (Web-crawler) ในการดึงและตัดคำมาใช้ในการ
จัดข้อมูลในระบบและใช้ภาษาธรรมชาติ (Natural Language) เพื่อตัดคำให้สมบูรณ์ข้ึน และในส่วนที่ 
สองเป็นการนำออนโทโลยีมาใช้ในการออกแบบฐานข้อมูลสมุนไพรไทย และพัฒนาส่วนติดตอ่ระบบ
สำหรับการสืบค้นข้อมูล (Graphic User Interface: GUI) เพื่อใช้ในการค้นหาข้อมูลสมุนไพรทั่วไป
และเพิ่มสะดวกในด้านการใช้งานยิ่งขึ้น  
 นุชจรินทร์ อุนิลคำ (2555) ได้พัฒนาระบบให้ป้ายระบุสำหรับพืชสมุนไพรไทยโดยใช้  
ออนโทโลยี เพื่อนำมาใช้ในการสร้างคลังคำและกำหนดคำในการให้ป้ายระบุสำหรับพืชสมุนไพรไทย 
โดยใช้ข้อมูลที่ได้จากสำรวจและเก็บรวบรวมจากเว็บล็อกที่มีการให้ป้ายระบุที่มีเนื้อหาว่า “สมุนไพร” 
จำนวน 75 เรื ่อง โดยออนโทโลยีที่พัฒนาขึ ้น ประกอบด้วยคลาสหลัก 7 คลาส ได้แก่ คลาสช่ือ
สมุนไพร คลาสช่ือวงศ์ คลาสสรรพคุณ คลาสอาการ คลาสอวัยวะที่รักษา คลาสส่วนที่ใช้เป็นยา และ
คลาสคลังคำ (SKOS) ซึ ่งจะช่วยให้ระบบสามารถกำหนดป้ายระบุที ่สื ่อถึงเนื ้อหาเป็นหลักเกณฑ์
เดียวกันและมีความหมายที่ชัดเจนย่ิงข้ึน 
 ธันยชนก นันทิร ุจ และคณะ (Thanyachanok Nantiruj et.al, 2008) ได้พัฒนาระบบ
แนะนำสุขภาพอิเล็กทรอนิกส์ (E-HEALTH) ด้วยการใช้สมุนไพรไทยโดยใช้ออนโทโลยี ระบบที่
พัฒนาขึ้นประกอบด้วยฟังก์ชั่นการทำงาน 3 ฟังก์ชั่น คือ ฟังก์ชั่นการสืบค้น ฟังก์ชั่นการรักษา และ
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ฟังก์ช่ันการให้คำแนะนำ โดยในส่วนของฟังก์ช่ันให้คำแนะนำได้นำแนวคิดออนโทโลยีมาประยุกต์ใช้ใน
การบรรยายความส ัมพ ันธ ์ระหว่างจ ังหว ัด (Province)  อาการ (Symptoms)  ประว ัต ิ โรค 
(Anamnesis) และสมุนไพรไทย (Thai herbs) เพื ่อให้ระบบสามารถเข้าใจเงื ่อนไขของผู ้ใช้และ
สามารถให้ข้อมูลได้ตรงตามความเหมาะสมของแต่ละบุคคล โดยออนโทโลยีที่พัฒนาข้ึนประกอบด้วย
คลาสหลัก 5 คลาส คือ คลาสบุคคล ซึ่งแสดงถึงกลุ่มผู้ใช้งานในระบบ คลาสจังหวัด แสดงถึงสถานที่ที่
ผู้ใช้อยู่อาศัย คลาสอาการ แสดงกลุ่มอาการสุขภาพที่ไม่ดีของผู้ใช้ คลาสประวัติโรค แสดงถึงโรค
ประจำหรือโรคทางกรรมพันธุ์ที่มีมาแต่กำเนิด คลาสสุมนไพร แสดงถึงกลุ่มสมุนไพรที่ตรงกับอาการ
ของผู้ใช้ โดยที่ผู้ใช้สามารถสืบค้นสมุนไพรที่ใช้ในการรักษา สมุนไพรไทยที่มีอยู่ในสถานที่อยู่ และ
สมุนไพรไทยที่ไม่มีผลข้างเคียงต่อประวัติการเจ็บป่วยของผู้ใช้ได้ 
 ทาคูมิ คาโต และคณะ (Takumi Kato et al., 2009) ได้พัฒนาออนโทโลยีสำหรับระบบ
สุขภาพอิเล็กทรอนิกส์ (E-HEALTH) และให้คำแนะนำเกี ่ยวกับสมุนไพรไทยที่ใช้ในการรักษาโรค 
ระบบสามารถแสดงข้อมูลเกี่ยวกับสมุนไพรไทยที่ใช้ในการรักษาอาการต่าง ๆ  โดยพิจารณาจากโรค
เรื้อรังของผู้ใช้ที่ไม่สามารถใช้สมุนไพรบางประเภทได้ รวมทั้งคำนึงถึงรสชาติของสมุนไพรที่ผู้ใชต้อ้ง
ร ับประทานและสามารถแนะนำสม ุนไพรท ี ่ม ีอย ู ่ท ้องถ ิ ่นเพ ื ่ อใช ้ในการร ักษาอาการได้  
โดยออนโทโลยีที่พัฒนาข้ึนประกอบด้วยคลาสหลกั 6 คลาส ได้แก่ คลาสบุคคล หมายถึง ผู้ใช้ในระบบ 
คลาสสมุนไพร แสดงถึงสมุนไพรที ่ใช้ในการรักษาโรค คลาสรสชาติ แสดงถึงรสชาติต่าง ๆ ข อง
สมุนไพร เนื่องจากผู้ใช้แต่ละคนมีความต้องการรสชาติแตกต่างกัน คลาสอาการ แสดงถึงอาการที่ผู้ใช้
ต้องการรักษาและสมุนไพรที่ใช้รักษาได้ คลาสโรคเรื้อรัง แสดงถึงโรคเรื้อรังต่าง ๆ ของผู้ใช้ เช่น 
โรคเบาหวาน และคลาสสถานที่ แสดงถึงสถานที่อยู่ของผู้ใช้และสมุนไพรที่อยู่ในท้องถ่ินที่อยู่นั้น 
 เสกสรรค์ ศิวิลัย และจักรกฤษณ เสน่ห์ (2011) ได้พัฒนาระบบเฝ้าระวังและวางแผนสุขภาพ
สำหรับผู้สูงอายุด้วยหลักการออนโทโลจี โดยประยุกต์ใช้ร่วมกับระบบผู้เชี่ยวชาญเพื่อช่วยในการ
วางแผนสุขภาพสำหรับผู้สูงอายุให้เหมาะสมกับความต้องการ สภาพร่างกาย และโรคต่าง ๆ ได้อย่าง
ถูกต้องและมีประสิทธิภาพ พร้อมทั้งนำคุณสมบัติเด่นของสมุนไพรไทยเข้ามาช่วยในการบรรเทา
อาการหรือโรคประจำตัว โดยออนโทโลยีที่พัฒนาขึ้นประกอบด้วยคลาสหลัก 3 คลาส ได้แก่ คลาส
อาหาร คลาสการออกกำลังกาย และคลาสสมุนไพร ซึ่งประกอบไปด้วย สรรพคุณทางยา (Benefit) 
โภชนาการ (Nutrient) สรรพคุณทางการรักษาอาการ (Symptom) สรรพคุณทางการรักษาโรค 
(Disease) ผลข้างเคียง (Side Effect) และข้อห้าม (Contraindication) โดยสมุนไพรจัดเป็นวัตถดุิบ 
(Ingredient) ในการประกอบอาหารชนิดหนึ่งซึ่งมีความสัมพันธ์กับคลาสอาหาร 
 วัจนา ตั้งความเพียร (2557) ได้ออกแบบฐานความรู้ออนโทโลยีสมุนไพรเพื่อใช้ค้นหาขอ้มูล
พืชสมุนไพรของศูนย์สารสนเทศด้านการแพทย์แผนไทย ของโรงพยาบาลเจ้าพระยาอภัยภูเบศร โดยการ
รวบรวมองค์ความรู้สมุนไพรไทยและเภสัชกรรมไทย รวมถึงการสนทนากลุ่มเพื่อรวบรวมข้อมูลแล้ว
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นำมาออกแบบเป็นออนโทโลยีสมุนไพรไทย ประกอบด้วยคลาสหลัก 10 คลาส ได้แก่ สมุนไพร (Herb 
Material) สูตรตำหรับ (Formulation) รูปแบบผลิตภัณฑ์สำเร็จรูป (Finished Product Form) 
ปริมาณที่ใช้ ( Indication) ผลข้างเคียง (Adverse Reaction) คำเตือน (Clinical Warning) รสยา 
(Taste) ตรีธาตุ (Tri-That) ปัญหาสุขภาพ (Health Problem) และวิธีการใช้ยา (Use Method) โดย
ออนโทโลยีที่พัฒนาขึ้นจะช่วยให้ผู้ใช้สืบค้นข้อมูลสมุนไพรที่ต้องการได้อย่างมีประสิทธิภาพและมี
ความแม่นยำมากขึ้น 
   

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องสามารถกำหนดกรอบแนวคิดในการวิจัยได้ 
ดังนี ้
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
      
 
 
 

ภาพที่ 2.5   กรอบแนวคิดการวิจัย 
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บทท่ี 3 

วิธีดำเนินการวิจัย 
 
 การพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรที ่บันทึกไว้เอกสารโบราณมีลักษณะเป็นการพัฒนา
นวัตกรรมซึ่งสามารถใช้กรอบแนวคิดของวงจรการพัฒนาระบบ โดยข้ันตอนของการศึกษาเพื่อพัฒนา
แบ่งออกเป็น 3 ข้ันตอนหลัก ดังนี้ 
  1) การศึกษาความต้องการ เพื่อกำหนดคุณลักษณะของออนโทโลยีที่ต้องการ โดย
การศึกษาลักษณะเนื้อหาขององค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที ่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ การศึกษา
พฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูลยาของผู้ใช้ 
  2) การจัดกลุ่มองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรไทยที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ 
  3) การออกแบบและพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้เอกสารโบราณ 
 

3.1 การศึกษาระยะท่ีหนึ่ง การศึกษาข้อมูลเบื้องต้น  
  การศึกษาระยะนี้เป็นการวิจัยเพื ่อรวบรวมข้อมูลพื ้นฐานเพื ่อไปนำไปใช้ในการจัดกลุ่ม          
องค์ความรู้ด้านยาสมุนไพร และกำหนดคุณลักษณะของออนโทโลยีที่จะพัฒนาขึ้น ประกอบด้วย 
การศึกษาพฤติกรรมการสืบค้น การใช้งาน และความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพรไทย และการศึกษา
โครงสร้างเนื้อหาขององค์ความรู้ด้านสมุนไพรไทยจากเอกสารโบราณเพียงหนึ่งประเภทคือ เอกสาร  
ใบลานเท่านั้น ซึ่งการศึกษาในแต่ละส่วนมีรายละเอียดของการวิจัยดังนี้  
  3.1.1 การศึกษาพฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพรไทยของผู้ใช้  
   1) วิธีการวิจัย ใช้การสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง  
   2) ผู้ให้ข้อมูล ได้แก่  
    2.1) นักวิชาการหรือนักวิจัยที ่ทำการศึกษาวิจัยด้านยาสมุนไพร และแพทย์       
แผนไทยจากหน่วยงานที่เกี่ยวข้องและสถาบันการศึกษาที่เปิดสอนด้านแพทย์แผนไทย จำนวน 5 คน 
    2.2) หมอยาพื้นบ้านในพื้นที ่ภาคอีสาน ได้แก่ ครูภูมิปัญญาด้านแพทย์แผนไทย 
จำนวน 5 คน 
   3) การเก็บรวบรวมข้อมูลและเครื่องมือในการรวบรวมข้อมูล เก็บรวบรวมข้อมูลโดยการ
สัมภาษณ์ที่ผู้วิจัยสัมภาษณ์ด้วยตนเอง เครื่องมือในการรวบรวมข้อมูลได้แก่ แบบสัมภาษณ์แบบมี
โครงสร้าง  
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  3.1.2 การศึกษาโครงสร้างเนื้อหาขององค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรจากเอกสารโบราณ  
   1) ทำการศึกษาเนื้อหาขององค์ความรู้ด้านสมุนไพรไทยจากเอกสารโบราณด้วยวิธีการ
วิธีการวิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) เพื ่อวิเคราะห์ถึงองค์ประกอบด้านเนื ้อหาของ       
องค์ความรู้ด้านสมุนไพรไทยที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ 
   2) ข้อมูลตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้คือ เอกสารใบลานที่ทำการสำรวจและรวบรวม
โดยโครงการอนุรักษ์ใบลาน ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ซึ่งดำเนินโครงการ
มาอย่างต่อเนื่องมาตั้งแต่ ปี พ.ศ. 2546 ทั้งในส่วนของการรวบรวม อนุรักษ์ ปริวรรต และ เผยแพร่
องค์ความรู้ที่บันทึกไว้ในเอกสารใบลานอีสานรวมทั้งองค์ความรู้อื่น ๆ  ที่เกี่ยวข้อง คัดเลือก  เฉพาะ
เอกสารที่มีเนื้อหาเกี ่ยวกับยาสมุนไพรที ่ได้ร ับปริวรรตและตีพิมพ์เผยแพร่แล้ว ในชุดของตำรายา      
วัดมหาชัยที่ได้รับการตีพิมพ์เผยแพร่แล้ว จำนวน 5 เล่ม จำนวน 5 เล่ม  
   3) การเก็บรวบรวมข้อมูลและเครื ่องมือในการรวบรวมข้อมูล เครื ่องมือที ่ใช้ในการ 
รวบรวมข้อมูลได้แก่ แบบบันทึกข้อมูล 
   4) การวิเคราะห์ข้อมูล การวิเคราะห์โครงสร้างด้านเนื้อหา จะจัดกลุ่มองค์ความรู้ตามประเด็น
เนื้อหาที่พบ 
 

3.2 การศึกษาระยะท่ีสอง การจัดกลุ่มองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรท่ีบันทึกไว้ในเอกสารโบราณ  
  นำผลการศึกษาระยะที่ 1 มาวิเคราะห์และจัดกลุ ่มความรู ้ เพื ่อเป็นฐานในการออกแบบ
โครงสร้างของออนโทโลยี (Classes, Subclasses, Properties) โดยการเชื ่อมโยงองค์ความรู ้ด้าน
แพทย์แผนไทยและองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่พบในเอกสารโบราณ ซึ่งเป็นรายละเอียดที่จำเป็นตอ้ง
จัดกลุ่มหรือจดัประเภท (Categories) และอาศัยแนวคิดเป็นวิธีการนำเสนอมุมมองหรอืแง่มมุ (Facet) 
ต่าง ๆ ของความร ู ้  (Thing-Kind-Part-Property-Material-Process-Operation-Agent-Space-
Time, (Broughton, 2004)) ซึ่งแนวคิดการจัดหมวดหมู่ฟาซิทจะเน้นการสร้างและสังเคราะห์ความรู้
จากข้อความของเรื่องจากเอกสารที่มีลักษณะเฉพาะ โดยไม่ได้ต้องการที่จะแบ่งสรรพวิชาของความรู้
ทั้งหมด (Prieto-Diaz, 2002) เป็นการแบ่งหมวดหมู่ตามลักษณะที่มีร่วมกัน เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพใน
การสืบค้นจากมิติต่าง ๆ  ที่เกี่ยวข้อง โดยแต่ละหมวดหมู่สามารถนำมาผนวกเพื่อขยายเรื่องที่มีความ
ซับซ้อนของเนื้อหา 
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3.3 การศึกษาระยะท่ีสาม การออกแบบและพัฒนาออนโทโลยยีาสมนุไพรท่ีบันทึกไว้ใน
เอกสารโบราณ  
  3.3.1 การพัฒนาออนโทโลยี 
   ทำการพัฒนาออนโทโลยีด้านยาสมุนไพรตามแนวคิดของ Uschold (1996) ร่วมกับ
แนวคิดของ Noy and McGuinness (2001) สร้างออนโทโลยีด้วยโปรแกรม Protégé และจัดเก็บ
ข้อมูลในรูปแบบ RDF file  
  เครื่องมือในการพัฒนาออนโทโลยี 
  1) เครื่องคอมพิวเตอร์แบบชนิดพกพามีคุณสมบัติดังนี้ 
    - หน่วยประมวลผลกลางชนิด Intel(R) Core(TM) i3-4010U 
    - หน่วยประมวลผลกลางความเร็ว 1.70 กิกะเฮิรตซ์ 
    - หน่วยความจำสำรองขนาด 4 กิกะไบต ์
    - หน่วยความจำหลักขนาด 500 กิกะไบต ์
    - อุปกรณ์ต่อพ่วงอื่น ๆ เช่น เมาส์ เครื่องพิมพ์ เป็นต้น 
    - เครือข่ายคอมพิวเตอร์และช่องสัญญาณอินเทอร์เน็ตความเร็ว 10 เมกะไบต์ 
  2) ระบบปฏิบัติการและโปรแกรมประยุกต์  
    - ระบบปฏิบัติการMicrosoft Windows 8.1 Pro  
    - โปรแกรมโปทีเจ (Protégé) รุ่น 3.5  
    - โปรแกรมเอสพีเอสเอส (IBM SPSS Statistics) รุ่น 22  
  

  3.3.2 การประเมินออนโทโลยี  
   การประเมินออนโทโลยียาสมนุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ มีวิธีการ ดังนี้  
   1)  การประเมินการประเมินความถูกต้องของโครงสร้างออนโทโลยี  โดยผู้เชี่ยวชาญ
ด้านออนโทโลยียาสมุนไพร แพทย์แผนไทย และเภสัชกรรม ด้านละ 1 คน รวมเป็น 3 คน เครื่องมือใน
การรวบรวมข้อมูลได้แก่ แบบประเมินโครงสร้างออนโทโลยี กำหนดให้ลักษณะของคำถามเปน็แบบ
มาตราส่วนประเมินค่า (Rating Scale) แบ่งออกเป็น 5 ระดับ แบบต่อเนื่องตามมาตรวัดของลิเคิร์ท 
(Likert Scale) โดยมีการกำหนดเกณฑ์การให้คะแนนดังนี้ 

ระดับความสำคัญ    คะแนน 
  น้อยที่สุด            1 
  น้อย       2 
  ปานกลาง      3 
  มาก       4 

มากที่สุด      5 
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การแปลผลแบบประเมิน แบ่งเป็น 5 ระดับ คือ มากที่สุดมากปานกลางน้อยน้อยที่สุดโดยมี
เกณฑ์การพิจารณาระดับความสำคัญของข้อมูลที่ต้องการสืบค้นจากค่าคะแนนเฉลี่ยในแต่ละระดับช้ัน 
ด้วยการคำนวณอันตรภาคช้ัน ดังนี้ 
 

สูตรการคำนวณอันตรภาคช้ัน =   คะแนนสูงสุด – คะแนนต่ำสุด 
จำนวนช้ัน 

      

=        5 – 1 
        5 
  ค่าอันตรภาคช้ันที่ได้  =  0.80 
 

จากการคำนวณข้างต้น สามารถกำหนดช่วงคะแนนเฉลี่ยไดด้ังนี้ 
 

ระดับคะแนน   หมายถึง 
4.21 – 5.00   มากที่สุด 
3.41 – 4.20   มาก 
2.61 – 3.40   ปานกลาง 
1.81 – 2.60   น้อย 
1.00 – 1.80   น้อยที่สุด 

 

  2) ทำการประเมินประสิทธิภาพการสืบค้นข้อมูล โดยใช้วิธีวัดค่ามาตรฐานเพื่อประเมิน
ความถูกต้อง 3 ค่า ได้แก่ ค่าความแม่นยำ (Precision) ค่าความระลึก (Recall) และค่าเอฟเมเชอร์ 
(F-measure) โดยแบ่งกลุ่มของข้อมูลที่สามารถค้นคืนได้เป็น 4 กลุ่ม (Miao, Duan, Zhang and Jiao, 
2009) ดังตารางที่ 3.1 

- ข้อมูลที่ค้นคืนได้และมีความเกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องการ (True Positive: TP) 

- ข้อมูลที่ค้นคืนได้แต่ไม่มีความเกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องการ (False Positive: FP) 

- ข้อมูลที่ค้นคืนไม่ได้แต่มีความเกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องการ (False Negative: FN) 

- ข้อมูลที่ค้นคืนไม่ได้และไม่มีความเกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องการ (True Negative: TN) 
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ตารางท่ี  3.1 ข้อมูล 4 ประเภทที่แตกต่างกัน 
 ข้อมูลท่ีค้นคืนได ้ ข้อมูลท่ีค้นคืนไมไ่ด ้
ข้อมูลท่ีมีความเกี่ยวข้อง TP FN 
ข้อมูลท่ีไม่มีความเกี่ยวข้อง FP TN 

     
   1) ค่าความแม่นยำ (Precision) เป็นการวัดความสามารถในการค้นคืนข้อมูลที่
สามารถค้นคืนได้และตรงตามความต้องการของผู้ใช้ สามารถคำนวณได้ ดังสมการที่ (3-1) 
 
  ค่าความแม่นยำ = จำนวนข้อมูลที่ค้นคืนได้และมีความเกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องการ 
     จำนวนข้อมูลที่ค้นคืนได้ทั้งหมด 
    
   =  TP (3-1) 
    TP + FP 
 
   2) ค่าความระลึก (Recall) ค่าความระลึกเป็นค่าที่บอกถึงความสามารถในการค้นคืน
ข้อมูลที่มีความเกี่ยวข้องตรงตามความต้องการของผู้ใช้ โดยถ้าค่าความระลึกเข้าใกล้หนึ่งมากจะแสดง
ถึงความสามารถในการค้นคืนข้อมูลที่สามารถแสดงผลลัพธ์ที ่มีความเกี ่ยวข้องกับเรื ่องที่ต้องการ
ออกมาได้มาก ดังสมการที่ (3-2) 
 
  ค่าความระลึก = จำนวนข้อมูลที่ค้นคืนได้และมีความเกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องการ 
      จำนวนข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับเรื่องที่ต้องการทั้งหมด 
 
   =  TP (3-2) 
    TP + FN 
 
   3)  ค่าเอฟ-เมเชอร์ (F-measure) ค่าเอฟ-เมเชอร์เป็นการวัดประสิทธิภาพโดยรวม
ของค่าความแม่นยำและค่าความระลึก สามารถคำนวณได้ ดังสมการที่ (3-3) 
 
  ค่าเอฟ-เมเชอร ์ = (2 x Precision x Recall) (3-3) 
              Precision + Recall 
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บทท่ี 4 

ผลการวิจัย 
 
 ผลการวิจัยจากการดำเนินงานวิจัยการพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้เอกสาร
โบราณ แบ่งออกเป็น 3 ส่วน โดยมีรายละเอียด ดังนี้     
  4.1 ผลการศึกษาข้อมูลเบื้องต้นสำหรับการออนโทโลยียาสมนุไพรที่บนัทึกไว้เอกสาร
โบราณ 
  4.2 ผลการจัดกลุ่มองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ 
  4.3 ผลการออกแบบและพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้เอกสารโบราณ 
 

4.1 ผลการศึกษาข้อมูลเบื้องต้นสำหรับการออกแบบออนโทโลยียาสมุนไพรท่ีบันทึกไว้เอกสาร
โบราณ 
  การศึกษาข้อมูลเบื้องต้น เป็นการศึกษาเพื่อรวบรวมข้อมูลพื้นฐานไปกำหนดคุณลักษณะของ
ออนโทโลยีที่จะพัฒนาขึ้น ประกอบด้วย การศึกษาพฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพร
ไทย และการศึกษาโครงเนื้อหาขององค์ความรู้ด้านสมุนไพรไทยจากเอกสารโบราณ ดังนี ้
 
     4.1.1 ผลการศึกษาพฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพรของผู้ใช้ 
  ผู้ให้สัมภาษณ์ประกอบด้วย นักวิชาการที่สนใจศึกษาด้านยาสมุนไพรและแพทย์แผนไทยจาก
สถาบันอุดมศึกษา 3 คน (ด้านเคมี 1 คน ด้านเภสัชศาสตร์ 2 คน) หน่วยงานด้านแพทย์แผนไทยและ
โรงพยาบาลจำนวน 4 คน และหมอยาพื้นบ้านจำนวน 3 คน สามารถสรุปผลการศึกษาได้ดังนี้ 
  ผลการศึกษาพฤติกรรมการสืบค้น การใช้งาน และความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพรไทย
พบว่า   

1)  นักวิชาการมักจะเริ่มสืบค้นข้อมูลจากฐานข้อมูลและอินเทอร์เน็ต โดยจะเลือกสืบคน้จาก 
แหล่งข้อมูลที่น่าเช่ือถือ   

2) ค้นหาจากคำ หรือ ชื ่อ ที ่ได้มาจากเอกสารต่าง ๆ ซึ ่งมีทั ้งที ่เป็นชื ่อทั ่วไป (ชื ่อไทย)           
ช่ือท้องถ่ิน และช่ือวิทยาศาสตร์ แต่มักใช้เป็นคำศัพท์ในปัจจุบันมากกว่าศัพท์โบราณ ดังนี้   
   2.1) ค้นหาจากชื ่อของยาสมุนไพร หรือชื ่อเภสัชวัตถุ หรือชื ่อโรค โดยไม่ระบุ
คุณลักษณะอื่น ๆ  
   2.2) ค้นหาคุณลักษณะของยาสมุนไพร หรือเภสัชวัตถุ หรือโรค โดยระบุชื่อของยา
สมุนไพร ช่ือเภสัชวัตถุ หรือช่ือโรค ที่ทราบอยู่แล้ว 
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   2.3) ค้นหาช่ือและคุณลักษณะของยาสมุนไพร หรือช่ือเภสัชวัตถุ โดยใช้คุณลักษณะ
บางประการมา เช่น สรรพคุณ ความเป็นพิษ เป็นข้อจำกัดในการค้นหา  

3) ประเด็นรายละเอียดที่สนใจ อาทิ สารเคมีในตัวสมนุไพร การออกฤทธ์ิ เทียบสารเคมีที่
ออกกฤทธ์ิกับคุณสมบัติทางเคมีของตัวยา (สารเคมี) ที่ออกฤทธ์ิรักษาอาการ/โรคแต่ละประเภท เช่น 
สารที ่ช่วยลดอาการเจ็บคอ อาการปวดหัว เป็นต้น ความสามารถในการประยุกต์ใช้กับโรคอื่น 
โครงสร้างโมเลกุล การนำไปประกอบกับสารอื่น สารที่กระตุ้นให้ออกฤทธ์ิ การเทียบสารที่เคมทีพีบ 
กับสมุนไพรตัวอื่น ๆ ที่มีสรรพคุณรักษา อาการเดียวกัน เช่น เทียบสารเคมีในฟ้าทะลายโจน กับ 
มะแว้ง ในคุณสมบัติด้านการรักษาอาการเจ็บคอ เป็นต้น  

4) การนำผลการศึกษาไปใช้ เช่น เป็นข้อมูลสำหรับเภสัชกรในการนำไปปรุงยาได้อย่าง      
ถูกวิธี การใช้เทียบเคียงกับยาแผนปัจจุบัน การให้คำแนะนำในการใช้ยาสมุนไพรอย่างถูกวิธี 

5) ลักษณะข้อมูลที่ต้องการจะเป็นงานวิจัยทางวิทยาศาสตร์ และบทความทางวิชาการ 
6) ความต้องการด้านเครื่องมือช่วยค้นที่ให้ข้อมูลประกอบการตัดสินใจคัดเลือกสมนุไพร หรือ

ตัวยา เช่น การแนะนำยาที่ได้รับความนิยมหรือแพร่หลายในแต่ละท้องถ่ิน ในแต่ละยุคสมัย โรคที่พบ
เยอะในแต่ละท้องถ่ินหรือในแต่ละยุคสมัย โรคที่ได้รับความสนใจในปัจจุบัน ยาที่ได้รับความสนใจใน
ปัจจุบัน สมุนไพรที่ได้รับความนิยมในปัจจุบัน ยาที่มีการพิสูจน์การออกฤทธ์ิหรือสรรพคุณทางยา ยาที่
ยังไม่มีการพิสูจน์การออกฤทธ์ิหรือสรรพคุณทางยา การบอกที่มาของตำหรับยา การแสดงโครงสร้าง
โมเลกุลของตัวยาและสมุนไพร และสารที่ออกฤทธ์ิ 

7) สำหรับหมอยาพื ้นบ้านจะศึกษาจากตำรายาที ่ส ืบทอดกันมาจากครอบครัว หรือ              
ครูบาอาจารย์ และทำการเปรียบเทียบชื่อตัวยาในตำหรับยาโบราณ (ชื่อท้องถิ่นภาษาอีสานโบราณ) 
กับช่ือสมุนไพร (ช่ือท้องถ่ินภาษาอีสานปัจจุบัน ช่ือเรียกทั่วไปภาษาไทยกลางปัจจุบัน) ที่สามารถหาได้
ในปัจจุบันและมีอยู่ในท้องถ่ิน ที่มีลักษณะ หรือคุณสมบัติ เหมือนหรือใกล้เคียงกัน จากนั้นจะทำการ
ปรับตำหรับยาตามความเหมาะสมกับโรคและผู้รับการรักษา  
 
  4.1.2 ผลการศึกษาโครงเนื้อหาขององค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรจากเอกสารโบราณ 
  เอกสารใบลานที่บันทึกตำรายาจะเป็นลานก้อม หรือหนังสือใบลานขนาดสั้น (ยาวประมาณ 
25 เซนติเมตร จาร 4-5 บรรทัดต่อ 1 หน้าลาน) ง่ายในการพกพา คนโบราณจะใช้ใบลานก้อมเหมือน
เป็นสมุดบันทึก ใช้บันทึกองค์ความรู้หลาย ๆ  เรื่องไว้ด้วยกันในหนึ่งผูก สำหรับคัมภีร์ใบลานที่เป็น
ตำรายาโดยทั่วไปในหนึ่งผูกจะจารตำหรับยาหลาย ๆ ตำหรับไว้ด้วยกัน หรืออาจจารปะปนไปกับ
คาถา โหราศาสตร์ และฤกษ์ยาม ทั้งที่เกี่ยวข้องกัน เช่น คาถากำกับการใช้ยา และเป็นคนละเรื่องกัน 
เช่น คาถาสะเดาะกลอนประตู มีบ้างที่พบว่า ในหนึ่งผูกบันทึกองค์ความรู้เกี่ยวกับสมุนไพรเพียง      
หนึ่งตัว เช่น ตำราผักหนอก (ใบบัวบก) พบที่หอสมุดแห่งชาติเฉลิมพระเกียรติ ร.9 จังหวัดนคราชีสีมา 
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จะรวบรวมตำรับยาที่ใช้ใบบัวบกเป็นส่วนประกอบ เป็นต้น สำหรับตำรายาวัดมหาชัยที่บันทึกไว้ใน
เอกสารใบลานมีลักษณะดังนี้  

   1) ลักษณะโดยทั่วไปของตำรายาวัดมหาชัยที่ปริวรรตโดยโครงการอนุรักษ์ใบลาน ภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม (วีณา วีสเพ็ญและคณะ, 2549)  
  หนังสือตำรายาวัดมหาชัย เป็นตำราที่ปริวรรตจากลานก้อม (คัมภีร์ใบลานขนาดสั้น) ซึ่งได้
จากการที่โครงการอนุรักษ์ใบลาน ภาคตะวันเฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ดำเนินการสำรวจ 
จัดระบบและรวมรวมเอกสารใบลานในพิพิธภัณฑ์วัฒนธรรมท้องถิ ่นภาคตะวันออกเฉียงเหนือ           
วัดมหาชัยและได้จัดตั้งเป็น “พิพิธภัณฑ์คัมภีร์ใบลาน พระอริยานุวัตร เขมจารีนุสรณ์” เพื่อยกยอ่ง
และเชิดชูเกียรติพระเดชพระคุณท่านเจ้าคุณ ดร.พระอริยานุวัตร (อริยานุวัตร เขมจารีเถระ) ที่ได้
รวบรวมและจัดเก็บใบลานจากที่ต่าง ๆ ทั้งจากวัด และบุคคลในช่วง พ.ศ. 2513 - 2535   
          คณะกรรมการโครงการฯ ได้คัดสรรใบลานที่มีเนื้อหาสาระเกี่ยวกับตำรายามาปริวรรตเพื่อ
เอื้อประโยชน์ต่อวงการการแพทย์พื้นบ้าน โดยมีจำนวนทั้งหมด 34 ฉบับหรือผูก ได้จัดพิมพ์ออกเป็น 
5 เล่ม แต่ละเล่มมีจำนวนฉบับหรือผูกมากน้อยแตกต่างกัน และในแต่ละฉบับจะมีความแตกต่างใน
เรื่องการจาร ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงความเช่ียวชาญที่แตกต่างกันตามแหลง่ทีม่าของใบลาน ตัวอักษรที่ใช้
บันทึกในใบลานมีทั้งจารด้วยอักษรธรรมอีสาน ไทยน้อย ขอม และไทยโบราณ โดยบางผูกเป็นอักษร
ธรรมอีสานล้วน บางผูกเป็นเป็นอักษรไทยน้อยล้วน บางผูกมีทั้งอักษรขอมและไทยโบราณ เนื้อหา
ภายในเล่มแบ่งออกเป็น 3 ภาค 
  ภาคที่ 1 เป็นข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการปริวรรตตำรายาจากใบลาน เน้นผู้อ่านมีความรู้ด้าน
ภาษา เฉพาะในเล่ม 1 จะมีข้อมูลเกี่ยวกับประวัติวัดมหาชัย ประวัติ ดร.พระอริยานุวัตร(อริยานุวัตร 
เขมจารีเถระ) และพิพิธภัณฑ์คัมภีร์ใบลาน พระอริยานุวัตร เขมจารีนุสรณ์ 
  ภาคที่ 2 เป็นการปริวรรตตำรายาจากอักษรในใบลานให้เป็นภาษาปัจจุบันโดยรักษา
ภาษาไทยท้องถ่ินไว้ ตัวอย่างเช่น ถ้าคำศัพท์นั้นเป็นที่เข้าใจของคนปัจจุบันแลว้ในตำราจะคงรูปคำเดมิ
ไว้และวงเล็บภาษาไทยกลางเพื่อความเข้าใจของผู้อ่าน ภาษาที่ปรากฏในใบลานเป็นภาษาถิ่นอีสาน
และภาษาลาว เขียนตามเสียงพูดเป็นส่วนใหญ่ ซึ่งเป็นภาษาที่ค่อนข้างเก่า ผู้ศึกษาควรระมัดระวังใน
การทำความเข้าใจความหมาย เพราะบางคำรูปเหมือนภาษาไทยกลางแต่ออกเสียงไม่เหมือนกันและ
คนละความหมาย บางคำผู้ปริวรรตไม่แน่ใจว่าถูกต้องหรือไม่จะวงเล็บหรือขีดเส้นใต้คำที่มีปัญหาไว้ 
หรือถอดรูปตามคำที่ปรากฏแต่ไม่ใส่วรรณยุกต์ เพื่อให้ผู้ที่มีความรู้ช่วยหาคำตอบที่ถูกต้องต่อไป ทั้งนี้ 
ได้พยายามรักษาภาษาไทยท้องถิ่นไว้ให้มากที ่สุด เป็นการปริวรรตแบบลานต่อลาน ซึ่งในใบลาน
ต้นฉบับจะเขียนต่อกันเป็นพืด โดยจะบันทึกภาพต้นฉบับใบลานไว้หน้าด้านซ้าย และการปริวรรตนั้น
อยู่หน้าด้านขวาแบบลานต่อลาน ท้ายบทการปริวรรตในแต่ฉบับหรือผูกจะทำเป็นดัชนีช่ือพืช ช่ือสัตว์ 
ช่ือแร่ธาตุ และดัชนีช่ือยา อาการและโรค ทุกฉบับหรือผูก 



46 
 

 

  ภาคที่ 3 เป็นการรวบและจัดเรียงยาตามระบบการเขียนปัจจุบัน จากการปริวรรตใบลาน
ฉบับหรือผูกนั้น ๆ แบบลานต่อลาน โดยจะระบุชื่อยา ชื่อโรค อาการและวิธีรักษา เพื่อทำให้เป็น
มาตรฐานให้ผู้อ่านเข้าใจได้ง่ายเพราะ จากใบลานต้นฉบับจะมีการเขียนต่อกันเป็นพืด ซึ่งผู้จารจะมี
แนวทางและวิธีการนำเสนอที่แตกต่างกัน   

  2) ลักษณะโครงสร้างเนื้อหาของตำหรับยา เนื้อหาที่บรรจุอยู่ในลานก้อมจะเป็นตำหรับยา
สมุนไพรที่ใช้สำหรับรักษาโรคต่าง ๆ โดยการบอกช่ือยามักจะเขียนบอกไว้ด้านซ้ายของใบลาน โดยจะ
บอกช่ือโรคว่า ในหน้าลานนี้มียารักษาโรคใด หากมีหลายโรคก็จะเขียนต่อกัน (บางฉบับก็ไม่มี) เริ่มต้น
ด้วยการบอกช่ือยา หรือ ช่ือโรค หรือ อาการ จากนั้นจะบอกถึงตัวยา สัดส่วน หรือปริมาณที่ใช้ วิธีการ
เตรียมตัวยา วิธีการปรุงยา วิธีการใช้ยา หรือ วิธีการรักษา ตัวยาบางตัวจะมีคาถากำกับการใช้ยาด้วย 
ดังตัวอย่าง   

ตัวอย่างท่ี 1 คัดมาจากฉบับปริวรรต ตำรายาวัดมหาชัยเล่ม 5 ฉบับท่ี 3 ลานท่ี 13 หน้า 2  
 
(ลานท่ี 13 หน้า 2) ยาไข้เห่ือบ่ออก  เอาฮากเดื่อป่อง ฮากเข็มขาว  ตาอ้อยดำ เข้าจ้าว 
ตำตองให้กินดี พาก 1 ฟ้าซิงับซิแงบ แช่กิน 1 พาก ฮากหย้าคมปาว ฮากเข้าเย็น แช่น้ำให้กินดี 
พิดข้ึนถือหัวถือตา ให้เอาใบตูมบ้านตูมตัง เคือพูช้าง ใบซาคามน้อยในผัดกาด 
 
ตัวอย่างท่ี 2 คัดมาจากฉบับปริวรรต ตำรายาวัดมหาชัยเล่ม 5 ฉบับท่ี 7 ลานท่ี 5 หน้า 1  
                   ช่ือยาหรืออาการ   ช่ือสมุนไพร  ปริมาณการใช้   วิธีเตรียมส่วนประกอบ 

                            
(ลานท่ี 5 หน้า 1) ยาแก้ไข้ตานคะโมย เอามะกูด 3 ลูก มาผ่า 4 เอา 3 ถ่ิมเสียซีก 1 ทั้ง 3 
ลูกนั้นแล หมากขี้กาแดง 3 ลูก ผ่า 4 เอา 3 เหมือนกัน เอาฮากแก 1 ฮากก้างปาแดง 1 บอละเพ็ด 7 
กาดขมิ้น 7 กาดต้มกินดีแล ยาแก้ซางเอาดอกทับทิม 1 ใบซุมเห็ดเทด 1 ใบซะแบง 1 ใบโคกกะออก 1 
ใบผักตำนิน 1 ใบมัดกา 1 
 
                 การปรุงยาและการใช้ยา          สัดส่วนหรือปริมาณการใช้ 
 

3)  จากตำรายาวัดมหาชัยจำนวน 5 เล่มที่นำมาศึกษา พบตำรับยาจำนวน 2,683 ตำรับ 
(เล่มที่ 1 พบตำรับยา 588 ตำรับ เล่มที่ 2 พบตำรับยา 630 ตำรับ เล่มที่ 3 พบตำรับยา 447 ตำรับ 
เล่มที่ 4 พบตำรับยา 592 ตำรับ และเล่มที่ 5 พบตำรับยา 426 ตำรับ) ที่สามารถจแนกชัดเจน เป็น
พืชวัตถุ จำนวน 1,698 รายการ สัตว์วัตถุ จำนวน 167  รายการ และแร่ธาตุ จำนวน 21 รายการ 
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4.2 ผลการจัดกลุ่มองค์ความรู้ดา้นยาสมุนไพรท่ีบันทึกไว้ในเอกสารโบราณในรูปของ
อนุกรมวิธาน (Taxonomy) 
  จากผลการศึกษาในระยะที่ 1 ได้แก่ พฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพรของ
ผู ้ใช้ การศึกษาโครงเนื ้อหาขององค์ความรู ้ด้านยาสมุนไพรจากเอกสารโบราณ และการศึกษา           
องค์ความรู้ด้านแพทย์แผนไทยและยาสมุนไพรจากเอกสารและตำราที่เกี่ยวข้อง สามารถนำมาจัดกลุ่ม
ความรู้ได้ 11 กลุ่มหลัก และออกแบบโครงสร้างความรู้ด้านยาสมุนไพรทีบ่ันทึกไว้ในเอกสารโบราณใน
รูปของอนุกรมวิธาน ซึ่งเป็นการจัดกลุ่มข้อมูลตามคุณลักษณะร่วมกันเพื่อเป็นฐานในการออกแบบ
โครงสร ้ างของออนโทโลย ี  (Classes, Sup-Classes, Propertis)  โดยม ีการแสดงโครงสร ้าง
ความสัมพันธ์แบบลำดับช้ัน ดังตารางที่ 4.1  
 
ตารางท่ี 4.1 โครงสร้างคลาสและลำดับช้ันอนุกรมวิธานยาสมุนไพร 

 
 

1. ช่ือยาสมุนไพร 3. รสยา 4. วิธีเตรียมยา 6. การใช้ยา 11. คน

2. เภสัชวัตถุ     3.1 รสประธาน     4.1 การสะตุ    6.1 วิธีการใช้ยา    11.1 วัย

    2.1 พืชวัตถุ        3.1.1 รสร้อน     4.2 การประสะ         6.1.1 การกิน/ด่ืม        11.1.1 ปฐมวัย (แรกเกิด - 16 ปี)

       2.1.1 ต้น        3.1.2 รสสุขุม     4.3 การฆ่าฤทธ์ิ         6.1.2 การทา        11.1.2 วัยกลางคน (16-32 ปี)

       2.1.2 เถา-เครือ        3.1.3 รสเย็น     4.3 การกระสายยา         6.1.3 การแช่        11.1.3 วัยแก่ชรา (32 ปี-ตาย)

       2.1.3 หัว-เหง้า      3.2 รสของตัวยา 5. วิธีปรุงยา         6.1.4 การประคบ    11.2 เพศ   

       2.1.4 ผัก         3.2.1 รสฝาด     5.1 การต้ม         6.1.5 การสูบ        11.2.1 ชาย

       2.1.5 หญ้า         3.2.2 รสหวาน     5.2 การดอง         6.1.6 การหยอด        11.2.2 หญิง

    2.2 สัตว์วัตถุ         3.2.3 รสเบ่ือเมา     5.3 การเผา         6.1.7 การกรวด    11.3 ธาตุ

       2.2.1 สัตว์บก         3.2.4 รสขม     5.4 การสับ         6.1.8 การดม        11.3.1 ธาตุดิน

       2.2.2 สัตว์น ้า         3.2.5 รสเผ็ดร้อน     5.5 การชง         6.1.9 การรม        11.3.2 ธาตุน ้า

       2.2.3 สัตว์อากาศ         3.2.6 รสมัน     5.6 การกล่ัน         6.10 การสวน/เหน็บ       11.3.3 ธาตุลม

    2.3 แร่ธาตุ         3.2.7 รสหอมเย็น    5.8 การต้า         6.11 การพอก        11.3.4 ธาตุไฟ

       2.3.1 ธาตุสลายง่าย         3.2.8 รสเค็ม     5.9 การบดผง         6.12 การชะ    11.4 ภูมิประเทศ

       2.3.2 ธาตุสลายยาก         3.2.9 รสเปรี ยว     5.10 การสกัด         6.13 การอม/บ้วน        11.4.1 ภูมิประเทศร้อน

        3.2.10 รสจดื     5.11 การหลาม    6.2 ขนาดท่ีใช้        11.4.2 ภูมิประเทศเย็น

    5.12 การคั น 7. ผลข้างเคียง        11.4.3 ภูมิประเทศอุ่น

    5.13 การป้ันเม็ด 8. ข้อควรระวัง        11.4.4 ภูมิประเทศหนาว

   9. คาถา

10 โรค

    10.1 ช่ือโรค

    10.2 อาการ

อนุกรมวิทานยาสมุนไพรไทย
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4.3 ผลการออกแบบและพัฒนาออนโทโลยียาสมนุไพรท่ีบันทกึไว้เอกสารโบราณ 
 ผลการดำเนินงานวิจัยในส่วนนี ้จะแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ ผลการพัฒนาออนโทโลยี       
ยาสมุนไพรที ่บันทึกไว้เอกสารโบราณ และผลการประเมินออนโทโลยียาสมุนไพรไทยที่บันทึกไว้
เอกสารโบราณ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 

  4.3.1 การพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรท่ีบันทึกไว้เอกสารโบราณ 
  การพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้เอกสารโบราณ ได้นำข้อมูลที่ได้จากโครงสร้าง
ความรู้ด้านยาสมุนไพรในรูปของอนุกรมวิธานตามที่ได้ศึกษาจากโครงเนื้อหาขององค์ความรู ้ด้าน     
ยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ การศึกษาพฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพร
ของผู้ใช้ และการศึกษาองค์ความรู้ด้านแพทย์แผนไทยและยาสมุนจากเอกสารและตำราที่เกี่ยวข้องมา
ใช้ในการออกแบบโครงสร้างและกำหนดคลาสในออนโทโลยี โดยออนโทโลยียาสมุนไพรที่พัฒนาข้ึน
ใหม่ ประกอบด้วยคลาสและลำดับช้ันของคลาสต่าง ๆ ดังนี้ 
 

1. Class: ยาสมุนไพร (Herb) 
2. Class: เภสัชวัตถ ุ(Medicinal Material) 

   2.1 พืชวัตถุ 
   2.2 สัตว์วัตถุ 
   2.3 แร่ธาตุวัตถุ 

3. Class: รสยา (Taste) 
   3.1 รสประธาน 
   3.2 รสของตัวยา 

4. Class: วิธีเตรียมยา (Preparation) 
5. Class: วิธีปรุงยา (Pharmacy) 
6. Class: วิธีใช้ยา (Use Method) 

   6.1 วิธีการใช้ 
   6.2 ขนาดที่ใช้ 

7. Class: ผลข้างเคยีง (Side Effect) 
8. Class: ข้อควรระวัง (Caution) 
9. Class: คาถา (Spell) 

             10. Class: โรค (Disease) 
   10.1 ช่ือโรค 
   10.2 อาการ 
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             11. Class: คน (Human) 
   11.1 วัย 
   11.2 เพศ 
   11.3 ธาตุ 
   11.4 ภูมิประเทศ 
              12. Class: คัมภีร์ใบลาน (Bailan) 
 
  ในส่วนของคุณสมบัติของคลาสมี 2 ประเภท คือ คุณสมบัติที่เป็นตัวกำหนดความสัมพันธ์ของ
คลาส (Object Properties) และคุณสมบัติที่มีค่าเป็นข้อมูล (Datatype Properties) โดยในแต่ละ
คลาสมีรายละเอียดของคลาส และคุณสมบัติของคลาสต่าง ๆ ดังนี้ 
  รายละเอียดการกำหนดคลาสหลักภายในออนโทโลยียาสมนุไพร ประกอบด้วย 12 คลาสหลกั
ดังตารางที่ 4.2 
 
ตารางท่ี 4.2 คลาสและรายละเอียดของคลาสภายในออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสาร
โบราณ  
คลาส คำอธิบาย 
ยาสมุนไพร (Herbal Medicine) คลาสแทนข้อมูลยาสมุนไพรที่ใช้ในการบำบัดรักษาอาการหรือโรค 
เภสัชวัตถุ (Medicinal Material) คลาสแทนข้อมูลส่วนประกอบที่ใช้ทำยาสมุนไพร ได้แก่ พืชวัตถุ 

สัตว์วัตถุ และ ธาตุวัตถุ 
รสยา (Taste) คลาสแทน ข้อมูลรสของยาสมุนไพร ได้แก่ รสประธาน (รสร้อน        

รสสุขุม รสเย็น) และรสของตัวยา (เช่น รสฝาด รสหวาน ฯลฯ) 
วิธีเตรียมยา (Preparation) คลาสแทนข้อมูลวิธ ีการเตร ียมยาสมุนไพร ได ้แก่ การสะตุ             

การประสะ การฆ่าฤทธ์ิ และการกระสายยา 
วิธีปรุงยา (Pharmacy) คลาสแทนข้อมูลวิธีการปรุงยาสมุนไพร  เช่น การต้ม การตำ ฯลฯ 
วิธีใช้ยา (Use Method) คลาสแทนข้อมูลวิธีการใช้ยาสมุนไพร แก่วิธีการใช้ยา (เช่น การกิน 

การทา การดม ฯลฯ) และขนาดยาที่ใช้ 
ผลข้างเคียง (Side Effect) คลาสแทนข้อมูลผลข้างเคียงจากการใช้ยาสมุนไพร 
ข้อควรระวัง (Caution) คลาสแทนข้อมูลข้อควรระวังในการใช้ยาสมุนไพร 
คาถา (Spell) คลาสแทนข้อมูลคาถาที่ใช้ควบคู่กับยาสมุนไพร 
โรค (Disease) คลาสแทนข้อมูลที่เก่ียวกับโรค ได้แก่ ชื่อโรคและอาการของโรค 
คน (Human) คลาสแทนข้อมูลที่เก่ียวกับคน ได้แก่ วัย เพศ ธาตุ และภูมิประเทศ 
คัมภีร์ใบลาน (Bailan)  คลาสแทนข้อมูลของคัมภีร์ใบลานที่บันทึกข้อมูลยาสมุนไพร 
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รายละเอียดการกำหนดความสัมพันธ์ระหว่างคลาสต่าง ๆ ภายในออนโทโลยียาสมุนไพรที่
บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ ประกอบด้วย 23 ความสัมพันธ์ดังตารางที่ 4.3 

 
ตารางท่ี 4.3 ความสัมพันธ์ระหว่างคลาสภายในออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ 

ความสัมพันธร์ะหว่างคลาส โดเมน เรนจ ์
appearIn ยาสมุนไพร 

โรค 
เภสัชวัตถุ 

คัมภีร์ใบลาน 

hasCaution ยาสมุนไพร ข้อควรระวัง 
hasDisease คน 

คัมภีร์ใบลาน 
โรค 

hasHerb คัมภีร์ใบลาน ยาสมุนไพร 
hasMedicinalMaterial ยาสมุนไพร 

คัมภีร์ใบลาน 
เภสัชวัตถุ 

hasPharmacy ยาสมุนไพร วิธีปรุงยา 
hasPreparation ยาสมุนไพร วิธีเตรียมยา 
hasSideEffect ยาสมุนไพร ผลข้างเคียง 
hasSpell ยาสมุนไพร คาถา 
hasSymptom ชื่อโรค อาการ 
hasTaste ยาสมุนไพร 

เภสัชวัตถุ 
รสยา 

hasUseMethod ยาสมุนไพร วิธีใช้ยา 
isCautionOf ข้อควรระวัง ยาสมุนไพร 
isMedicinalMaterialOf เภสัชวัตถุ ยาสมุนไพร 
IsPharmacyOf วิธีปรุงยา ยาสมุนไพร 
isPreparationOf วิธีเตรียมยา ยาสมุนไพร 
isSideEffectOf ผลข้างเคียง ยาสมุนไพร 
isSpellOf คาถา ยาสมุนไพร 
isSymptomOf อาการ ชื่อโรค 
isTasteOf รสยา ยาสมุนไพร 

เภสัชวัตถุ 
IsUseMethodOf วิธีใช้ยา ยาสมุนไพร 
toTreat ยาสมุนไพร โรค 
TreatBy โรค ยาสมุนไพร 
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รายละเอียดการกำหนดคุณสมบัติของชนิดข้อมูลภายในออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ใน
เอกสารโบราณ ประกอบด้วย 34 คุณสมบัติ ดังตารางที่ 4.4 
 
ตารางท่ี 4.4 คุณสมบัติของชนิดข้อมูลของคลาสภายในออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสาร
โบราณ 

คุณสมบัติของชนิดข้อมลู คลาส 
ช่วงค่าท่ี
อนุญาต 

คำอธิบาย 

ชื่อพืชวัตถุ พืชวัตถุ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อพืชวัตถุ 
ชื่อพืชวัตถุในปัจจุบัน พืชวัตถุ String เป็นการระบุค ่าคงที ่แสดงชื ่อพืชวัตถุใน

ปัจจุบัน 
ชื่อวิทยาศาสตร์ พืชวัตถุ String เป็นการระบุคา่คงที่แสดงชื่อวิทยาศาสตร์ของ

พืชวัตถ ุ
ชื่อวงศ์ พืชวัตถุ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อวงศ์ของพืชวัตถุ 
ส่วนที่ใช้ทำยาของพืชวัตถุ พืชวัตถุ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงส่วนที่ใช้ทำยาของ

พืชวัตถุ 
ประเภทของพืชวัตถุ พืชวัตถุ String เป็นการระบุค่าคงที ่แสดงประเภทของพืช

วัตถุ ช่วงค่าที่อนุญาต ได้แก่ ต้น เถา-เครือ 
หัว-เหง้า ผัก และหญ้า 

สรรพคุณทางยา เภสัชวัตถุ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงสรรพคุณทางยาของ
เภสัชวัตถุ 

ชื่อสัตว์วัตถ ุ สัตว์วัตถ ุ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อสัตว์วัตถุ 
ชื่อสัตว์วัตถุในปัจจุบัน สัตว์วัตถ ุ String เป็นการระบุค่าคงที ่แสดงชื ่อสัตว์วัตถุใน

ปัจจุบัน 
ส่วนที่ใช้ทำยาของสตัว์วัตถ ุ สัตว์วัตถ ุ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงส่วนที่ใช้ทำยาของ

สัตว์วัตถุ 
ประเภทของสัตว์วัตถ ุ สัตว์วัตถ ุ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงประเภทของสัตว์

วัตถุ ช่วงค่าที่อนุญาต ได้แก่ สัตว์บก สัตว์น้ำ 
สัตว์อากาศ 

ชื่อแร่ธาตุวตัถ ุ แร่ธาตุวตัถ ุ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อแร่ธาตุวัตถุ 

ช่ือแร่ธาตุในปัจจบุัน แร่ธาตุวัตถุ String เป็นการระบุค่าคงที ่แสดงชื ่อแร่ธาตุใน
ปัจจุบัน 
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คุณสมบัติของชนิดข้อมลู คลาส 
ช่วงค่าท่ี
อนุญาต 

คำอธิบาย 

ชื่อทางเคมี แร่ธาตุวัตถุ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อทางเคมีของ     
แร่ธาตุวตัถ ุ

ประเภทของแร่ธาตุวัตถุ แร่ธาตุวัตถุ String เป็นการระบุค ่าคงที ่แสดงประเภทของ        
แร่ธาตุวัตถุ ช่วงค่าที่อนุญาต ได้แก่  
ธาตุสลายง่าย และธาตุสลายยาก 

ชื่อยาสมุนไพร ยาสมุนไพร String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อของยาสมุนไพร 
ชื่อของโรค ชื่อโรค String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อโรค 
จำนวนขนาดที่ใช้ ขนาดที่ใช้ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงจำนวนขนาดที่ใช้

ยาสมุนไพร 
ชื่อวิธีการใช้ วิธีการใช้ String เป็นการระบุค ่าคงที ่แสดงชื ่อว ิธ ีการใช้        

ยาสมุนไพร 
ชื่อข้อควรระวัง ข้อควรระวัง String เป็นการระบุค่าคงที ่แสดงชื ่อข้อควรระวัง

การใช้ยาสมุนไพร 
ชื่อคาถา คาถา String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อคาถาที่ใช้กับ      

ยาสมุนไพร 
ชื่อผลข้างเคียง ผลข้างเคียง String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อผลข้างเคยีงของ

ยาสมุนไพร 
ชื่อรสของตัวยา รสของตัวยา String เป็นการระบุค่าคงที ่แสดงชื ่อรสของตัวยา

สมุนไพร 
ชื่อรสประธาน รสประธาน String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อรสประธานของ

ยาสมุนไพร 
ชื่อวิธีปรุงยา วิธีปรุงยา String เป็นการระบุค ่าคงที ่แสดงชื ่อว ิธ ีปรุงยา

สมุนไพร 
ชื่อวิธีเตรียมยา วิธีเตรียมยา String เป็นการระบุค่าคงที ่แสดงชื ่อวิธีเตรียมยา

สมุนไพร 
ชื่อโรคในปัจจุบัน โรค String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่อโรคในปัจจุบัน 
ชื่ออาการ อาการ String เป็นการระบุค่าคงที่แสดงชื่ออาการ 
ชื่อคัมภีร์ใบลาน คัมภีร์ใบลาน String เป ็นการระบ ุค ่ าคงท ี ่แสดงช ื ่ อค ัมภ ี ร์  

ใบลาน 
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คุณสมบัติของชนิดข้อมลู คลาส 
ช่วงค่าท่ี
อนุญาต 

คำอธิบาย 

รหัสเอกสาร คัมภีร์ใบลาน Int เป็นการระบุค่าคงที่แสดงรหัสเอกสารของ
คัมภีร์ใบลาน 

ฉบับที ่ คัมภีร์ใบลาน Int เป็นการระบุค่าคงที่แสดงหมายเลขฉบับของ
คัมภีร์ใบลาน 

ลานที ่ คัมภีร์ใบลาน Int เป็นการระบุค่าคงที่แสดงหมายเลขลานของ
คัมภีร์ใบลาน 

หน้าที่ คัมภีร์ใบลาน Int เป็นการระบุค่าคงที่แสดงหมายเลขหน้าของ
ข้อความที่บันทึกไว้ในคัมภีร์ใบลาน 

รูปภาพ เภสัชวตัถ ุ
โรค 

String เป ็นการระบ ุค ่าคงที ่แสดงร ูปภาพของ      
เภสัชวัตถุ และโรค 
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รูปท่ี 4.1 ความสัมพันธ์ระหว่างคลาสในออนโทโลยียาสมุนไพรทีบ่ันทึกไว้ในเอกสารโบราณ
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  4.3.2 ผลการประเมินออนโทโลยียาสมุนไพรไทยท่ีบันทึกไว้เอกสารโบราณ 
   การประเมินออนโทโลยียาสมุนไพรที ่บันทึกไว้เอกสารโบราณ แบ่งการประเมิน
ออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ การประเมินโครงสร้างของออนโทโลยีโดยผู ้เชี ่ยวชาญ และการประเมิน
ประสิทธิภาพการค้นคืนของออนโทโลยี โดยมีรายละเอียดดังนี้  
   1) การประเมินโครงสร้างออนโทโลยียาสมุนไพรท่ีบันทึกไว้เอกสารโบราณ 
    การประเมินโครงสร้างออนโทโลยียาสมุนไพรในงานวิจัยนี้ ได้รับการประเมินโดย
ผู้เชี่ยวชาญที่มีความรู้ที่เกี่ยวข้อง จำนวน 3 ท่าน ได้แก่ ผู้เชี่ยวชาญด้านออนโทโลยี ยาสมุนไพร    
แพทย์แผนไทย และเภสัชกรรม ด้านละ 1 ท่าน ผลการประเมินการออกแบบโครงสร้างออนโทโลยียา
สมุนไพรที่บันทึกไว้เอกสารโบราณโดยผู้เชี่ยวชาญ พบว่า มีความเหมาะสมในระดับมาก โดยมีค่า        
X̅ = 4.13 และ ค่า S.D. = 0.40 โดยประเด็นที่ผู้เชียวชาญเห็นว่ามีความเหมาะสมในระดบัมากที่สุด 
(X̅ =4.67) ได้แก่ ช่ือของคลาสภายในออนโทโลยีมีความเหมาะสมและสามารถสื่อความหมายให้เข้าใจ
ได้ง ่าย ชื ่อของความสัมพันธ์ระหว่างคลาสภายในออนโทโลยีม ีความเหมาะสมและสามารถ              
สื่อความหมายได้เข้าใจ และภาพรวมออนโทโลยีมีการออกแบบเหมาะสมสำหรับการนำไปใช้งาน 
ลำดับถัดมาคือ การจัดกลุ่มของคลาสภายในออนโทโลยี (X̅ =4.33) รายละเอียดดังตารางที่ 4.5 
 
ตารางท่ี 4.5 การประเมินออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้เอกสารโบราณโดยผู้เช่ียวชาญ 

ลำดับ 
ท่ี 

รายการประเมิน   X̅ S.D 
ความ

เหมาะสม 
1. การจัดกลุ่มของคลาสภายในออนโทโลยีมีความเหมาะสม 4.33 0.58 มากที่สุด 
2. คลาสในออนโทโลยีมีความครอบคลมุในการจัดเก็บความรู้

เพียงพอ เช่น ออนโทโลยียาสมุนไพร มีการจัดเก็บความรู้ 
ประกอบด้วย คลาสยาสมุนไพร คลาสโรค คลาสเภสัช
วัตถุ คลาสคน เป็นต้น 

4.00 0.00 มาก 

3. ชื ่อของคลาสภายในออนโทโลยีมีความเหมาะสม และ
สามารถสื่อความหมายให้เข้าใจได้ง่าย เช่น ยาสมุนไพร 
หมายถึง คลาสที่จัดเก็บความรู้เกี่ยวกับตำหรับยาสมุนไพร 
เป็นต้น 

4.67 0.58 มากที่สุด 

4. การจ ัดลำด ับของคลาสภายในออนโทโลย ีม ี ความ
เหมาะสม 
 

3.67 0.58 มาก 
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  2) การประเมินประสิทธิภาพการค้นคืนของออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสาร
โบราณ 
   การประเมินประสิทธิภาพการค้นคืนของออนโทโลยียาสมนุไพรในงานวิจัยน้ีได้ทดสอบ
ความแม่นยำและความเที่ยงตรงของออนโทโลยีด้วยการคำนวณหาค่าความแม่นยำ ( Precision)        
ค่าความระลึก (Recall) และค่าเอฟเมเชอร์ (F-measure) ทำการทดสอบการค้นคืนข้อมูลโดยใช้
โปรแกรมโปรทเีจ รุ่น 3.5 และใช้ภาษาสปาเกิล (SPARQL) ในเป็นภาษาสอบถาม โดยใช้คำค้นจำนวน 
10 ชุดคำถาม มาใช้ในการทดสอบประสิทธิภาพการค้นคืนของออนโทโลยี ดังตารางที่ 4.6 
 
 
 
 

ลำดับ 
ท่ี 

รายการประเมิน   X̅ S.D 
ความ

เหมาะสม 
5. คุณสมบัติหรือคุณลักษณะของคลาส สามารถอธิบาย

ลักษณะของคลาสได้ เช่น คลาสพืชวัตถุ ประกอบด้วย
คุณสมบัติ เช่น ชื่อวิทยาศาสตร์ ชื่อวงศ์ ส่วนที่ใช้ทำยา
ของพืชวัตถุ รสของตัวยา เป็นต้น 

4.00 0.00 มาก 

6. ออนโทโลยีมีความสัมพันธ์ระหว่างคลาสเหมาะสม 3.67 0.58 มาก 
7. ชื่อของความสัมพันธ์ระหว่างคลาสภายในออนโทโลยีมี

ความเหมาะสม และสามารถสื่อความหมายได้เข้าใจ เช่น 
ยาสมุนไพรมีส่วนประกอบ โดยใช้ชื ่อความสัมพันธ์ว่า 
hasComposition หมายถึง มีส่วนประกอบ 

4.67 0.58 มากที่สุด 

8. ชื ่อคุณสมบัติของชนิดข้อมูลและรายละเอียดของชนิด
ข้อมูลมีความสอดคล้องกัน 

4.00 0.00 มาก 

9. เนื้อหาภายในออนโทโลยียาสมุนไพรมีความถูกต้องในการ
นำไปใช้งาน  

3.67 0.58 มาก 

10. ภาพรวมออนโทโลยีมีการออกแบบเหมาะสมสำหรับการ
นำไปใช้งาน  

4.67 0.58 มากที่สุด 

 ความเหมาะสมโดยรวม  4.13 0.40 มาก 
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ตารางท่ี 4.6 ตัวอย่างภาษาสปาเกิลที่ใช้สอบถาม 
คำถาม ภาษาสปาเกิล 

ตำรายาฉบับที่ 1  มี “ชื่อยาสมุนไพร” 
อะไรบ้าง  

SELECT distinct ?ช่ือยาสมุนไพร 
WHERE {?Herb :ช่ือยาสมุนไพร ?ช่ือยาสมุนไพร. 
?Herb :appearIn ?Bailan. 
?Bailan :ฉบับที่ ?a. 
Filter regex(?a, "1")} 

ยาตัวใดที่มี “เหล้า” เป็นส่วนผสมของ
ตัวยา  

SELECT distinct ?ช่ือยาสมุนไพร 
WHERE {?ช่ือยาสมุนไพร :hasMedicinalMaterial ?แร่
ธาตุวัตถุ. 
?แร่ธาตุวัตถุ :ช่ือแร่ธาตุวัตถุ ?a. 
Filter regex(?a, "เหล้า").} 

“น้ำนมราชสีห์” เป็นพืชวงศ์ใด และมิ
ช่ือวิทยาศาสตร์ว่าอะไร 

SELECT distinct ?ช่ือวงศ์ ?ช่ือวิทยาศาสตร์ 
WHERE {?พืชวัตถุ :ช่ือวงศ์ ?ช่ือวงศ์. 
 ?พืชวัตถุ :ช่ือวิทยาศาสตร์ ?ช่ือวิทยาศาสตร์. 
?พืชวัตถุ :ช่ือพืชวัตถุ ?a. 
Filter regex(?a, "น้ำนมราชสีห์").} 

ยาแก้อาการ “ปวดท้อง” มีอะไรบ้าง 
และมีสูตรการปรุงยาอย่างไร 

SELECT distinct ?ช่ือยาสมุนไพร ?วิธีปรุงยา ?อาการ 
WHERE {?Herb :ช่ือยาสมุนไพร ?ช่ือยาสมุนไพร. 
 ?Herb :hasPhamacy ?วิธีปรุงยา. 
 ?Herb :toTreat ?อาการ. 
?อาการ :ช่ืออาการ ?a. 
Filter regex(?a, "ปวดท้อง")} 
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ตารางท่ี 4.7 ตัวอย่างผลการประเมินประสิทธิภาพการค้นคืนข้อมูล 

คำค้น 

เอกสาร 
ค่า

ความ
แม่นยำ 

ค่า
ความ
ระลึก 

ค่าเอฟเม
เชอร์ 

ค้นคืนได้
และ

เกี่ยวข้อง 

ค้นคืนได้ 
แต่ 

ไม่เกี่ยวข้อง 

ค้นคืนไม่ได้
แต่ 

เกี่ยวข้อง 

ช่ือยาสมุนไพร 53 0 0 1.00 1.00 1.00 
เหล้า 4 0 0 1.00 1.00 1.00 
น้ำนมราชสหี ์ 1 0 0 1.00 1.00 1.00 
ปวดท้อง 30 0 0 1.00 1.00 1.00 

 
  จาตารางที ่ 4.7 แสดงผลการประเมินประสิทธิภาพการค้นคืนข้อมูลของออนโทโลยี  
ยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณที่พัฒนาข้ึน ผลการประเมินในภาพรวมพบว่า ค่าความแม่นยำ
มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 0.98 ค่าความระลึกมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 0.98 และค่าเอฟเมเชอร์มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 0.98 
ตามลำดับ แสดงดังรูปที่ 47 
 

 
 

ภาพท่ี 4.2 ค่าความแม่นยำ ค่าความระลึก และเอฟเมเชอร์

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
ภาพ
รวม

Precision 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 0.83 1.00 1.00 0.98

Recall 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 0.83 1.00 0.98

F-Mesure 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 0.91 0.91 1.00 0.98

0.00
0.10
0.20
0.30
0.40
0.50
0.60
0.70
0.80
0.90
1.00

Precision Recall F-Mesure
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บทท่ี 5 

สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 
  ในบทนี้จะกล่าวถึงสรุปผลการวิจัย การอภิปรายผล ข้อจำกัดในการวิจัย การประยุกต์ใช้การ
วิจัย และข้อเสนอแนะในการวิจัย โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 
 

5.1 สรุปผลการวิจัยและการอภิปรายผล 
  งานวิจัยเรื่องการพัฒนาออนโทโลยีด้านยาสมุนไพรทีบ่ันทึกไว้เอกสารโบราณ เป็นงานวิจัยเชิง
ประยุกต์ (Applied Research) มีวัตถุประสงค์ในการวิจัยเพื่อพัฒนาออนโทโลยีสำหรับสืบค้นความรู้
ด้านยาสมุนไพรของไทยที่บันทึกไว้เอกสารโบราณ โดยใช้ข้อมูลที่ได้จากการศึกษาโครงสร้างเนื้อหา
ขององค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ ตำราแพทย์แผนไทย และการศึกษา
พฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพรของนักวิชาการและหมอยาพื้นบ้าน รวมถึงงานวิจัยที่
เกี ่ยวข้องกับออนโทโลยีด้านยาสมุนไพร โดยออนโทโลยียาสมุนไพรที ่พัฒนาขึ ้นนี ้จะช่วยเพิ่ม
ประสิทธิภาพในการสืบค้น เช่ือมโยงและเข้าถึงองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่บันทกึไว้ในเอกสารโบราณ
ให้มากที่สุด เพื่อให้นักวิจัยสามารถนความรู้เหล่านี้ไปศึกษาวิเคราะห์ และพัฒนาต่อยอดองค์ความรู้
ด้านยาสมุนไพรต่อไป การพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรที ่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณครั้งนี้แบ่ง
การศึกษาเป็น 3 ระยะ คือ 
 
  5.1.1 ระยะท่ี 1 การศึกษาข้อมูลเบื้องต้น 
   ในระยะนี้เป็นขั้นตอนการศึกษาเพื่อรวบรวมข้อมูลพื้นฐานในการกำหนดคุณลักษณะ
ของออนโทโลยีที่จะพัฒนาขึ้นมา และใช้ในการจัดกลุ่มองค์ความรู้ด้านสมุนไพรที่บันทึกในเอกสาร
โบราณในรูปของอนุกรมวิธาน (Taxonomy) โดยการศึกษาข้อมูลจากโครงสร้างเนื ้อหาของ             
องค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรไทยจากเอกสารโบราณ การศึกษาพฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูล   
ยาสมุนไพรของผู้ใช้ ได้แก่ นักวิชาการและหมอยาพื้นบ้าน และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง โดยนำข้อมลูซึ่ง
เป็นปัจจัยด้านยาสมุนไพรทั้งหมดที่ได้เก็บรวบรวมมาวิเคราะห์ จัดกลุ่ม แล้วนำไปใช้ในการออกแบบ
และพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรข้ึนใหม่ให้มีความเหมาะสมและสอดคล้องตามความต้องการในการ
สืบค้นข้อมูลด้านยาสมุนไพรของผู้ใช้ ผลการวิจัย พบว่า 
   นักวิชาการและนักวิจัยด้านยาสมุนไพรและแพทย์แผนไทย จะทำการสืบคน้ข้อมูล
จากแหล่งข้อมูลที่น่าเช่ือถือ โดยคำค้นที่ใช้ในการสืบค้น ได้แก่ คำ หรือ ช่ือยา ช่ือสมุนไพร ที่ได้มาจาก
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เอกสารต่าง ๆ  ซึ่งมีทั้งที่เป็นช่ือทั่วไป (ช่ือไทย) ช่ือท้องถ่ิน และช่ือวิทยาศาสตร์ แต่มักใช้เป็นคำศัพท์ใน
ปัจจุบันมากกว่าศัพท์โบราณ ลักษณะข้อมูลที่ต้องการได้แก่ บทความวิชาการและบทความวิจัยที่มี
เนื้อหาในประเด็นเกี่ยวกับสารเคมีในตัวสมนุไพร การออกฤทธ์ิ เทียบสารเคมีที่ออกกฤทธ์ิกับคุณสมบตัิ
ทางเคมีของตัวยา (สารเคมี) ที ่ออกฤทธิ ์ร ักษาอาการ/โรคแต่ละประเภท  ความสามารถในการ
ประยุกต์ใช้กับโรคอื่น โครงสร้างโมเลกุล การนำไปประกอบกับสารอื่น สารที่กระตุ้นให้ออกฤทธ์ิ การ
เทียบสารเคมีทีพบกับสมุนไพรตัวอื่น ๆ ที่มีสรรพคุณรักษา อาการเดียวกัน ทั้งนี้เพื่อเป็นข้อมูลสำหรับ
เภสัชกรในการนำไปปรุงยาได้อย่างถูกวิธี การใช้เทียบเคียงกับยาแผนปัจจุบัน และการให้คำแนะนำใน
การใช้ยาสมุนไพรอย่างถูกวิธี  
   ด้านความต้องการเครื่องมือช่วยค้น นักวิจัยต้องการเครื่องมือช่วยค้นที่สามารถให้
ข้อมูลประกอบการตัดสินใจคัดเลือกสมุนไพร หรือตัวยา เช่น การแนะนำยาที่ได้รับความนิยมหรือ
แพร่หลายในแต่ละท้องถ่ิน ในแต่ละยุคสมัย โรคที่พบเยอะในแต่ละท้องถ่ินหรือในแต่ละยุคสมัย ยาที่มี
การพิสูจน์การออกฤทธ์ิหรือสรรพคุณทางยา ยาที่ยังไม่มีการพิสูจน์การออกฤทธ์ิหรือสรรพคุณทางยา 
และการบอกที่มาของตำหรับยา เป็นต้น  
      สำหรับหมอยาพื้นบ้านจะศึกษาจากตำรายาที ่ส ืบทอดกันมาจากครอบครัว หรือ              
ครูบาอาจารย์ และทำการเปรียบเทียบชื่อตัวยาในตำหรับยาโบราณ (ชื่อท้องถิ่นภาษาอีสานโบราณ) 
กับช่ือสมุนไพร (ช่ือท้องถ่ินภาษาอีสานปัจจุบัน ช่ือเรียกทั่วไปภาษาไทยกลางปัจจุบัน) ที่สามารถหาได้
ในปัจจุบันและมีอยู่ในท้องถ่ิน หรือมีลักษณะ หรือคุณสมบัติ เหมือนหรือใกล้เคียงกัน ทั้งนี้ เนื่องจาก
ตัวยาบางตัวอาจหาไม่ได้แล้วในปัจจุบัน จากนั้นจะทำการปรับตำหรับยาตามความเหมาะสมกบัโรค
และผู้รับการรักษา ซึ่งสิ่งเหล่าน้ีต้องอาศัยความรู้และประสบการณ์ที่สัง่สมมาเป็นเวลานาน โดยการใช้
ตำรายาโบราณจะใช้ในลักษณะของคู่มือและทำการปรับใช้ให้เหมาะกับปัจจุบัน  
 
  5.1.2 ระยะท่ี 2 การจัดกลุ่มองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรท่ีบันทึกไว้ในเอกสารโบราณ 
   ในระยะนี้เป็นการจัดกลุ่มองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณใน    
รูปของอนุกรมวิธาน ซึ่งเป็นการจัดกลุ่มข้อมูลตามคุณลักษณะร่วมกัน เพื่อนำไปใช้การออกแบบคลาส 
ความสัมพันธ์ระหว่างคลาส และคุณสมบัติของคลาสภายในออนโทโลยียาสมุนไพรที ่บันทึกไว้ใน
เอกสารโบราณ โดยผสมผสานแนวคิดด้านการจัดระบบองค์ความรู้ 4 แนวคิด ได้แก่ (1) แนวทางการ
จัดระบบความรู้แบบดั้งเดิมที่ใช้ในการจัดระบบทรัพยากรสารสนเทศของห้องสมุดซึ่งจะอิงกับศาสตร์
และความเป็นวิชาการของสาขาต่าง ๆ  เพื่อสะดวกในการค้นหา (2) แนวทางการวิเคราะห์ขอบเขตของ
ความรู้ ซึ่งจะพิจารณาความรู้เป็นหลัก โดยการวิเคราะห์หาสิ่งที่บ่งช้ีว่าเป็นความรู้ที่ปรากฏในเอกสาร 
(3) แนวทางการวิเคราะห์แฟซิท ซึ่งจะพิจารณาถึงมุมมองหรือความคิดที่มีอยู่ในเอกสารนั้น จากนั้น 
จึงวิเคราะห์ความเป็นเหตุเป็นผลทางตรรกะของความคิดเหล่านั้นว่ามีความสัมพันธ์กันโดยลำดับ
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อย่างไร และ (4) แนวทางผู้ใช้เป็นศูนย์กลาง (User oriented) เป็นแนวทางจัดระบบที่พิจารณา      
ตัวบุคคล โดยศึกษามุมมองและความคิดของบุคคลในฐานะที่เป็นผู้ใช้ ทั้งนี้ เพื่อช่วยเพิ่มประสิทธิภาพ
ในการสืบค้น เช่ือมโยง และเข้าถึงองค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณให้มากที่สุด 
เพื่อให้นักวิจัยสามารถเข้าถึงองค์ความรู้ด้านยาสมุนไรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณได้กว้างขวางขึ้น 
ดังนั้น ในการศึกษาครั้งนี้จึงทำการรวบรวมข้อมูลทั้งจากตำราด้านแพทย์ไทย ตัวเอกสารโบราณ และ
ผู้ใช้กลุ่มหลักซึ่งได้แก่ นักวิชาการด้านยาสมุนไพร แพทย์แผนไทย และหมอยาพื้นบ้าน   
   ผลการศึกษาสามารถจัดหมวดหมู่องค์ความรู้ด้านยาสมุนไพรเพื่อใช้เป็นฐานสำหรับ
ออกแบบโครงสรา้งของออนโทโลยี ได้แก่ คลาสหลัก คลาสย่อย ความสัมพันธ์ระหว่างคลาส คุณสมบัติ
ของคลาส และตัวข้อมูล โดยสามารถจำแนกได้เป็น 11 หมวดหลัก ได้แก่ ช่ือยาสมุนไพร เภสัชวัตถุ (มี
หมวดย่อยคือ พืชวัตถุ สัตว์วัตถุ และแร่ธาตุ) รสยา (มีหมวดย่อยคือ รสประธาน และรสของตัวยา) วิธี
เตรียมยา การใช้ยา (มีหมวดย่อยคือ วิธีการใช้ยา และขนาดที่ใช้) ผลข้างเคียงข้อควรระวัง โรค          
(มีหมวดย่อยคือ ช่ือโรค และอาการ) คน และ คาถา โดยงานวิจัยน้ีกำหนดคลาสคาถาข้ึนมา เนื่องจาก
คาถาเป็นส่วนประกอบหนึ่งที่พบในตำรายาโบราณ โดยเฉพาะเอกสารใบลานภาคอีสาน คาถาที่พบ 
อาทิ คาถากำกับการปรุงยา (ให้สวดหรือท่องระหว่างการปรุงยา) คาถากำกับการใช้ยา (ให้สวดหรือ
ท่องก่อนใช้ยา) ซึ่งจะเป็นถาคาสั้น ๆ ทั้งนี้ ไม่แน่ชัดว่าการอ่านหรือท่องคาถาเหล่าน้ีมีความสัมพันธ์กับ
การออกฤทธิ์ หรือ สรรพคุณทางยาหรือไม่ หรือเป็นเพียงขวัญและกำลังใจเท่านั้น เนื่องจาก วิถีชีวิต
ของคนโบราณจะมีความสัมพันธ์กับความเชื่อและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ต่าง ๆ  ซึ่งมีความสัมพันธ์กับลักษณะ
ตัวอักษรและภาษาที่ใช้ในการจารคาถา คือ จารด้วยอักษรธรรม หรือ อักษรขอมไทย จารเป็นภาษา
บาลี ซึ่งเป็นอักษรและภาษาที่ชาวอีสานถือว่ามีความศักดิ์สิทธ์ิ    
 
  5.1.3 ระยะท่ี 3 การออกแบบและพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรท่ีบันทึกไว้เอกสารโบราณ 
   1) การพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรท่ีบันทึกไว้เอกสารโบราณ 
   ในระยะนี้เป็นการพัฒนาออนโทโลยียาสมุนไพรโดยใช้โปรแกรมโปรทีเจ รุ ่น 3.5 
(Protégé Version 3.5) ในการพัฒนาโครงสร้างออนโทโลยี ประกอบด้วย คลาสหลัก 12 คลาส ได้แก่ 
คลาสยาสมุนไพร คลาสเภสัชวัตถุ คลาสรสยา คลาสวิธีเตรียมยา คลาสวิธีปรุงยา คลาสวิธีใช้ยา คลาส
ผลข้างเคียง คลาสข้อควรระวัง คลาสคาถา คลาสโรค คลาสคน และคลาสคัมภีร์ใบลาน 
   ความสัมพันธ์ระหว่างคลาส จำนวน 23 ความสัมพันธ์ ได้แก่ appearIn hasCaution 
hasDisease hasHerb hasMedicinalMaterial hasPhamacy hasPreparation hasSideEffect 
hasSpell hasSymptom hasTaste hasUseMethod isCautionOf isMedicinalMaterialOf 
isPhamacyOf isPreparationOf isSideEffectOf isSpellOf isSymptomOf isTasteOf 
IsUseMethodOf toTreat และ TreatBy 
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   คุณสมบัติของชนิดข้อมูล จำนวน 34 คุณสมบัติ ได้แก่ ชื่อของโรค ชื่อคัมภีร์ใบลาน     
ชื่อทางเคมี ชื่อพืชวัตถุ ชื่อพืชวัตถุในปัจจุบัน ชื่อยาสมุนไพร ชื่อวิธีการใช้ ชื่อข้อควรระวัง ชื่อคาถา    
ช่ือผลข้างเคียง ช่ือรสของตัวยา ช่ือรสประธาน ช่ือวิธีปรุงยา ช่ือวิธีเตรียมยา ช่ือวงศ์ ช่ือวิทยาศาสตร์ 
ชื่อสัตว์วัตถุ ชื่อสัตว์วัตถุในปัจจุบัน ชื่อแร่ธาตุวัตถุ ชื่อแร่ธาตุวัตถุในปัจจุบัน ชื่ออาการ ชื่อโรคใน
ปัจจุบัน จำนวนขนาดที่ใช้ ประเภทของพืชวัตถุ ประเภทของสัตว์วัตถุ ประเภทของแร่ธาตุวัตถุ 
สรรพคุณทางยา ส่วนที่ใช้ทำยาของพืชวัตถุ ส่วนที่ใช้ทำยาของสัตว์วัตถุ รหัสเอกสาร ฉบับที่ ลานที่ 
หน้าที่ และรูปภาพ 
   ในการพัฒนออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอสารโบราณ ได้กำหนดคลาสหลัก 
และคลาสย่อยจากหมวดหมู่องค์ความรู้ 11 หมวดที่ได้จัดทำไว้ และเพิ่มคลาส “ใบลาน” ขึ้นมาเป็น
คลาสที่ 12 ทั้งนี้ เพื่อให้สามารถเชื่อมโยงไปยังเอกสารใบลานต้นฉบับที่บันทึกชื่อยา ชื่อเภสัชวัตถุ       
ช่ือโรค ช่ืออาการ วิธีปรุงยา เป็นต้น โดยคลาสใบลานจะมีคุณสมบัติชนิดข้อมูล 5 คุณสมบัติคือ รหัส
เอกสาร ฉบับที่ ลานที่ หน้าที่ และรูปภาพ   
 
   2) การประเมินออนโทโลยียาสมุนไพรไทยท่ีบันทึกไว้เอกสารโบราณ 
   งานวิจัยน้ีแบ่งการประเมินออนโทโลยีเป็น 2 ข้ันตอน ดังนี้ 
   1) การประเมินโดยผู ้เช ี ่ยวชาญ โดยใช้แบบประเมินเพื ่อประเม ินโครงสร ้าง  
ออนโทโลยียาสมุนไพรที่พัฒนาข้ึน ผลการประเมินในภาพรวมพบว่า โครงสร้างออนโทโลยีสมุนไพรที่
บันทึกไว้เอกสารโบราณมีความเหมาะสมในระดับมาก โดยมีค่า X̅ = 4.13 และ ค่า S.D. = 0.40 
   2) การประเมินประสิทธิภาพการค้นคืนของออนโทโลยีสมุนไพร โดยใช้คำค้นจำวน 10 
ชุดคำถามเพื่อทดสอบประสิทธิภาพการค้นคืนข้อมูล ผลการประเมินในภาพรวมพบว่า ค่าความ
แม่นยำ (Precision) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 0.98 ค่าความระลึก (Recall) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 0.98 และ     
ค่าเอฟเมเชอร์ (F-measure) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 0.98 อย่างไรก็ดี การที่ค่าประสิทธิภาพการค้นมีระดับ
ที่สูงมากอาจเนื่องจากข้อมูลที่ใช้เป็นข้อมูลทดลองที่ยังไม่มีความหลากหลายมากนัก  
 

5.2 ข้อจำกัดของการวิจัย 

  5.2.1 ภาษาที่บันทึกในเอกสารโบราณที่ใช้ในการศึกษาเป็นภาษาถ่ินอีสาน แม้ว่าจะได้รับการ
ถ่ายถอดให้อยู่ในรูปอักษรปัจจุบัน แต่ผู้ปริวรรตยังคงรักษาอักขรวิธีของการเขียนในอดีต ซึ่งมีรูปสระ 
พยัญชนะ และวรรณยุกต์น้อยกว่าอักษรไทยในปัจจุบัน การเขียนจะสะกดตามเสียงพูด โดยไม่มี
มาตรฐานที่ตายตัว ข้ึนอยู่กับลีลาการเขียนของผู้จารใบลานต้อนฉบับ ประกอบกับคำศัพท์ที่ปรากฏใน
เอกสารเป็นศัพท์เก่าส่วนหนึ่ง ดังนั้น แม้ว่าผู้วิจัยจะสามารถเข้าใจภาษาอีสานแต่ก็ไม่สามารถเข้าใจได้
ทั้งหมด ทำให้การวิเคราะห์ข้อมูลบางประเด็นอาจทำได้ไม่ดีเท่าที่ควร  จำเป็นต้องอาศัยนักภาษา
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โบราณช่วยในการอ่านและวิเคราะห์ อย่างไรก็ดี จำนวนนักภาษาโบราณในปัจจุบันมีจำนวนน้อย       
ในเขตอีสานใต้มีเพียง 1 คนคือ นักภาษาโบราณที่หอสมุดแห่งชาติเฉลิมพระเกียรติ ร.9 จ.นครราชสมีา 
ซึ่งโดยปกติจะมีภาระประจำที่มาก อีกทั้งยังมีการโยกย้ายตามวาระ ทำให้การวิเคราะห์เอกสารใน
งานวิจัยช้ินน้ีใช้เวลามาก    
  5.2.2 เนื้อหาด้านยาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในตำรายาโบราณ เป็นศาสตร์ที่ต้องอาศัยความรู้
เฉพาะทางเพื่อทำความเข้าใจ อีกทั้งคำศัพท์ที่ใช้เป็นคำศัพท์เฉพาะและเป็นคำศัพท์โบราณ (ตามอายุ
ของคัมภีร์ใบลาน) ทั ้งชื ่อยา ช่ือโรค ชื ่ออาการ ชื ่อเภสัชวัตถุ (พืชวัตถุ สัตว์วัตถุ ธาตุวัตถุ) ฯลฯ 
จำเป็นต้องอาศัยหมอยาพื้นบ้านที่มีประสบการณ์สูงเป็นผู้ช่วยในการอ่าน ตรวจสอบ และวิเคราะห์
เนื้อหา โดยเฉพาะในกรณีของชื่อยา หรือ ชื่อเภสัชวัตถุที่มีความคลุมเครือสามารถเป็นได้ทั้งพืชวัตถุ 
สัตว์วัตถุ หรือ ธาตุวัตถุ ซึ่งอาจมีชื่อเรียกแตกต่างกันไปได้อีกตามท้องถิ่น และยุคสมัย ทำให้ต้องใช้
เวลานานในการวิเคราะห์เพื่อจำแนกประเภท   
  5.2.3 ผลการสืบค้นที่ได้ออนโทโลยียาสมุนไพรบนัทึกไว้ในตำรายาโบราณ จะมีความเที่ยงตรง
มากขึ้นและมีประสิทธิภาพมากขึ้นเมื่อมีการปรับปรุงข้อมูลให้มีความหลากหลาย มีจำนวนมาก และ
ทันสมัยอยู่เสมอ เนื่องจากในปัจจุบันมีการค้นพบความรู้ด้านยาสมุนไพรใหม่ ๆ เพิ่มข้ึนเรื่อย ๆ อีกทั้ง
มีโรคชนิดใหม่เกิดขึ้นตลอดเวลา จึงส่งผลให้ข้อมูลที่จัดเก็บในออนโทโลยีไม่เป็นปัจจุบัน และเมื่อ
สืบค้นข้อมูลจากออนโทโลยีอาจไม่พบข้อมูลที่ต้องการ 
   

5.3 การประยุกต์ใช้ผลการวิจัย 
 ออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณที่พัฒนาขึ้นนี้ สามารถนำไปประยุกตใ์ช้
การสืบค้นข้อมูลด้านยาสมุนไพร และนำไปประยุกต์ใช้ร่วมกับออนโทโลยีอื่น ๆ ที่มีลักษณะใกล้เคียง
กันได้ เพื่อช่วยให้การสืบค้นข้อมูลด้านยาสมุนไพรทำได้อย่างกว้างขวาง สามารถนำไปใช้ประโยชน์ใน
การศึกษาด้านการแพทย์แผนไทยต่อไป 
 

5.4 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 
  5.4.1 ผลการวิจัยครั้งนี้ได้รวบรวมข้อมูลจากการศึกษาเนื้อหาองค์ความรู้ด้านสมุนไพรจาก
เอกสารโบราณ การศึกษาพฤติกรรมและความต้องการใช้ข้อมูลยาสมุนไพรของผู้ใช้ เอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องมาใช้ในการพัฒนาออนโทโลยี ซึ่งในการวิจัยครั้งต่อไปควรนำข้อมูลด้านอื่น ๆ เช่น 
ฤดูกาลที่มีความสัมพันธ์กับการเกิดโรคและการเลือกใช้ยาสมุนไพร มาใช้ในการศึกษาวิจัยเพื่อให้    
ออนโทโลยีมีความครอบคลุมมากข้ึน 
  5.4.2 เนื่องจากปัญหาด้านความคลุมเครือของคำศัพท์ เช่น ช่ือเดียวกันอาจเป็นได้ทั้งช่ือสัตว์
วัตถุ และพืชวัตถุ หรือคำที่มีความหมายเปลี่ยนไปเมื่อเวลาเปลี่ยนแปลง ดังนั้น การวิจัยในครั้งต่อไป
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อาจนำเครื่องมือในการสร้างคลังคำ เช่น สคอส (Simple Knowledge Organization: SKOS) มาใช้
เป็นเครื่องมือเสริมในการสร้างคลังคำต่าง ๆ  ที่มีความหมายเหมือนกัน ใช้ศัพท์คนละตัว หรือเขียน
ต่างกัน เพื่อให้การสืบค้นข้อมูลด้านยาสมุนไพรมีความครอบคลุมและถูกต้องมากยิ่งข้ึน 
  5.4.3 การเชื่อมโยงกับออนโทโลยียาสมุนไพร ยาแพทย์แผนโบราณ หรือแพทย์แผนโบราณ
ของประเทศอื่น ๆ รวมทั้งการเช่ือมโยงกับฐานข้อมูลด้านพฤกษศาสตร์ ฐานข้อมูลยาแผนปัจจุบัน เพื่อ
ขยายขอบเขตของการศึกษาด้านยาสมุนไพรให้กว้างขวางข้ึนและสามารถเช่ือมโยงกับความรู้ด้านการ
รักษาโรคและการดูแลสุขภาพในปัจจุบัน 
  5.4.4 การพัฒนากระบวนการวิเคราะห์และจำแนกช่ือเฉพาะจากบริบทรอบข้างเพื่อวิเคราะห์
ช่ือเฉพาะต่าง ๆ เช่น เภสัชวัตถุ โรค อาการ ที่ปรากฏในเอกสารโบราณเพื่อช่วยในการขยายขอบเขต
ความรู้ให้กับออนโทโลยียาสมุนไพร    
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ตัวอย่างภาษาสปาเกิลในการสอบถามและตัวอย่างข้อมูลที่นำมาใช้จัดเก็บ 

ในออนโทโลยียาสมุนไพรที่บันทึกไว้ในเอกสารโบราณ 
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ตารางท่ี ค.1 ตัวอย่างภาษาสปาเกลิในการสอบถาม 
คำท่ีใช้สบืค้น ภาษาสปาเกิล 

1. ตำรายาฉบับที่ 1 มี “ชื่อยาสมุนไพร” 
อะไรบ้าง  

SELECT distinct ?ชื่อยาสมุนไพร 
WHERE {?Herb :ชื่อยาสมุนไพร ?ชื่อยาสมุนไพร. 
?Herb :appearIn ?Bailan. 
?Bailan :ฉบับที่ ?a. 
Filter regex(?a, "1")} 

2. ยาตัวใดที่มี “เหล้า” เป็นส่วนผสมของ
ตัวยา  

SELECT distinct ?ชื่อยาสมุนไพร 
WHERE {?ชื่อยาสมุนไพร :hasMedicinalMaterial ?แร่
ธาตุวตัถุ. 
?แร่ธาตุวัตถุ :ชื่อแร่ธาตุวตัถ ุ?a. 
Filter regex(?a, "เหล้า").} 

3. “น้ำนมราชสีห์” เป็นพืชวงศ์ใด และมี
ช่ือวิทยาศาสตร์ว่าอะไร 

SELECT distinct ?ชื่อวงศ์ ?ชื่อวิทยาศาสตร์ 
WHERE {?พืชวัตถุ :ชื่อวงศ์ ?ชื่อวงศ์. 
 ?พืชวัตถุ :ชื่อวิทยาศาสตร์ ?ชื่อวิทยาศาสตร์. 
?พืชวัตถุ :ชื่อพืชวัตถุ ?a. 
Filter regex(?a, "น้ำนมราชสีห์").} 

4. ยาแก้อาการ “ปวดท้อง” มีอะไรบ้าง 
และมีวิธีปรุงยาอย่างไร 

SELECT distinct ?ชื่อยาสมุนไพร ?วิธีปรุงยา  
?อาการ 
WHERE {?Herb :ชื่อยาสมุนไพร ?ชื่อยาสมุนไพร. 
 ?Herb :hasPhamacy ?วิธีปรุงยา. 
 ?Herb :toTreat ?อาการ. 
?อาการ :ชื่ออาการ ?a. 
Filter regex(?a, "ปวดท้อง")} 

5. เป็นฝีใช้ยาอะไร “ทา” ได้บ้าง SELECT distinct ?ชื่อยา ?วิธีการใชย้า 
WHERE {{?Herb :ชื่อยาสมุนไพร ?ชื่อยา. 
?Herb :toTreat ?อาการ. 
?อาการ :ชื่ออาการ ?a. 
Filter regex(?a, "ฝี")}. 
{?Herb :hasUseMethod ?วิธีการใช้ยา. 
?วิธีการใช้ยา :ชื่อวิธีการใช ้?b. 
Filter regex(?b, "ทา")}} 
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ตารางท่ี ค.1 ตัวอย่างภาษาสปาเกลิในการสอบถาม (ต่อ) 
คำท่ีใช้สบืค้น ภาษาสปาเกิล 

6. “กล้วยตานี” ใช้ทำยาอะไรได้บ้าง 
รักษาอะไร 

SELECT distinct ?ชื่อยาสมุนไพร ?อาการ 
WHERE {?Herb :ชื่อยาสมุนไพร ?ชื่อยาสมุนไพร. 
 ?Herb :hasMedicinalMaterial ?พืชวัตถุ. 
 ?Herb :toTreat ?อาการ. 
?พืชวัตถุ :ชื่อพืชวัตถ ุ?a. 
Filter regex(?a, "กล้วยตานี")} 

7. “ยาบ้าหมู” มีวิธีเตรียมยา และวิธีปรุง
ยาอย่างไร   

SELECT distinct ?วิธีเตรียมยา ?วิธีปรุงยา 
WHERE {?Herb :hasPhamacy ?วิธีปรุงยา. 
?Herb :hasPreparation ?วิธีเตรียมยา. 
?Herb :ชื่อยาสมุนไพร ?a. 
Filter regex(?a, "ยาบ้าหมู")} 

8. พืชวัตถุชนิดใดมีรสของตัวยาเป็น “รส
หวาน” 

SELECT distinct ?ชื่อพืชวัตถ ุ
WHERE {?MedicinalMaterial :ชื่อพืชวัตถุ ?ชื่อพืช
วัตถุ. 
?MedicinalMaterial :hasTaste ?รสของตัวยา. 
?รสของตัวยา :ชื่อรสของตัวยา ?a. 
Filter regex(?a, "หวาน")} 

9. ยารักษาอาการ “เจ็บหัวเข่า” ปรุงจาก
เภสัชวัตถุใดบ้าง และมีวิธีการใช้ยาอย่างไร 

SELECT distinct ?ชื่อยาสมุนไพร ?ชื่อเภสชัวัตถุ ?
วิธีการใช้ยา 
WHERE {{?Herb :ชื่อยาสมุนไพร ?ชื่อยาสมุนไพร. 
?Herb :toTreat ?อาการ. 
?อาการ :ชื่ออาการ ?a. 
Filter regex(?a, "เจบ็หัวเข่า")}. 
{?Herb :hasMedicinalMaterial ?ชื่อเภสชัวัตถุ}. 
{?Herb :hasUseMethod ?วิธีการใช้ยา}.} 

10. ยาสมุนไพรอะไรบ้างต้อง “ปั ้นเป็น
ลูกกลอน” เพื่อใช้รับประทาน 

SELECT distinct ?ชื่อยาสมุนไพร ?วิธีเตรียมยา 
WHERE {?Herb :ชื่อยาสมุนไพร ?ชื่อยาสมุนไพร. 
?Herb :hasPreparation ?วิธีเตรียมยา. 
 ?วิธีเตรียมยา :ชื่อวิธีเตรียมยา ?a. 
Filter regex(?a, "ลูกกลอน")} 
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ตารางท่ี ค.2h ตัวอย่างข้อมูลที่นำมาใช้จัดเกบ็ในออนโทโลยียาสมุนไพรทีบ่นัทึกไว้ในเอกสาร
โบราณ 

คลาส ตัวอย่างข้อมูล 
ยาสมุนไพร 
(Herb) 

ยากกแข้วไค่  

ยากะยือ  

ยากินผิด_สูตรที1  

ยากินผิด_สูตรที่2  

ยากึบ  

ยาขวง  

ยาข้ีบ่ออก_สูตรที่1 
ยาข้ีบ่ออก_สูตรที่2 

ยาข้ีฮาก  

ยาคะยือ  

ยาคัดอก ซะเออะ  

ยางูขบ  

ยางูตอด  

ยาจุกท้องไค่  

ยาซะดวง_สูตรที่1 
ยาซะดวง_สูตรที่2 

ยาซะดวงหน่วง  

ยาซะดวงหน่วง  

ยาตาแจ้ง  

ยาทาวไย_เท้าใหญ ่  

ยาบ้าหม_ูสูตรที่1  

ยาบ้าหม_ูสูตรที่2  

ยาบ้าหม_ูสูตรที่3  

ยาปวดท้อง_สูตรที่1 

ยาปวดท้อง_สูตรที่2  
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ยาปวดท้อง_สูตรที่3  

ยาปวดท้อง_สูตรที่4  

ยาปวดท้อง_สูตรที่5  

ยาปวดท้อง_สูตรที่6  

ยาปวดท้อง_สูตรที่7  

ยาปวดท้อง_สูตรที่8  

ยาปวดท้อง_สูตรที่9  
 

ยาปวดท้อง_สูตรที่10  

ยาปวดท้อง_สูตรที่11  

ยาปวดท้อง_สูตรที่12  

ยาปวดท้อง_สูตรที่13  

ยาปวดท้อง_สูตรที่14  

ยาปวดท้อง_สูตรที่15  

ยาปวดท้อง_สูตรที่16  

ยาปวดท้อง_สูตรที่17  
 

 

ยาปวดท้อง_สูตรที่18 

ยาปวดท้อง_สูตรที่19  

ยาปวดท้อง_สูตรที่20  

ยาปวดท้อง_สูตรที่21  

ยาปวดท้อง_สูตรที่22  

ยาปวดท้อง_สูตรที่23  

ยาปวดท้อง_สูตรที่24  

ยาปวดท้อง_สูตรที่25  

ยาปวดท้อง_สูตรที่26  

ยาปวดท้อง_สูตรที่27  

ยาปวดท้อง_สูตรที่28  
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ยาปวดท้อง_สูตรที่29  

ยาปวดท้อง_สูตรที่30  

ยาปานดำ_ปานแดง  

ยาผอมเหลือง  

ยาฝี_สูตรที่1  

ยาฝี_สูตรที่2  

ยาฝีปลาค่อ  

ยาฝีปาอาก  

ยาฝีภายใน_สูตรที่1  

ยาฝีภายใน_สูตรที่2  

ยามาก_หมาก_สกุ  

ยามูกเลือด_สูตรที่1  

ยามูกเลือด_สูตรที่2  

ยามูกเลือด_สูตรที่3  

ยาลงเลือดคอ  

ยาล่องแก้ว_สูตรที่1 
ยาล่องแก้ว_สูตรที่2 

ยาวัด  

ยาหนิ่ว_สูตรที่1 
ยาหนิ่ว_สูตรที่2 
ยาหนิ่ว_สูตรที่3 
ยาหมักหมั่น_สูตรที่1 
ยาหมักหมั่น_สูตรที่2 
ยาหมักหมั่น_สูตรที่3 

ยาหมากโหกลม  

ยาหำโปง  

ยาหิน 

ยาออกซางเหลือง  
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ยาออกดำออกแดง_ออกแดงน้อย_แดงหลวง  

ยาออกลบัน้อยลับหลวง  

ยาออกสุก  

ยาออกหมากไม้_สูตรที่1 

 

ยาออกหมากไม้_สูตรที่2 
ยาออกหมากไม้_สูตรที่3 
ยาออกหมากไม้_สูตรที่4 
ยาออกหมากไม้_สูตรที่5 
ยาออกหมากไม้_สูตรที่6 
ยาออกหมากไม้_สูตรที่7 
ยาออกหมากไม้_สูตรที่8 
ยาออกหมากไม้_สูตรที่9 
ยาออกหมากไม้_สูตรที่10 
ยาออกหมากไม้_สูตรที่11 

ยาออกเหือดจม  

ยาออกแดงออกดำ  

ฮากโจกก้นโจกปาก  

ยาเจ็บหัวเข่า_สูตรที่1  

ยาเจ็บหัวเข่า_สูตรที่2  

ยาเจ็บเสียบทอ้งไค่  

ยาเบื่อเห็ด  

ยาเป็นข้ีกาก...ฮิ้น_สูตรที่1 
ยาเป็นข้ีกาก...ฮิ้น_สูตรที่2 
ยาเป็นข้ีกาก...ฮิ้น_สูตรที่3 
ยาเยี่ยวบ่ออก_สูตรที่1 
ยาเยี่ยวบ่ออก_สูตรที่2 
ยาเหือดจม_สูตรที่1 
ยาเหือดจม_สูตรที่2 
ยาเฮื้อน_สูตรที่1 
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ยาเฮื้อน_สูตรที่2 
ยาแก้กินผิด_สูตรที1 
ยาแก้กินผิด_สูตรที่2 
ยาแก้จุก_แก้ฮาก_เจ็บเสียบ 
ยาแมงคาเข้าห_ูสูตรที่1 
ยาแมงคาเข้าห_ูสูตรที่2 
ยาแมงคาเข้าห_ูสูตรที่3 
ยาแมงคาเข้าห_ูสูตรที่4 
ยาแมงคาเข้าห_ูสูตรที่5 

ยาโมคาง  

ยาไข้  

ยาไอ_สูตรที่1 
ยาไอ_สูตรที่2 
ยาไอ_สูตรที่3 
 

 

เภสัชวัตถุ 
(Medicinal 
Material) 

 

พืชวัตถุ กกก้านเหลอืง  

กลอย  

กวางสมทุร  

กางฮุ่ง  

กาบยวาง  

กาสัก  

กำลังช้างสาน  

กุทง  

ก้วยตีบ  

ก้วยทานี  

ก้วยทานีสุก  
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ก้วยยวน  

ก้วยยวน  

ก้านตง  

ก้านพ้าว  

ขวยข้ีบึง  

ขัดเค้า  

ขันทองพยาบาท  

ขามป้อม  

ขิง  

ขิงแกง  

ขิงแค่ง  

ข้ี  

ข้ีซาดซะโก  

ข้ีซี  

ข้ีซียา  

ข้ีเจีย  

ข้วนดอกหอม  

ข้าวเปือก  

ครั่งดิบ  

คอมส้ม  

คอแลน  

คำพามา  

คำสิบ  

คำหมากแหง้  

คุคะหัดซะดำ  

คุทง  

คูเสน  
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ค่าลิ้น  

งาดำ  

งิ้ว  

งิ้วดำ  

งิ้วบ้าน  

งิ้วบ้านพ่อหลวง  

งิ้วแดง  

ง้วนดอกขาว  

ง้วนดอกเหลือง  

จงอางซำคนตาย  

จงอางฟ้นไข่  

จวง  

จันขาว  

จันจูม  

จันบาน  

จันหอม  

จันแดง  

จันแดงเคือ  

จานแดง  

จำปา  

จำปาขาว  

จำปาแดง  

จีนายก้อม  

จี่จ้อ  

จูมคาน  

จูมฅาน  

ชมช่ืน  
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ชะมัด  

ชะมัดหลวง  

ชะเอมเทศ  

ช้างน้าว  

ซะคาน  

ซะคึน  

ซะมัด  

ซะมัดยาง  

ซะเพากนลง  

ซะเอม  

ซะโกซะเถือ  

ซา  

ซาคางคา  

ซาคาม  

ซางงัว  

ซางตวก  

ซางแข่วแฮด  

ซางไพ  

ซาซะโก  

ซาซูเครือ  

ซาซู่ต้น  

ซาซู่เครือ  

ซาดซะโก  

ซาผักเสี้ยน  

ซายสง  

ซายเดิน  

ซาหลอด  
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ซำคนตาย  

ซิ่นฮ้าย  

ซีไม้ล่วง  

ซีไม้เหลื่อม  

ซีไม้เหลื่อม  

ซืน  

ซือซอน  

ซุมพ ู  

ซุมแสง  

ซูเคือ  

ซ้าคาม  

ซ้างมัง  

ดอกคำ  

ดอกตางเครือ  

ดอกน้ำเต้าปุง้  

ดอกเข็มแดง  

ดินปูน  

ดินสอขาว  

ดุกด่อน  

ดูกดาน  

ดู่ท่ง  

ตอกต้าง  

ตอกต้าง  

ตังนาย  

ตับเต่าหลวง  

ตับเต่าเครือ  

ตากวาง  
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ตาปา  

ตาไก้  

ตาไผ่บ้าน  

ตาไม้ซางคำ  

ตำนิน  

ตำลึง  

ตำเข้าจอก  

ตีนนก  

ตีนมืด  

ตุมกาต้น  

ตูมกา  

ตูมตัง  

ตูมตังหมวง  

ตูมทอก  

ตูมหนัง  

ต้นก้ามป ู  

ต้นข่าลิ้น  

ต้นข่าเบี้ย  

ต้นง้วนหม ู  

ต้นชำคนตาย  

ต้นดอกเงิน  

ต้นตานกกด  

ต้นปะดงแดง  

ต้นพญายา  

ต้นมวกส้มกงุ  

ต้นมะคาน  

ต้นมูกหลวง  
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ต้นยานาง  

ต้นยานางต้น  

ต้นหมากหมุน  

ต้นหมากหม้อ  

ต้นหว้าข้ีมด  

ต้นหอม  

ต้นหามอาว  

ต้นหิง  

ต้นหูลิง  

ต้นอิเลี่ยน  

ต้นเข้าหมิ้น  

ต้นเซือก  

ต้นเสี้ยวน้อย  

ต้นแก้ว  

ต้นแฮนมอกแดง  

ต้นไขแน  

ต้นไขแนหลวง  

ต้บเต่าน้อย  

ต้างไก่  

ถ่ัวซะแดด  

ถ่ัวซืน  

ถ่ัวดำ  

ถ่ัวพู  

ถ่ัวเฮือด  

ถ่ัวแฮ  

ถ่อนขาว  

ถ่อนดอกเหลือง  
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ถ่าน  

ถ่านแก่นขามป้อม  

ถ่านไม้จิก  

ถ่านไม้ส่องฟ้า  

ทงหน้างัว  

ทองบ้าน  

ทองสมุดขาว  

ทัน  

ทำทาน  

ทูนหัว  

ท่ม  

ท่อมเงินเลียง  

ท่าแก่นกลางน้ำ  

นกอินท ี  

นมงัวต้น  

นมงัวเคือ  

นมผา  

นมผาราชสีห ์  

นมราชส ี  

นมราชะส ี  

นมลาชะส ี  

นมสาว  

นมแน  

นองา  

นางกะเดา  

นางกาบเสือ  

นางกาสบบาท  
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นางค้อ  

นางค้อ  

นางค้อ  

นางหว่าน  

นางแซง  

นางแซง  

นาม_หนาม_ก ุ  

นามก ุ  

นาวป่า  

นุนทะเล  

นุมแน  

น้ำก้วย  

น้ำก้วยตีบ  

น้ำข้ีกาแดง  

น้ำข้ีสูด  

น้ำข้ีโกะแดง  

น้ำคาวปา  

น้ำดอกคำ  

น้ำดอกคำฮาก  

น้ำดอกหินซะเล  

น้ำบอก  

น้ำฝังข้าว  

น้ำ
พังคา 

 

น้ำพิก  

น้ำมวก  

น้ำมวกเข้าจ้าว  



86 
 

 

น้ำมัน  

น้ำมันงา  

น้ำมันผักกาด  

น้ำมันยาง  

น้ำมันหมาก  

น้ำมันหมากพ้าว  

น้ำมันหมากแดง  

น้ำมุด  

น้ำยา  

น้ำส้างน้อย  

น้ำหมาก  

น้ำหมากนาว  

น้ำหมากพ้าว  

น้ำหมากเขือ  

น้ำหมากเดือ้เกี้ยงใส  

น้ำหมากเว่อ  

น้ำอ้อย  

น้ำอ้อยดำ  

น้ำอ้อยเลา  

น้ำเข้าจ้าว  

น้ำเครือเขาฮอ  

น้ำเต้าเลง่  

น้ำเต้าแล่ง  

น้ำเทากวาง  

น้ำเปือกฮางคาว  

นํ้าดูกผ ี  

นํ้าดูกผีนํ้า  
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นํ้าผักซซี้าง  

นํ้าผักเทียม  

นํ้าหมากนาว  

นํ้าอ้อย  

นํ้าเกี้ยงจอก  

นํ้าเต้าน้อย  

นํ้าเทากวาง  

นํ้าเบน  

บวกจงอาง  

บองขวาน  

บองข้ี  

บอน  

บอระเพ็ด  

บะชาด  

บะชาดเคือ  

บัม_ปัม_มัน  

บัวขาว  

บ ุ  

บูฮา  
 

 

บ้งกือก้อม  

บ้งมัง่  

บ้งแลน  

บ้งแลน   

ปอกเข้า  

ปอข้ีไก่  

ปอป่านน้ำ  

ปอไหหา  
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ปะซาด  

ปีบปีแดง  

ผักกาดย่า  

ผักคูน  

ผักหนอก  

ผักหม  

ผักหวานบ้าน  

ผักหวานเบือ  

ผักเทียม  

ผักเสี้ยน  

ผีหยิก  

ฝนแสนห่า  

ฝาง  

พญามือเหล็ก  

ฝนแสนห่า  

ฝาง  

พญามือเหล็ก  

พริก  

พริกน้อย  

พริกน้อยกน้ชัน  

พล ู  

พังคา  

พังคี  

พันมหา  

พายซะเลียง  

พิก  

พิกน้อย  
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พิกไทย  

พีพ่วน  

ฟันผักกาด  

มอน้อย  

มากล่ำ  

มากหมอ้  

มูกน้อย  

ม่วง  

ยอดทัน  

ยอดพิลา  

ยอดหมากออระนัด  

ยางน้ำ  

ยานาง  

ยาหัว  

ยาหัวหลวง  

ลับลืน  

ลำต้นเคือ  

ลำฟ้าระงับ  

ลิ้นชะนี  

ลิ้นซะเล  

ลีป ี  

ลูกขันได  

ลูกขั้นได  

สนป้อง  

สันหน ู  

สากงวงซุม  

สีไคต้น  
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ส่องฟ้า  

ส้มปอ่ย  

ส้มพอ  

หญ้าคา  

หญ้าตะถึกคอ  

หญ้าลบัลืน  

หญ้าโคยง ู  

หน่วยก้วยตีบดิบ  

หน่วยน้ำ  

หน่วยในหมากม่วง  

หน่อก้วยง้าว  

หน่อก้วยตีบ  

หมอน้อย  

หมาก  

หมากก้างปา  

หมากขาม  

หมากซะมอ  

หมากตอด  

หมากตูม  

หมากทัน  

หมากนาว  

หมากบก  

หมากบ้า  

หมากฝ้าย  

หมากพกิน้อยก้นซัน  

หมากสะมอ  

หมากหลอด  
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หมากออระนัด  

หมากเกือ  

หมากเดื่อเกี้ยง  

หมากเอิก  

หมากแหน  

หมือดแถว  

หวดข้า  

หวดเข่า  

หว่านน้ำ  

หว่านไฟ  

หว้านไฟ  

หัดซะคึน  

หันแดง  

หัวก้วยตีบ  

หัวงูเง่า  

หัวซะมัด  

หัวบอน  

หัวบ้งแลน  

หัวผักบั่ว  

หัวพญา  

หัวสีไค  

หัวหมากนัด  

หัวอือทือ  

หากนาก  

หางนกกี ้  

หางยูง  

หางยูงหมาก  
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หานช้างฮ้อง  

หิงหาย  

หุ่ง  

อองพะบาด  

ออระนัด  

อิตู ่  

อิฮุม  

อิเลี่ยน  

อือ  

อ้อยดำ  

ฮังคาว  

ฮังหวาน  

ฮังฮ้อน  

ฮากกะยอม  

ฮากก้างปา  

ฮากก้างปาแดง  

ฮากขัดเค้า  

ฮากขาม  

ฮากขามขี  

ฮากข้ีมอด  

ฮากข้ีเผิง้  

ฮากข่าเบี้ย  

ฮากข้าวจี่  

ฮากคอแลน  

ฮากคูน  

ฮากจันทน ์  

ฮากชาดชะโก  
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ฮากช้างน้าว  

ฮากซะมัดยาง  

ฮากซ้าคาม  

ฮากดอกซ้อนน้อย  

ฮากดอกตางเครือ  

ฮากดอกฮัก  

ฮากดูกใส  

ฮากตับเต่า  

ฮากตาเสอื  

ฮากตำยาน  

ฮากตีนตัง  

ฮากตูมกา  

ฮากต้างไก ่  

ฮากถ่ัวพู  

ฮากถ่ัวแฮ  

ฮากทองสมทุรขาว  

ฮากท่ม  

ฮากท่มโคก  

ฮากนาว  

ฮากบูฮา  

ฮากปวกเขา  

ฮากปอ  

ฮากป่าน  

ฮากผักกาดย่า  

ฮากผักหวานเบอื  

ฮากผหียิก  

ฮากฝ้ายเฮื้อ  



94 
 

 

ฮากพวงพ ี  

ฮากพันมหา  

ฮากมวก  

ฮากมอนเฮื้อ  

ฮากมะบา  

ฮากมาก  

ฮากยมบ้าน  

ฮากยานาง  

ฮากล่ำ  

ฮากล่ำ  

ฮากส้มป่อย  

ฮากส้มพอ  

ฮากหญ้าผากควาย  

ฮากหญ้าแพง  

ฮากหมาก  

ฮากหมากซัก  

ฮากหมากตมู  

ฮากหมากทัน  

ฮากหมากผู ้  

ฮากหมากหลอด  

ฮากหมากเกือ  

ฮากหมากเบอื  

ฮากหมากเฟือง  

ฮากหมากเอิก  

ฮากหุ่ง  

ฮากอิตู ่  

ฮากอือ  
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ฮากเขือบ้า  

ฮากเพ็ก  

ฮากเลบ็แมว  

ฮากเอี่ยนด่อน  

ฮากเฮื้อนกวาง  

ฮากแกเคือ  

ฮากแค่ง  

ฮากแตงหน ู  

ฮากแห้วหม ู  

ฮากไข่เน่า  

ฮุนไฮ  

เก็ดพันชาด  

เขามวกขาว  

เขามวกเขามวง  

เขามวกแดง  

เขาฮอ  

เขือบ้า  

เข็มขาว  

เข็มใหญ ่  

เข้าหมิ้น  

เข้าหมิ้นข้ึน  

เครือตาปา  

เครือตาปา  

เคือทำทาน  

เคือป้อง  

เคือพลูช้าง  

เคือหมากบ้า  
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เคือหมากแตก  

เคือเขาคำ  

เคือเขาฮอ  

เคือเข้ามวกขาว  

เคือไส้ตัน  

เถ้ากลางคี  

เทียม  

เทียมเฟื้อง  

เปลือกกลิ่นยา  

เปลือกกอก  

เปลือกขัดเค้า  

เปลือกจำปา  

เปลือกม่วง  

เปลือกส้มพอ  

เปลือกหมากบก  

เปลือกเดือ่เกี้ยง  

เปือกขัดเค้า  

เปือกค้อ  

เปือกจำปา  

เปือกพอก  

เปือกมูกน้อย  

เปือกมูกน้อย  

เปือกส้มพอ  

เปือกหมากขาม  

เปือกหมากบก  

เปือกหมากยมผู ้  

เปือกหมากเหลื่อม  
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เปือกเดื่อเกี้ยง  

เปือกแสงเบือ  

เป้าน้อย  

เป้าใหญ ่  

เฟื้อง  

เสี้ยวเงินเลียง  

เส้าส้อย  

เหมอืดคน  

เหมอืดเหล้า  

เหมอืดแถว  

เหมอืดแอ ่  

เหมอืดแอ่เคือ  

เหมอืดโลด  

เหม้านา  

เฮื้อนกวาง  

แกนหมากกอผู ้  

แกนเข้าโคด  

แก่นข้ีเหล็ก  

แก่นดู่ช่ัง  

แก่นตาน  

แก่นผู ้  

แก่นฝาง  

แก่นหมากเบือ  

แก่นฮัง  

แก่นฮุมกัม  

แก่นเข่ียว  

แก่นเหมอืดแอ ่  
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แก่นเหลื่อม  

แก่นเฮื้อนกวาง  

แก่นแกงแซง  

แก่นแคน  

แก่นแคฝอย  

แก่นแดง  

แก่นแดงช่ัง  

แก่นแดงฮ้อย  

แก่นโดน  

แก่นไข่เน่า  

แก้วกางนา  

แคซาย  

แตก  

แตงหน ู  

แตงแซง  

แพงคำฮ้อย  

แลงซอน  

แสงเบือ  

แห้วหม ู  

แฮน  

โกซาย  

โคยตาล  

ในขามป้อม  

ในส้มป่อย  

ในหมากขาม  

ในหมากซะมอดิน  

ในหมากฝ้าย  
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ใบซางคำ  

ใบซาซ ู  

ใบทองปาน  

ใบปีบปีแดง  

ใบผีเสื้อ  

ใบพลูแก ่  

ใบพิลา  

ใบหมากน้ำ  

ใบแลงซอน  

ไม้สักสิก  

ไม้เท้าสาน  

ไม้เพี้ยนฟาน  
 

สัตว์วัตถุ กบแห้ง 

กระดูกแฮง้กา  

กาบแมงดานํ้า  

ขวยบึ้ง  

ขวยมด  

ขวยมดง่าม  

ข้ีควยด่อน  

ข้ีนกสักขันไดลิง_สักกะใดลิง  

ข้ีปลวกนกทา  

ข้ีหมูเผา  

ข้ีเข็บ  

ข้ีแฮดขาว  

ข้ีไก่ดำ  

ข้ืแฮดด่อน  

คราบง ู  
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ควย  

คันคาก  

ค่ังดิบ  

คาบแมงมมุ  

คาบแมงวัน  

คาบแมงเงา  

คาวปาค่อ  

งา  

งาช้าง  

งาซอน  

งาไซ  

ซากแมงมุม  

ดูกกวาง  

ดูกกับแก ้  

ดูกกา  

ดูกควยค่อน  

ดูกงัวแข่  

ดูกง ู  

ดูกงูจงอาง  

ดูกงูทำทาน  

ดูกงูเหลือม  

ดูกงูเห่า  

ดูกดำ  

ดูกนก  

ดูกนกกดฮ้อย  

ดูกนกซม  

ดูกบ่าง  
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ดูกปาขาว  

ดูกปาฝา  

ดูกผีตาย  

ดูกม้า  

ดูกม้าขาว  

ดูกลิงลม  

ดูกลิมงา  

ดูกหนัง  

ดูกหมาก  

ดูกหมาดำ  

ดูกหมาไน  

ดูกหม ี  

ดูกหม ู  

ดูกหัวปาบกึ  

ดูกหัวหนวดแมว  

ดูกเป็ด  

ดูกเสือ  

ดูกเอี่ยนด่อน  

ดูกแมวดำ  

ดูกแลน  

ดูกแฮ้ง  

ดูกใส  

ดูกไก่ดำ  

ตับคันคาก  

ตัวบ้งกือก้อม  

ตาปลา  

ตาเสือ  
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นมงัว  

นอ  

นอแฮด  

น้ำนม  

น้ำนมคน  

น้ำมันงูเหลอืม  

น้ำเผิ้ง  

นํ้ามันป ู  

นํ้ามันหม ู  

นํ้าหอยจบู  

นํ้าแมงวัน  

นํ้าไส้เดือน  

บีคน  

บีควยด่อน  

บีงัว  

บีง ู  

บีงูเหลอืม  

บีนกยูง  

บีนกหาง  

บีปาบกึ  

บีปาฝา  

ปลาฝา  

ปลิงจับควย  

ปาแดกปาน้อย  

ปาแดกปาเดิด  

ปิงจบัควยค่อน  

ปีกไก ่  
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ป ู  

ผีเสื้อ  

มดแดง  

มันงูเหลอืม  

มันป ู  

มันหม ู  

มันหมูคาว  

ลิงลม  

ลูกปาฝา  

หนังขี้โกะ  

หนังควยคำ  

หนังจิแข่  

หนังฟาน  

หนังฟาย  

หนังหน้าผากควย  

หนังหน้าผากควยด่อน  

หนังหม ี  

หนังเฮี้ย  

หนังแข่  

หนังแข่ปาฝา  

หนังแซ ่  

หนังแฮด  

หม ู  

หอยปากกว้าง  

หัวงูทำทาน  

หัวงูเขียว  

หัวงูเห่า  
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หัวหอยเลื่อ  

อองปาฝา  

ฮกคน_รกคน  

ฮังมดดำ  

เก็ดเต่าเพ็ก  

เขากวาง  

เขากวางซ ี  

เขาควย  

เขาควายด่อน  

เขาฟาน  

เขาเยือง  

เดือยไก ่  

เนื้อสด  

เบ้าเคาควยขาดคา  

เมือกปาเซือม  

เยี่ยวควยด่อน  

เยื่อเดือน  

เลือดคนดำ  

เลือดต่าย  

เลือดหมาดำ  

เลือดหัวใจแฮด  

เลือดเดือน  

เลือดเป็ด 

เลือดเหยื่อเดือน  

เลือดแมวดำ  

เลือดไก่ดำ  

เสือขบ  
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เหยื่อเดือน  

เฮือดเม่น  

แข่วหมี  

แข่วหมู  

แข่วเสือ  

แข่วแข้  

แข่วแฮด  

แข้วหมี  

แข้วหมู  

แข้วเสือ  

แข้วแข้  

แมงคะหมวน  

แมงถาวัน  

แมงบ้งแกบ  

แมงมุม  

แมงลิ้นหมา  

แมงวัน  

แมงสาบ  

แมงหิง่ห้อย  

แมงเงา  

โคยปาฝา  

ไก่  

ไก่ดำ  

ไก่ทำทาน  

ไข่หน่วย  

ไข่เป็ด  

ไข่แมงม้า  
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ไคทำทาน  

ไควงูขาว  

ไควงูน้อย  

ไลปาฝา  

ไส้เดือน  
 

แร่ธาตุวัตถุ ก้อนเกือ 
ดินจี่ 
น้ำใส 
เกลือ 
เหล้า 

รสยา (Taste) รสร้อน 
รสสุขุม 
รสเย็น 
รสขม 
รสฝาด 
รสมัน 
รสหวาน 
รสหอมเย็น 
รสเค็ม 
รสเบื่อเมา 
รสเปรี้ยว 
รสเผ็ดร้อน 

วิธีเตรียมยา
(Preparation
) 

ขูด 
ค่ัว 
ชง 
ตากแดด 
ตำ 
ต้ม 
บด 
ปั้นเป็นลูกกลอน 
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ฝน 
ลนไฟ 
หุง 
ห่อแช่น้ำ 
เค้ียว 
เผา 
แช่น้ำ 
ใส่เหล้า 

วิธีปรุงยา 
(Pharmacy) 

กกก้านเหลือง_1_ฮากท่มโคก_1_ฮากยมบ้าน_1_มอ_หมอ_น้อย_1_ยานาง1_5_
อันน้ียาออกซางเหลือง_คาย4บาททั้งมวลแล_เทียนขัน_5_เทียนเหล้มบาท_คู่_1_
เหล้าก้องไข่หน่วยแล 
ตำเอา_ข้ี_ขิง_1_หญ้าโคยงู_1_ผักหม_1_หัวกล้วยตีบ_1_หญ้าคา_1_เอาทอ่กัน
ต้มเข่ียวให้บกลงถ่อง_1_จิงใส่น้ำมันให้ยังแต่น้ำไว้ใส่ฝีในนมหาย 
บ่ด_ีเอา_น้ำดินจี่_ครั่งดิบแช่ลงกินดี 
บ่ดี_เอา_น้ำพริก_ขิง_เทียม7_บดผง_น้ำมันงา_จอก_1_น้ำกล้วย_2__จอก_คน
กับกันหุงให้ขุ่นทาดีแล 
บ่ด_ีเอา_น้ำอ้อยดำ_มาลนไฟ 
บ่มี_หญ้าตะถึกคอ_เอางาดำ1ยอด_หมากออระนัด1_ฮากทองสมุดขาว1ฮาก
อือ__ทือ1ฮากพันมหา1หัวบ้งแลน_บ้งเล็น_1_ตำเข้ากัน_เอาน้ำหมากเว่อก็ดี__
น้ำหมากนาวก็ดีเป็นน้ำ_ตำเอาทาดี 
ผิบ่ดี_เอา_น้ำใสดอมกันกินแล 
ผิว่าบ่แตก_เอา_น้ำหมากนาว_บดใส่แตก 
พาก1_กล้วยตีบ_ครั่งดิบ_อ้อยดำ_ยอดพิลา_ยอด_7_ยอดทัน_7_ยอด_ตำกินด ี
พาก1_ครั่งดิบท่อแม่มือ_ดินจี่ท่อแม่มือ_เอาน้ำกล้วยตีบมาลนไฟ 
พาก1_จันทน์แดง_จันทน์หอม_1_พญามือเหล็ก1_เปลือกแสนคำ_1_น้ำปูน
ใส_1_ผาง_1_ฮากขัดเค้า_1_ต้มกินด ี
พาก1_ผักคูน_1_เปลือกขัดเค้า1_เข้าหมิ้นข้ึน1เอาท่อกันต้มกินดี 
พาก1_หน่วยกล้วยตีบดิบ_มาฝนให้ยางออกเสียหมดแล้ว..เอาหน่วยในหมากม่วง_
นั้นท่อกันปั้น_น้ำหมากเดื่อเกี้ยงใส_ส้มพอกิน__กินด ี
พาก1_ฮากคูน1_ฮากดูกใส1_แก่นจำปา1_อ้อยดำ_7_ตาต้มกินด ี
พาก1_ฮากพวงพี_ฮากเล็บแมว_ท่อกันตำตากแดดไว้จิงหมกคนเข้ากันกินดี 
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พาก1_แก่นดู่_ชั่ง1_แก่นแดง_ชั่ง_1แก่นขี้เหล็ก_ชั่ง1_บอระเพ็ด_ชั้ง1_พญามือ
เหล็ก_ช่ัง1_ต้มเข่ียวเหล้ากินกันดี 
พาก1_แห้วหมู_ซา_ผักเสี้ยนมาเข่ียว..ใส่_พริก_ขิง_เทียมกินดี 
พาก1_ใบปีบปีแดง1_เปลือกพอก1_พริกไทย1_ลปีี1_ขิง7_เทียม7_เนื้อสด_1_ตำ
ให้ละเอียดจิงกินดี_ยาดอยแล 
พาก1_ใบผีเสื้อ_1_พริกไทย_7_ลกูต้มกินดี 
พาก1_ไอคอไขขำแดงก้อๆดังนั้น 
พาก1ยาขัว_เอาหนังหมี_หนังฟาง_เขาฟาน_ข้ีซียา_ดินสอขาว_ครั่งดิบ_หัวสีไค_
พริกน้อย_ผักเทียม_ขิง_ในหมากฝ้าย_มาข่ัวตะหมวนกัน_เอาห่อแช่น้ำ 
พาก1เอา_ก้านกล้วยตีบ1_ใบพลูแก่_มาตำปั้นเอาน้ำใส่ออกแล 
พาก1เอา_ปีบปีแดง3ซีก_เอาสันหนู_น้ำมันหมากแตง1มาหุงใส่ใต้ท้องทาดี 
พาก1เอา_หมากแหน_1_หว้านไฟ1_มาบดตองเอาน้ำใส่หูออกแล 
พาก1เอา_หว้านไฟ_ใบหมากน้ำ_บดตองเอาใส่หูออกแล 
พาก1เอา_หัวผักบั่ว_มาเผาบดใส่_น้ำมันยาง_ทาดีแล 
พาก1เอา_ฮากจันทน์ฝน_เอาน้ำท่า_กะนาน_1_น้ำเครือเขาฮอ_กะนาน1_น้ำ
หมากนาว_กะนาว_1เข่ียวให้ขูดปั้นเป็นแท่งลูกกอนบ้าหมูหาย 
พาก1เอา_ฮากหมาก_ฮากบูฮา_ฮากขัดเค้าช่ัง_1_ท่อกัน_อ้อยดำ_ต้มกินด ี
พาก1เอา_ฮากเล็บแมว_อ้อยดำฝนพังคาตัดกิน_อักษรไทยน้อย 
พาก1เอา_ฮากเฮื้อนกวาง_ฮากกะยอม1_เปลือกส้มพอ_1_เข้าหมิ้น1มาใสห่ม้อ
อุ่นไฟโพะดี 
พาก1เอา_ฮากแตงหนู_1_น้ำหมาก_1ข้ี..เกลือตำใส่ออกแล 
พาก1เอา_เปลือกค้อ_เปลอืกมูกน้อย_ผเีสือ้1_อ้อยดำ_1_มาเผาไฟตองแช่น้ำกินดี 
พาก1เอา_ใบซาซู_เข้าหมิ้น_มาบดดอมกัน_อุ่นไฟโพะท้องน้อย_เอา_มันหมู_เป็น
น้ำกินด_ีใส่ยาพัง_คา_สน่อยให้กินดี 
พาก_1_ซีไม้เหลื่อม_1_ซีไม้ล่วง_1_ซีไม้แคน_1_หมากบ้า_ในซีฝนกินดี_น้ำข้าว
จ้าว_เป็นน้ำกินดี 
พาก_1_ฝางขูด_แช่น้ำ_ปูนใส_กินด ี
พาก_1_มูกน้อย_ตำตากแดดให้แห้ง_น้ำเผิ้ง_เป็นน้ำปั้นลูกกลอน_กินด ี
พาก_1_หมากนาว_น้ำเผิ้ง_ตำใส่กันกินดี 
พาก_1_หางนกยูง_เผาแช่น้ำกินดี 
พาก_1_ฮากหมาก_ฮากแค่ง_อ้อยดำ_ต้มกินด ี
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พาก_1_เขามวกแดง_ฝนใส่น้ำเหล้ากินดี 
พาก_1_เครืองวงซุม_ฝนใส่น้ำเหล้ากินดี_ 
พาก_1_เปลือกมาก_เหลื่อม_1_เปลือกหมากขาม_1_ขูดเหมือนแอบดู่กล้วยตีบ_
ปาดลงดอมกันแช่น้ำกินดี 
พาก_1_เอาตูมตังหมวงฝนใส่น้ำกินดี 
พาก_1_ใบทองบ้าน_ลนควันกะบอง_ดินสอดำ_ดินจี่_อ้อยดำ_เผาไฟ_บ่ดีเอาน้ำ
ประสมกันกับน้ำท่า 
ยาปวดท้อง_สิ่ง1_เครือไส้ตัน_1_เครือหมากแตก_1_ต้มกินด ี
ล้างเถ้ากลางคี_น้ำพังคา_ยางน้ำเขาฮอให้กินแล 
สิ่ง1_ต้นเนียม_นกเขา_ฝนใส่เหล้าโทกินดี 
สิ่ง1เอา_หัวพญา_1_ฮากข้ีมอด_1_ฮากขัดเค้า_1_ต้มกินด ี
สิ่ง1ให้เอา_ใบพิลา_ใบแลงซอน1_เขาควายด่อน_1_เข้าหมิ้นขึ้น_1_ครั่งดิบ_1_
ผักเทียม_1_พริกน้อย_1_ลีป_ี1_ตำเข้ากันน้ำพังคา_ตัดปั้นลูกกอนตากแดด_แห้ง
แล้วจิงเอาจันทน์แดง_จันทน์ขาวฝนแล้วเอายาลูกกอน_บีบลงด้วยกันกินดี 
หน่อกล้วยง้าวเผา 
อัน_1_ฮากซ้าคาม1หัวอือทือ_1_ช่ังท่อกัน_เอาน้ำอ้อยดำเป็นน้ำฝังข้าวไว้7วันจิง
กินด ี
ฮากท่ม_1_ผักหนอก1มาตำเอาน้ำใสหูออกแล 
เอา_กล้วยทานี_สุกตำใส่_พริกน้อย_7_เทียม_7_กินด ี
เอา_คาบแมงเงา_นึง_ขี้เข็บ_นึง_เยื่อเดือน_นึง_หัวหอยเลื่อ_นึง_เก็ดเต่าเพ็ก_
นึง_ขวง_ข่ัว_ให้ไหม้แล้วเอาผ้าขาวห่อแช่น้ำให้กินแล 
เอา_ดูกกับแก้ฝนดี 
เอา_ตาไก้_เข้าหมิ้นข้ึน_น้ำนม__เป็นน้ำทาดีแล 
เอา_ต้นเข้าหมิ้น1หว้านไฟ1ตำใส่น้ำมวกอุ่นโพะดี 
เอา_นมราชสีห์_หางนกกี้_ฝนกิน 
เอา_น้ำส้างน้อยตัดกินดี 
เอา_บีงัวใส่เหล้ากิน_3_ทีหายด ี
เอา_บีงูเหลือม_ทาดีดาย 
เอา_พริก_ขิง_นี้สมตำใส่กัน_เอาน้ำส่วน1หุงให้ยังแต่น้ำมันเอาปีกไก่จุ่มน้ำแล้ว
ยอกเข้าในไปนำฮูเก่าดี 
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เอา_ยาหัว_พัน_1_แก่นฝาง_พัน1_แก่นตานมา_เอาพังคาใส่_พวงฝังข้าวเปลอืก
ไว้_15_วันพีดีแล 
เอา_ลับลืน1หมากสะมอ1มาบดด้วยน้ำหมากนาวทาดี 
เอา_ส้มป่อย_1_พริก_1_มาข่ัวบดผงแล้วจิงหักน้ำ...กินดี 
เอา_หญ้าลับลืน_ทั้งมวลเขี่ยว_3_เอา1ใส่_พริก_ขิง_พอเผ็ด_ใส่น้ำอ้อยพอหวาน
จิงกิน 
เอา_หน่วยน้ำ_หอยปากกว้าง_ฮากข้าวจี่_ตำทาด ี
เอา_หน่อกล้วยตีบ_มาเผาไฟให้สุก_บีบเอาน้ำใส่ถ้วยแล้วจิงเผาก้อนเกลือให้แดง
ซวด3ทีใส่ตาแจ้งแล 
เอา_หมาก_กับ_หัวซะมัด_ยาหัวหลวง_แช่เหล้ากินหาย 
เอา_หว้านไฟ_บาท1_เข้าหมิ ้นขึ ้นบาท_1_ฟันผักกาด_บาท_1พริก_เฟื ้อง1_
เทียม_เฟื้อง1ตำใส่น้ำปั้นลูกกอนให้กินดีแล 
เอา_หัวบอน_ฝนทาปากบาดแก้พิษดี 
เอา_หัวหมากนัด_แกนหมากกอผู้_ข้ีเจีย_สน่อยต้มกิน 
เอา_ฮากขาม_ข้ีซาดซะโก_ฮากเพ็ก_ฝนน้ำพังคาตัดกัน 
เอา_ฮากคูน_มาต้มใส่_น้ำเผิ้ง_กินด ี
เอา_ฮากชาดชะโด_ฮากหมากตูม_ยาหัวหลวงต้ม_3_บวย_เอาบวย1กินดีแล 
เอา_ฮากตาเสือ_ฮากส้มป่อย_ต้มกินด ี
เอา_ฮากต้างไก่__ฝนทาดี 
เอา_ฮากถ่ัวพู_ถ่ัวแฮ_ฮากนาว_เหมือดแอ่_มาฝนเฮือดเม่นใส่หายแล 
เอา_ฮากถั่วแฮ_1_ถั่วเฮือด1_คอมส้ม_1_พีพวน_1_เครือตาปลา_1_ฮากมะบา_
หมากบ้า_1_ฮากตีนตัง1_สากงวงซุม1_ฮากมาก_หมาก_แตก1แล_อันนี้แม่นยา
เหือดจมแล_ยาม...มแลงทุกอันแล 
เอา_ฮากปวกเขา_มาต้มเอายายาควันทานีต้มกินแล 
เอา_ฮากส้มพอ_นึง_ฮากตับเต่า_นึง_เครือป้องนึง_กางฮุ่ง1_ซายสงนึง_ส่องฟา้_
น ึง_ซะม ัด_1มอ__หมอ_น ้อย_น ึง_ยานาง_น ึงห ัดซะค ึน1_จ ี ่ จ ้อ_น ึง_
ผักหวานบ้าน_1_ก้านตง_นึง_พังคีน้อย_1คุทง1_สิ่งนี้ยาออกดำออกแดง_ออก
แดงน้อย_แดงหลวง_ฝนให้กินหายแล_ 
เอา_ฮากหมากเอิก_ฮากผักกาดย่า_ในหมากซะมอในขามป้อม_ฝนตัด_พังคา_กิน 
เอา_ฮากเฮื ้อนกวาง1_ตูมกา_1_ส่องฟ้า_1_ซะมัด_1_มอ_หมอ_น้อย_1_ยา
นาง_1_6_สิ่งนี้ยาเหือดจอมแลฝนให้กินแล 
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เอา_ฮากแกเครือ_ฮากขามขี_ไม้สักสิก 
เอา_ฮากไข่เน่า_ฮากก้างปลาแดง_ฮากหมากทัน__ฮากตูมกา_ต้ม_3บวย
เอาบวย_1กิน_หนองตกดี 
เอา_เขาฮอ_มาเผาให้สุกแล้ว_ตำแหลกแล้วอุ...ใสท่อ1_น้ำเผิ้ท่อ_1_ให้ก ินแล
วัน_3_ทีดีแล 
เอา_เครือตาปา_พริก_7_เทียม_7_ตำโพะท้องน้อย 
เอา_เดือยไก่_ซาซูเครือ_ฝนทาดี 
เอา_เปลือกกอก__ฮากหญ้าแพง_ฮากหญ้าผากควาย_ท่อกันต้มกิน 
เอา_เปลือกจำปา_อมด ี
เอา_เปลือกม่วง1ลูก_กล้วยตีบ_อันใดอันเปลือกเดื่อเกี้ยง_1_มาตำปั้นเอาน้ำมา
ใส่_น้ำหมากนาว_กินด ี
เอา_แกนเข้าโคด_แก่นฮัง_แช่กิน 
เอา_โกซาย_ฮากก้างปลา_มาเข่ียวกินดี 
เอา_โคยปลาฝา_เปลือกหมากบก_ฝนใส่พังคากินดี 
ให้เอา_กล้วยยวนมาแช่กินดี 
ให้เอา_ขันทองพยาบาท_นึง__หนึ่ง_เส้าส้อยนึง_เปล้าน้อย_นึงเปล้าใหญ่1_
หมอน้อย_1_ยานาง1_เฮื ้อนกวาง1_นางแซง_นึงแก้วกลางนา_นึงนาวป่า_นึง
ผ ักหวานบ้าน_นึง_ต้นตานกกด_นึง_มาก_หมาก_ล่ำ_นึง_นมงัว_นึง_นม
สาวนึงฮุนไฮ_นึง_น้ำเต้าแล่งนึง_แลงซอน_นึง_ช้างน้าว_นึง_ซายเดิน_เดน็_นึง_
แคซายนึง_ค่าลิ้นนึง_ซาซะโก_นึง_มาก_หมาก_หม้อ_นึง_เหมือดโลดนึงเหมือด
เหล้า_นึงเหมือดแอ่นึง_ส่องฟ้า_นึง_ซะมัด_นึง_ตูมตัง_นึง_นาม_หนาม__กุ_นึง_
ฮากเพ็ก_นึง_ตับเต่าเครือ_นึง_พังคี_นึง_คอแลน_นึงเข็มใหญ่_นึง_หวดขา้_นึง_
ตาไผ่บ้าน_นึง_ตาไม้ซางคำ_นึง_แลยาซุมฝนให้กินแล_ 
ให้เอา_ขี้ไก่ดำ_3_ก้อน_สนป้อง_3_ฝาน_ลูกขั้นได_3ฝาน_งาซอน3อัน_งาไซ_3
อัน_เผาดอมกันแช่น้ำพังคาให้กินดี 
ให้เอา_งิ้ว_ยาหัว_ต้มกินด ี
ให้เอา_นางกะเดา1นางซายเด็น1ให้ขูดเปลือกนอกออกเสีย_ให้ขูดเอานวนมนัแซ่
น้ำกินดีแล 
ให้เอา_ปีกไก่_ไก่เอา...เผาไฟ_เฮ็ดตวยสูบกินควันไฟดี 
ให้เอา_ปีบปีแดง_1_ฮากหุ่ง1ต้มกินดีแล 
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ให้เอา_ลำต้น_ลำเครือ_เหมือดแกว_จูมคาน_ฮากเอี่ยนด่อน_นางแซง_นางสงิ_
แลงซอน_ฮากดอกฮัก_ฮากดอกซอ้นน้อย_ดอกเข็มแดง_เข็มขาว_แฮนทำทานไค_
ทำทานไค_หางนาก_สีไคต้น_คุคะหัดซะดำ_กาบยวาง_กำลังช้างสาน_แสงเบือ_
ฮากหมากเบือ_ฮากผักหวานเบือ_จันทน์จมู_จนัทน์บาน_จันทน์แดง_จันทน์หอม_
อันน้ีซุม4ใส่ลับน้อยลับหลวง_พานตาวัน_ใส่คอดีแล 
ให้เอา_หมอน้อย_ยานาง1_จันทน์แดง_1_พายซะเลียง1_บีงูเหลือม1น้ำพังคา_
ตัดให้กินแล 
ให้เอา_หัวหว่านน้ำ 
ให้เอา_ฮากข้ี_เผิ้ง1_ฮากขัดเค้า_1_ซาดซะโก1_ฮากหมากเกือ_1_ฝนกินแล 
ให้เอา_ฮากป่าน_1_ฮากฝ้ายเฮื้อ_1_ฮากมอนเฮื้อ_1_จอก1คั่งดิบ1_ฮากหมาก
ผู้_1_ต้มกิน 
ให้เอา_ฮากล่ำ_ฮากข่าเบื ้ย_บูฮา_ผีเสื ้อ_ผีหยิก_หมากตอด_หมากหลอด_ตัง
นาย_เขาเยือง_แพงคำฮ้อย_ฮากสัง_ฮากนาวฮากหมากเฟือง_ฮากหมากเอิก_อัน
นี้ซุม5_ใส่ดาวน้อย_ดาวหลวง_ลับน้อยลับหลวงแล 
ให้เอา_ฮากเขือบ้า__1หมอน้อย_1ยานาง1ซุมพู1อิเลี่ยน_1อิฮุม1ฮากอิตู่1อันน้ี
แก้กึบแล 
ให้เอา_แก่นหมากเบือ_แก่นผู้_ฮากช้างน้าว_เหมือดแอ่_เหมือดแกว_เหมือดคน_
เหมือดโลด_จำปาแดง_จำปาขาว_งิ้วบ้าน_พ่อหลวง_งิ้วดำ_จันทน์แดง_จันทน์
หอม_จันทน์จูม_จันทน์บาน_นมผา_ลิ้นชะนี_อันน้ีชุม3_ออกอันใดใส่ก็ดีแล_ออก
เหือดซาง_ซางงัว_ซางควายก็ใส่ซู่อันแล 
ให้เอา_แข่วเสือ_ดูกเสือ_ดูกกวาง_ฝนทาดี 
ให ้ เอา_โคยตาล1_แกนเข ้ าโคด1_หนังควายดำ1หน ังแฮด_หน ังฟาน1_
หนังเฮี้ย_1_ในหมากขาม_พริกน้อย_ขิง7_เทียม_7_หางยูง_หมากพริกน้อยก้นซนั
7ข่ัวทั้งมวลไข่เป็ดเป็นน้ำสมกันทาดี 
ให้เอา_ในส้มป่อย7ในหมากฝ้าย3ในฮากซะมัดยาง_ฝาง_ฝนกินน้ำเหล้าเป็นน้ำแล 
ให้เอา_ไคทำทาน_เก็ดพันชาด_ฮากเอี่ยนด่อน_บะชาด_ฮากแห้วหมู_จำปาแดง_
ฝนแสนห่า_หานช้างฮ้อง_ฮากหมากหลอด_เหมือดแอ่เครือ_ผักหวานเบือ_ฮาก
หมากเบือ_ฮากตาเสือ_ฮากผีหยิก_ฮังฮ้อน_ฮังหวาน_ฮังคาว_ตูมตัง_ตูมหนัง_ใบ
ซางคำ_ซางไพ_ไม้เท้าสาน_ดูกดาน_ดูกใสไม้เพี้ยฟาน_นมงัว_นมสาว_ฮากดอก
ตางเครือ_จันทน์แดง_จันทน์หอม_คู้แสนข้วนดอกหอมฮากหมากซัก_ฮากตำ
ยาน_ลั้นซะเล_งิ้วดำ_นมผา_เขาเยือง_แข่วแข้_นอแฮด_งาช้าง_แข่วหมู_ดูกลง
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ลม_ดูกแฮ้ง_ดูกกา_ดูกหมาไน_ดูกหมาดำ_ดูกแมวดำ_ดูกกะท้าง_อันน้ีซุม6_ออก
อันใดใส่ก็ดีแลให้ได้ต้นตีนนก_ต้นมวกส้มกุง_ขันทองพยาบาท_ตูเตือลง_ท่าแก่น
กลางน้ำ_ลำฟ้าระงับ_คำพามา_แพงคำฮ้อย_ดูกหนัง_ซาซู่เครือ__หางนกกี้_นม
ผาราชสีห์_เขามวกขาว_เขามวกแดง_จันทน์หอมงิ้วดำ_ขวยขี้บึ้ง_แมงเงามาข่ัว
โฮยน้ำยา_อันน้ีซุม_7_แล_น้ำสางน้อย_กับน้ำไส้เดือน_ตัดสู่ซุมแล_ให้ได้หวดข้า_
ฮากคอแลน_ตาไก้_ตากวาง_ตาปลา_มาต้มกินหายแล 

วิธีใช้ยา (Use 
Method) 

 

วิธีการใช้ กิน 
ทาถูกนวด 
ทาที่ผิวหนัง 
ประคบ 
ปั้นเป็นลูกกลอนกิน 
ป้ายตา 
สูดดม 
หยอดหู 
ห่อแช่น้ำกิน 
อม 
ใส่น้ำกิน 

ผลข้างเคียง 
(Side Effect) 

- 

ข้อควรระวัง 
(Caution) 

- 

คาถา (Spell) โอมสัพพะพิษเจ้าทั้งหลาย_กูจักเป่าพิษฮ้อนให้เย็นปานซาย_ทราย_กูจักเป่าพิษ
อายให้เย็นปานน้ำ_พิษผ่ำแลพิษฝี_ยากูดีกูจักเป่า_ละลอกปอกแต่หัวลง_โอมทง
เย็นส_า_ละพัด_ทงเย็น_มะอะ_อุทุกขัง_อะนิจจัง_อะนัตตา_กุสลา_ธัมมา_อิติสะ
พุทธะคุนโน_โส_ภะคะวา_สะละคะนังพัดหะวัสสะมิ_อันน้ีเป่าพิษทั้งมวลแล_โอม
คะหลุกๆกูจักปลุกฮากเอี่ยนด่อนกูเนี้เป็นพิษยิ่งกั่วไฟ_โอไพยะตะหลุกปานแปง_
ให้กะแด้งปานปูน_โอมสะวาหะสะหายะ_อันนี้เสกยาแล_สิบปากพ่อหมอเถ้ามา
เต้าท่อนี้_9_ฮ้อย_พ่อหมอหลวงมาโฮมเท่านี้_คำผีป่าว่าให้บอกซะออ_อัง_ซะอัด_
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หินตัดซะออ_สะออ_สะหุม_ผิว่ายาแก้ยาจันทน์แดน_แดง_กวาง_กลาง_สมุทร
เปลือกกลิ่นยา_ฟ้า_มาฝนใส่พังคากินทั้งทาแล 

โรค 
(Disease) 

 

ช่ือโรค โรคข้ีกาก 
โรคฝีภายใน 

อาการ จุกท้องไก่ 
ซะดวงหน่วง 
ซะดวงหี 
ซะเออะ 
ซางควาย 
ซางวัว 
ดาวน้อยดาวหลวง 
ดาวหลวง 

ทำทานฟักไข่  

ปวดท้อง  

ปานดำ  

ปานแดง  

ผิว่า_ปานดำ_ปานแดง  

ผิว่า_เจ็บหัวเข่า_แค่ง_แข้ง_ขาไปมาบ่ได ้  

ผิว่ากินผิด  

ผิว่าซะดวงกินโคยก็ด_ีซะดวงหีก็ด ี  

ผิว่าผอมเหลือง_หาแฮงบ่ได ้  

ผิว่าฝีในนมนั้น_เขียวอ้อมนมนั้นช่ือว่า_ตาน  

ผิว่ามันหากกึบปาก  

ผิว่ามันหากจุกทอ้งไค่  

ผิว่ามันหากซะเออะ  

ผิว่ามันหากทาวไย_เท้าใหญ ่  

ผิว่าออกซางควาย_ตีนมือดำแม่นซางควายแล 
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ผิว่าออกซางงัวตีนมือเหลืองนั้น_ซางงัวแล 
ผิว่าออกลับน้อยลับหลวง 
ผิว่าออกเหือดจม 
ผิว่าฮากโจกก้นโจกปาก 
ผิว่าเป็นวัด 
ผิว่าไข้คีงเย็นเป็นปั้นเป็นท่อนถ้ิมข้อถ้ิมแขนไปมานั้นว่าไข้ออกลับน้อยลับหลวงแล 
ผิว่าไข้ชักตีนชักมือนั้นช่ือ่าออกเกี้ยวดำกับดาวน้อยดาวหลวงแล 
ผิว่าไข้บ่มืนหูมืนตานั้นว่าออกเหือดจม_สับซางงัวแล 
ผิว่าไข้บ่อยากตีงตนตีงโต_ควายแต่หัวนั้น_ถามบ่ปากนั้นว่าออกพานตาวันแล 
ผิว่าไข้บ่อยากตีงตนตีงโตเย็นเป็นปั้นเป็นท่อนนั้น_ออกเหือดซาง_ซางงัวซางควาย 
ผิว่าไข้ฮ้อนพวน_หนหวยฮากนั้น_ว่าออกไฟลามโกนกับแปวจงอางแล 
ผิว่าไข้ฮ้อนพวนซอดหัวซอดตีนน้ัน_ออกแดงน้อยแดงหลวงแล 
ผิว่าไข้ฮ้อนพวนตีนมือบ่ซอดน้ันว่าออกเมือกปลาเดิดแล_เห่าห้อมแล 
ผิว่าไข้เป็นผีเข้าน้ัน 
ผิเฮื้อนสุกดังหมากก้างปลาน้ี 
ฝ ี
มูกเลือด 
ยากะยือ_ให้แม่มมันออกกินน้ัน 
ยากินผิดก็ดี_เพิ่นมาใส่ผิดก็ดี_แก้ผิดก็ดี 
ยาข้ีฮาก_ฮากล่วง 
ยาฝีใหญ่ก็ดี_ฝีน้อยก็ดี_ฝีปลาก็ดี 
ยาหมักหมั่นเจ็บฮ้องอยู่ 
ยาเจ็บเสียบท้องไค่เป็นลมทั้งมวล 
ยาแก้จุก_แก้ฮากเจ็บเสียบ 
สิทธิการ_จักกล่าวลักขณะหัวมองตำข้าวเพิ่งฮู้เทิน_ผิว่าหัวมองตำลื่นกลายครกออก
เมือนอก_ข้อมือ1_กินข้าวบ่เปลืองลื่น2ข้อกินหลายลื่น3ข้อมือดีมีสมบัติอันมากแล_
ลักขณะมีท่อนี้แล 
ออกซางกายเปื่อย 
ออกซางควาย 

ออกดาวน้อย  

ออกเกี้ยวดำ  
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ออกเหือดจม  

ออกเหือดซาง  

ออกแดงน้อยแดงหลวง  

ฮากล่วง  

เจ็บหัวเข่า  

เป็นเยี่ยวบ่ออก  

เป็นเยี่ยวบ่ออก  

ไข้ฮากกลม_บ่กินข้าว_คนกินฮากออกเสียบ_2ขาหน้าหลังนัน้ช่ือว่า_มาก_หมาก_
โหกลม 

 

ไอคอไขขำแดง  
 

คน (Human)  
 

 ดิน 
น้ำ 
ลม 
ไฟ 

 ภูมิประเทศร้อน 
ภูมิประเทศหนาว 
ภูมิประเทศอุ่น 
ภูมิประเทศเย็น 

 ชาย 
หญิง 

คัมภีร์ใบลาน 
(Bailan)  

ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่1_หน้าที่1  
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่1_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่2_หน้าที่1  
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่2_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่3_หน้าที่1  
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่3_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่4_หน้าที่1  
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่4_หน้าที่2 
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ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่5_หน้าที่1  
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่5_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่6_หน้าที่1  
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่6_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่7_หน้าที่1  
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่7_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่1_ลานที่8_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่1_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่1_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่2_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่2_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่3_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่3_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่4_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่4_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่5_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่5_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่6_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่6_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่7_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่7_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่8_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่8_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่9_หน้าที่1 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่9_หน้าที่2 
ตำรายาวัดมหาชัย_ฉบับที่2_ลานที่10_หน้าที่1 
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